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Sijajna manifestacija volje za svobodo in 
demokracijo Češkoslovaške 

Shoda proti nemški agresivnosti, na katerem je govoril 
dr. Edvard Beneš, se je udeležilo 10,000 ljudi. — La 
Guardia je neusmiljeno šibal Hitlerja in njegov režim. 
Včerajšnji nastop dr. Beneša, 

bivšega predsednika češkoslo-
yaške republike, newyorskega 
2uPana La Guardije in cleveland-
skega šupana Harolda H. Bur-
tona pred večtisočglavo množi-
Co clevelandskih Cehov in Slova-
kov, Amerikancev in pripadni-
kov drugih narodnosti, je bil im-
P°zantna manifestacija svobo-
doljubnih ljudi za ohranitev 
'judskih pravic in svoboščin, ki 
M moreta zajamčiti samo svo-
b0da in demokracija. 
, Dr. Beneš je med drugim de-
jal, da ni mogoča nikaka sprava 

idejami pokojnega Masary-
a in duhom njegovega svobod-

n a ljudstva na eni, in nem-
nacijskim režimom na dru-

& strani. Prav tako ni mogoča 
llcbena sprava med normalno 
°giko, katerega koli Amerikan-

Ca> Francoza ali Angleža ter 
jfted voditelji nacijskega duha. 
, e i leš je izjavil, da veruje v 
°ftčno zmago pravice za svojo 
°ttiovino ter je pripomnil, da bo 

z *ega boja izšla nova Evropa. 
Velikih ovacij je bil deležen 
i newyorski župan La Guar-

la> ki je primerjal Hitlerja na-
g e m u "kidnaperju", ko je 
wed tremi tedni ugrabil češko-
s'°va.ško republiko. 

V svojem govoru je dr. Be-
tudi kvotiral neki- odstavek 

!z °ficijelnega nacijskega glasi-
. "Voelkisher Beobachter", ki 

ê dni zapisal: "Demokratični 
*?ar°di naj kar pozabijo na take 

aze kot so humanitarnost, ci-
"Racija, mednarodne pravice 

j Mednarodno zaupanje, ker te 
aze danes ničesar več ne po-

j e j o . Velike Britanije in 
ancije se ni vprašalo ali obve-

. ' l o glede protektorata Češke 
^Moravske", je rečeno dalje v 

tem listu, "ker se je v naprejj 
vedelo, da ne bi imen ti dve dr-j 
žavi nobenega razumevanja za 
to. Govorjenje o humanitarno-
sti in morali nam je naravnost 
odvratno." 

Silno navdušenje so izzvale 
besede newyorskega župana La 
Guardije, ki je končal svoj go-
vor z izjavo : "Mi kot narod smo 
bili priča rojstvu te republike. 
Videli smo, kako se je razrasla 
v močan narod. Zato ji hočemo 
zdaj vdahniti moč v njena plju-
ča ter jo spraviti nazaj k življe-
nju." 

Dalje je newyorski župan pri-
merjal "mirne in logične" izja-
ve dr. Beneša, s "surovimi in 
bombastičnimi kriki načelnika 
nemške vlade, ki jih je bilo sli-
šati komaj dan poprej. "Na eni 
strani vidimo filozofijo državni-

i ka, na drugi strani pa upanja 
I mednarodnega gangsterja," je 
dejal La Guardia. "Dr. Beneš 
nam je povedal, da nacistična 
Nemčija ne more trpeti eksi-
stence napredujoče svobodne dr-
žave ob svojih mejah. Svoje mi-
sli je izrazil dr. Beneš v diplo-
matskem jeziku. Toda, da bo ta 
jezik Berlin bolje razumel, bom 
jaz povedal, da zločin ne more 
živeti v sosedstvu s poštenjo-

Shod je bil otvorjen z ameriš 
! ško himno, ki jo je ob spremlje-
vanju izbornega orkestra zape-
la Čehinja Thelma Votipka, pev-

I ka newycrške Metropolitan ope-
re, nakar je godba zaigrala češ-
ko narodno himno "Kde domov 
muj." — Shod, na katerem je 
bilo do 10,000 ljudi, je bil veli-

1 častna manifestacija ljudske vo-
lje za pravico, svobodo in demo-
kracijo. 

Topiči pokajo — procesija že gre — 
z banclerom vije se pod hrib med bajte borne, 
s poslednjim dinarčkom pobeljene — umorne 
od davkov, v stiski kruha jedva še stoje. 
Počasi z molki v rokah;stopajo možje — 
ne, bili so — zdaj trudne sence so spokorne. 
Za njimi žensk krdelo, Stare vse, okorne, 
pogrebne komaj še premikajo noge. 
Pred baldahinom stopa nekaj še otrok — 
to vse od lepe naše je vasi ostalo: 
dekleta, fantje v svet odšli so praznih rok. 
Kar svet imel je, to ze zdavnaj se razdalo 
je. Naša kri se meša s tujo. Bog, o bog, 
procesija ponižno poje ti zahvalo! 

Arij Stid. 

MEDNARODNI DIKTATORJI SLU-
TIJO PRICETEK SVOJEGA KONCA 

* ii i m-— • -

Hitlerjev govor so nacisti v zadnjem tre-
nutku ukinili na radiju. - Ali je nastopil 

pricetek konca? 

0DSL0YITEV 
200 TISOČ WPA 

D E L A V C E V 
V državi Ohio bo do 8. apri-

la odstavljenih 20,000 W-
PA delavcev, ker ni kon-
gres odobril Vsote, ki j o j e 
zahteval Roosevelt. 

U. A. W. konvencija je na predlog CIO 
ukinila podpredsedniška mesta 

Poslej ne bo imela organizacija nobenega podpredsedni-
ka več. — Dokazi zvestobe CIO organizaciji. 

V WASHINGTONU PROUČUJEJO 
POLOŽAJ 

Delegatje konvencije United*-

Automobile Workers of Ameri-
ca unije so se včeraj zedinili za 
kompromis, da se odpravijo u-
radi vseh podpredsednikov v or-
ganizaciji. 

Voditelj za voditeljem skupi-
ne, ki je zahtevala ohranitev u-
stavne provizije petih podpred-
sednikov v organizaciji, se je u-1 

klonil volji ČlO Organizacije "v 
prid skupne stvari" ter s tem 
dokazal zvestobo, ki jo izkazuje 
organizacija avtnih delavcev 
CIO uniji. 

Takoj po glasovanju sta Sid-
ney Hillman in Philip Murray, 
podpredsednika organizacije, iz-
javila, da CIO organizacija ne 
podpira nobene fakcije v uniji 
in da je stavila svoj predlog za 
ukinitev podpredsedniških ura-
dov samo za eliminiranje fakci-
onalizma ter za izčiščenje atmo-
sfere v uniji. 

da se bo tudi ravnala po nasve-
tih CIO organizacije, ki želi, da 
bi bil R. J. Thomas izvoljen za 
predsednika, George F. Addes 
pa ponovno za tajnika - blagaj-
nika organizacije. 

WASHINGTON. D e s e t 
ohijskih republikancev se je pri-
družilo ostalim kongresnikom, 
ki so odglasovali za odobritev 
nadaljne vsote $100,000,000 za 
WPA relifni program, ali 50 mi-
lijonov dolarjev manj kakor je 
zahteval predsednik Roosevelt. 

Posledica tega je bila, da je 
nekaj ur nato FranciS C. Har-
rington, WPA administrator,; 

brzojavno naročil vsem držav-! 
nim WPA administratorjem,' 
naj nemudoma odslovijo z WPA; 
del 200,000 oseb 

Administratorju države Ohio, 
Carlu Watsonu je bilo naročeno, 
naj odslovi 20,000 WPA delav-
cev ,to je 10,000 več, kakor bi 
jih bilo odslovljenih, če bi po-
slanska zbornica odobrila celot-
no vsoto $150,000, ki jo je zahte-
val predsednik Roosevelt, števi-
lo WPA delavcev v državi Ohio, 
ki je znašalo v marcu 245,500, bo 
padlo dne 8. aprila na 225,920. 

Poleg tega je zvezni adminis-
trator naročil državnim admi-
nistratorjem, naj ukinejo dela 
pri projektih, ki niso posebno 
nujni ter pri onih, za katere so 
gradbeni stroški relativno viso-
ki. Pri manjših projektih, kjer 
je zaposleno le manjše število 
delavcev, pa naj se vsa dela ta-
koj ukinejo. 

Linčanje morilca 
v državi Floridi 

BREZNOGA MATI RODILA 
NORMALNO DETE 

SAN ANTONIO, Tex. — Mrs. 
Ruth Riggs, stara 30 let, ki je bi-
la rojena brez rok in nog, je 
dala v soboto življenje normal-
nemu otroku. Mrs. Riggs nasto-
pa v nekem cirkusu, kjer je za-
poslen tudi njen mož, 56-letni 
Arthur Riggs. 

V bolnišnici 
V soboto je bilo poročano, da 

se je podala v Glenville bolniš-
nico Josephine Jankovich. Pra-
vilno bi se moralo glasiti, Mrs. 
Rose Jankovič, mati poznanega 

| godbenika, 69? E. 160 St. 

Solidarnost s premogarji 
Tekom večerne seje je kon-

vencija cdglasovala svojo pod-
poro Johnu L' Lewisu, predsed-
niku CIO organizacije, in Unit-
ed Mine Workers organizaciji, 
ki ji tudi Lewis načeluje, v nje-
nih sedanjih pogajanjih za pod-
pis novega kontrakta med pre-
mogovnimi kompanijami in pre-
mogarji. 

Podpredsedniki Wyndham 
Mortimer, Richard T. Franken-
steen in Ed Hali, ki so izgubili 
svoje pozicije in ki so zagovar-
jali ohranitev petih podpredsed-
nikov v uniji, so potem pozvali 
svoje somišljenike, naj podpro 
CIO predlog. 

Izjave popredsednikov 
"Jaz sem absolutno priprav-

ljen, sprejeti nasvet CIO orga-
nizacije", je izjavil Franken-
steen. "Kar se mene kot osebe 
tiče, nikakor ne uvidim, zakaj 
bi bila ta odredba boljša kakor 
je bila dosedanja, toda CIO nam 
ni dala še nikoli slabega nasve-
ta, torej tudi ta ne more biti na-
pačen," je pripomnil Franken-
steen. 

"Ta odlok je pošten in demo-
kratičen," je izjavil podpredsed-
nik Mortimer. "Namen predlo-
ga je ( bil, da se zadovolji sku-
pine, ki so zahtevale enega 
podpredsednika, ali tri ali pet. 
Zdaj ne bo nobenega, torej bo 
moralo biti vsem ustreženo, ker 
ne bo mogel nihče reči, da je 
njegova obveljala." 

Delegacija je dala razumeti, 

PANAMA CITY, Fla., 1. apr. 
— Neznani, maskirani ljudje so 
vdrli v tukajšnjo jetnišnico od-
koder so odvedli Milesa W. 
Browna ter ga linčali. Brown je 
bil sinoči spoznan za krivega, da 
je odvedel in umoril svojega biv-
šega delodajalca Vana Kleecka, 
premožnega trgovca z železnino. 

Okoli dveh zjutraj se je pri-
peljalo pred jetnišnico več av-
tomobilov; iz enega teh avtomo-
bilov so izstopili štirje maski-
rani ljudje, ki so se nemudoma 
napotili v jetnišnico, kjer so 
premagali edinega paznika, ki se 
je nahajal tam, nato so odprli 
Brownovo celico ter odvedli mo-
rilca s seboj, nakar so ga pet 
milj daleč od tega kraja ustre-
lili. 

WILHELMSHAVEN, Nem-« 
čija, 1. aprila. — Ob splovlje-
nju nove nemške bojne ladje je 
imel kancelar Hitler gcvor, ki je 
imel biti oddajan po radiju po 
vsem svetu, toda v zadnjem tre-
nutku, ko je Hitler že pričel go-
voriti, so nacisti prekinili' spoj 
in govora se ni slišalo. V svojem j 
govoru se je Hitler skrbno izo-
gibal izzivati Anglijo in ostale 
demokracije, napram katerim 
je le na splošno gcvoril z bese-

| dami, ki niso ničesar pomenile. 
Angliji je zagrozil le v toliko, da 
bo odpovedal mornariški nem-
ško - angleški pakt, čemer pa se 
angleški mornariški krogi sa-
mo smejejo, ker imajo na mor-
ju ogromno premoč nad Nemči-
jo, skupno s Francijo pa imajo 
Angleži in Francozje. nad zdru-
ženo nemško in italijansko mor-
narico po dve ladji preti eni. Hi-
tler ni govoril po radiju, ker če 
bi hotel količkaj povedati in za-
groziti Angliji in ostalim demo-
kracijam, bi moral omeniti blok 
demokratičnih držav proti Nem-
čiji, česar pa se ni drznil storiti, 
ker o tem bloku ^pemško ljudstvo 
ničesar ali skoraj toliko kot ni-
česar ne ve. Hitler se boji, da če 
bi nemško ljudstvo izvedelo, kaj 
se kuha proti Nemčiji, da bi 
kratkomalo obračunalo ž njim. 
Zato je veljalo vse njegovo za-
trjevanje miru, češ, da Si Nem-
čija ne želi drugega kot mir in 
še enkrat mir. 

Poljsko je posvaril zaradi nje-
ne nameravane zveze z Anglijo 
in Francijo samo indirektno z 
besedami: "Kdor je pripravljen 
za druge pobirati kostanj iz žer-
javice, mora pričakovati, da se 
bo opekel." 

Francija smatra, 
da se rimsko-ber-

linska os šibi 
Hitlerjevemu g o v o r u je 

manjkalo želo. 

PARIZ, 1. "aprila. — Fran-
coski vladni krogi vidijo v Hi-
tlerjevem govoru popuščanje v 
njegovi kampanji za ekspanziv-
nost Nemčije ter so mnenja, da 
se rimsko - berlinska os silno ši-
bi. Hitlerjev govor smatrajo v 
Parizu kot gesto vsaj začasne 
sprave z demokratičnimi drža-
vami. Hitler je govoril komaj en 
dan po Mussolini jevem govoru 
v Kalabriji, v katerem je Mus-
solini izjavil, da "ima Italija čas 
in da lahko počaka na svoje za-
doščenje" v prašanju francoskih 
kolonij. Vse to znači, da se dik-
tatorja zavedata, da je zdaj za-
vela druga sapa. 

Toda kljub temu se Anglija 
in Francija ne bosta dali uspa-
vati in si bosta še nadalje priza-
devali, da spravita v protifaši-
stični blok vse narode srednje in 
vzhodne Evrope. 

K u l t u r a 

SEJA 

NE BO SE PROST 

LOS ANGELES. — James 
Burchill, star 60 let, ima biti 
dne 5. maja oproščen ječe, v ka-
teri je presedel dvajset let. Toda 
po tolikih letih zapora ne bo še 
prost, čim bo stopil iz jetnišni-
ce, ga bodo ob vratih pričakovali 
detektivi iz Los Angelesa, da ga 
odpeljejo v tamkajšnjo ječo, 
kjer bo moral čakati svoje sod-
be, ker je obtožen, da je pred tri 
in dvajsetimi leti ustrelil nekega 
policista, ko je hotel z izsilje-
valnim namenom odvesti neko 
trinajstletno deklico. 

Sovraštvo do Nemcev na 
Poljskem 

Jutri, v torek, ob 8. zvečer, se 
vrši seja Progresivnih Slovenk, 
krožek št. 1 v Slovenskem de-
lavskem domu na Waterloo Rd, 
Po seji bo predaval Dr. Frank 
Jarem, kar bo zelo zanimivo. 
Pridite! 

VAJA 

Ntocoj, točno ob 7:30 zvečer, 
se vrši vaja za igro "Amerika-
nec na Trški gori", katero pri-
redi dramsko društvo Ivan Can-
kar v nedeljo, 9. aprila v SND 
na St. Clair. Vsi pevci naj bodo 
tudi navzoči. 

KAČA KLOPOTAČA V 
AVTOMOBILU 

KARDINAL NAJDEN MRTEV 
V POSTELJI 

VATIKAN, 1. aprila. — Kar-
dinal Donati Sbarretti, škof v ' 
Sabini in podpredsednik kardi-
nalskega kolegija, je bil najden 
dimes po članih svoje rodbine 
mrtev v postelji. Umrl je za 
oslabelostjo srca. 

Slov. radio program 
Prav prijeten program je bil 

Slovenski program na radio 
včeraj. Miss Perušek je prav; 
krasno zapela in tudi godba jej 
bila vzorna. — K. 

WARSAVA, 1. aprila. — Zad-
nji Hitlerjev govor smatrajo tu-
kaj samo za prizadevanje, da 
pridobijo nacisti na času, da na-
rede razkol med novo solidarno-
stjo Anglije in Poljske. Poljaki 
dobro vedo, da se je tudi za ča-
sa češkoslovaške mobilizacije 
Hitler povlekel za nekaj mese-
cev v zatišje, nakar je potem v 
pripravnem trenutku nastavil 
Češkoslovaški nož na grlo. .Da-
lje so vladni krogi mnenja, da 
je zatrdilo Anglije, da bo poma-
gala Poljski, zalotilo naciste po-
polnoma nepripravljene na to 
možnost. 

Poljska vlada je izjavila, da 
bo vsak nemški puč v Gdan-
skem, pa naj pride od zunaj ali 
znotraj, smatran za izziv na voj-

;no. Poljsko javnV) mnenje ni 
j ni niti najmanj razburjeno, ker 
I ima zaupanje v svojo armado. 

Charles L. Eshleman, pred-
sednik Griswold-E s h 1 e m a n 
družbe, ki ima svoj urad v Ter-
minal Towru, je v shrambi svo-
jega avtomobila, na zadnjem 
koncu voza, že večkrat slišal nek 
čuden ropot, oziroma šumenje. 
Ko se je v petek zjutraj peljal v ' 
svoj urad, je pričelo v shrami 
zopet ropotati, kar ga je nare-
dilo tako nervoznega, da je za-
peljal h kraju ceste, ustavil av-
to in pogledal, kaj povzroča v 
shrambi tak ropot. Toda kdo naj 
opiše njegovo začudenje in 
strah, ko je ugledal v notranj-
ščini klopotačo, ki ga je po bli-

jskovito usekala v roko pod ko-
molcem. Ker pa je imel na sebi 
suknjič in suknjo, ni prodrla z 
zobmi do kože, kar mu je rešilo 
življenje. Eshleman je imel v av-
tomobilu dežnik, s katerim je pri 
čel tolči kačo po glavi ter j o je 
ubil. Dejal je, da nima pojma, 

|kako je prišla kača tja, toda naj-
! brže v pennsylvanskih gorah, 
'kjer je pred nekaj tedni neko 
noč prespal. 

Velikonočna 

.WASHINGTON, I. aprila. —1 
I SQtlleriški vojaški strokovnjaki 

^ Mnenja, da je Poljska v zve-
. z Anglijo in Francijo v moč-
^ 111 položaju v slučaju, da iz-
^hne vojna v Evropi. 

balje se vsi strinjajo v do- J 
^ Gvi, da bi se vojna zaradi 

Jske razplamtela v svetovno 
k Francija in Anglija bi na-

Nemčijo na krilih, zlasti 
^laginetovi črti, istočasno 

}(. ' vdrli v Italijo, ako ostane 
pri svojem zavezništvu zi 
Italija bi se morala to-

jijj..v tem slučaju na mestu odlo-
t^.' je pripravljena riski-
Pad ^ r a n c o s ^ ° invazijo in na-
c ^ruženega angleško - fran-
lH0 Sa brodovja, ali pa bi se 
^ taJa izneveriti svoji zvezi z 
(}a cijo. Splošno mnenje vlada, 
8prSe Mussolini ni pripravljen 
It '^nit i z mislijo, da postane 
Hj, ^ prehodna cesta sovraž-
t ^ f m a d . — Madžarska bi šla 
V0j ob strani Nemčije v 

°> dočim bi bile Romunija 
„ °sta]e balkanske države na 

I A 

Anglije in Francije. — 
ci3a bi bila- na ta način od 

Hj strani obkoljena in bi se 
% P o s l u ž j t i svoje zračne 
j ^ . tem slučaju ameriški vo-
lo^1 strokovnjaki ne vidijo raz-
bj ' ' ki bi mogel preprečiti, da 
Unjv6 ^ mesti Pariz in London 

etli ali vsaj zelo poškodova-

i 

ni. — Zvezniki bi mogli računa-
ti tudi na svoje ekonomske in , 
psihološke orožje, dočim ni ver-
jetno, da bi Nemci sledili Hitler-
ju v vojni do konca, kakor so 
sledili kajzerju. Neki ameriški 
častnik je dejal: "Ce bo hotel 
Hitler zmagati, bo moral zma-
gati v šestdesetih dneh." 

Ameriški vojaški krogi sma-
trajo francosko armado za naj-
boljšo v Evropi, rusko armado 
pa za dovolj zmožno, da bi mo-
gla držati v šahu Japonce in isto-
časno pomagati Poljski. 

SEDEM VBITIH V IZGREDIH 
V INDIJI 

ALLAHABAD, Indija. — Se-
dem oseb je bilo ubitih in 28 res-
no ranjenih, ko so nastali izgre-
di med Hindi in muslimani. Iz-
gredi so nastali, ko so mohame-
danci zahtevali, da mora prene- j 
hati petje v nekem hindskemj 
templju. 

Protestna parada 
V soboto opoldne je preredilo 

nad 1,000 delavcev po Euclidu 
od E. 21. ceste pa od Public 
Squara protestno povorko proti 
odslovitvam delavstva od WPA 

j del. V povorki je izprva koraka-
| lo nad 4,000 ljudi, toda ker se 
I je vlil dež, se je povorka kmalu 
skrčila na 1,000 ljudi. 

BERLIN, 1. aprila. — Urad-
na nemška časniška agencija, 
naznanja, da so v Tešinju na I 
Poljskem Poljaki napadli in sil-
no pretepli dva nemška konzu-
larna uradnika, ki sta bila na 
potu iz konzulata na svoj dom. 
Oba Nemca sta težko ranjena. 
V Karwinu na Poljskem pa je 
bil napaden neki Nemec, last-1 

nik tiskarne, in tudi občutno! 

ranjen. 

i 
TUDI MUSSOLINIJEV POLOŽAJ NI ZAVIDANJA 

VREDEN 
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VELIKA NOČ, SIMBOL VSTAJENJA 
Današnja velikonočna izdaja "Enakopravnosti" gre 

med naše naročnike in čitatelje na 18 straneh, kar je v 
prvi vrsti zasluga naših slovenskih trgovcev, ki so nam s-
svojimi oglasi pripomogli, da smo mogli svojim na-, 
ročnikom za velikonočne praznike nuditi toliko izbra- ; 

nega štiva. Oni so resnični meceni vseh naših kulturnih 
ustanov, ki jih često podpirajo tudi preko svojih moči, 
kakor tudi vseh naših kulturnih udejstvovanj, iger, kon-
certov itd., ki jih omogočajo s svojimi prispevki v obliki 
oglasov v raznih programnih knjižicah in spominskih 
almanahih. Slovenska javnost naj bi se ob vsaki priliki 
zavedala tega neizpodbitnega dejstva ter tudi s svoje 
strani podpirala one, ki podpirajo njo ter njene kulturne 
in gospodarske ustanove. Frazariti z visoko donečimi 
besedami o rodoljubju in slovenski vzajemnosti, pri tem 
pa podpirati tujce, se ne pravi, delovati za lastni blagor 
in procvit, niarveč za svojo gospodarsko, kulturno in na-
rodno propast. Zavedajmo se tega dejstva in svoje na-
rodne dolžnosti ter podpirajmo one, ki so naše krvi in ki 
podpirajo nas! 

Povečano izdajo "Enakopravnosti" so nam poleg 
slovenskih trgovcev omogočili tudi naši naročniki in so-
mišljeniki, ki nam že dolgo vrsto let stoje zvesto ob strani 
ter nas podpirajo s svojo naročnino, s katero nam po-
magajo kriti tekoče stroške, za katere nimamo na raz-
polago nobenih zbirk, ki bi jih nabirali v ta ali oni na-
men, pod tem ali onim geslom, pod to ali ono pretvezo. 
Tiskovna družba "Enakopravnost" izdaja za svoje roja" 
ke, slovenske delavce, list, ki ga pišemo v ^obri veri tako, 
da bi bil za naše rojake čim bolj koristen in zanimiv. 
Nismo dogmatiki niti diktatorji ter nismo še nikoli trdili, 
da smo nezmotljivi. Pišemo to, kar tudi sami verujemo in 
o čemer sodimo, da bo za vseobči blagor prav. Ker se ne 
pretvarjamo, zagovarjamo demokracijo in svobodo, ka-
tero odrekajo ljudstvu pijavke in diktatorji vseh vrst in 
barv, in žigosamo nasilnike in samodržce, v kolikor žigo-
sanje skromnega inozemskega lističa v tej ogromni deželi 
in v današnjih gangsterskih evropskih razmerah sploh 
zaleže. Mi si ne utvarjamo, da so slovenski in sploh ino-
zemski listi v tej deželi svetovna sila! Trditi tako nezmi-
sel, bi se reklo, dati klofuto inteligenci svojih čitateljev. 
Nas ne bero ne v Rimu ne v Berlinu in tudi na japonskem 
poslaništvu ne; bero pa nas na jugoslovanskem poslani-
štvu v Washingtonu in v jugoslov. konzularnih uradih, 
kar tudi nekaj zaleže. In morda se ne motimo, če mislimo, 
da nas tam do gotove mere spoštujejo. Laskače, hinavce 
petoliznike in agente-provokaterje trpe namreč oblast-
niki samo v toliko, v kolikor jih potrebujejo, sicer pa jih 
zaničujejo in se z gnusom obračajo od njih. Ne krivenči-
mo se pred nikomer, zato si tudi od nikogar ne damo 
diktirati, kaj in kako naj pišemo. Slej ko prej iskreno 
obžalujemo strašno nesrečo, v katero je spravila zločinska 
fašistična svojat kitajski, češkoslovaški in španski narod 
ter se kljub diabolskemu cinizmu, s katerim se nekateri 
"slovenski" časnikarji posmehu je jo temu debaklu, to' 
lazimo z zavestjo, da je vse to prehodno ter da, je že pri-
čela vzhajati zarja novega dne. Na pobudo ameriškega 
predsednika Roosevelta in članov njegovega kabineta, ki 
so dali že več kot enkrat jasno razumeti, kje bo mestc 
Amerike ob dnevu obračuna z mednarodnimi gangsterji, 
se je pričelo končno tudi v Evropi svitati, kar nam naj 
jasneje izpričujejo baš zadnje vesti. Če nas vsa znamenja 
ne varajo, se svita vsem zatiranim narodom resnični dan 
Vstajenja: fašističnim razbojnikom in njihovim plačanim 
hlapčičem se obeta začetek njihovega konca. Naj pride v 
Ameriki v sedanjih svetovnih homatijah do kakršne koli 
izpremembe, bomo mi z vso pravico in neokrnjeno svo-
bodo pisali tako kakor pišemo danes in nam ne bo treba' 
presedlavati niti obračati plašča po vetru. 

Velika noč je znanilka pomladi in vstajenja prirode, 
ki je dolgo dobo leta snivala pod belim mrtvaškim prtom 
svoj zimski sen. Naj bi bila letošnja velika noč tudi zna-

[ nilka vstajenja vsem zatiranim narodom, ki brezpravni 
ječe pod trdo peto nasilnikov, — znanilka vstajenja 
delovnega ljudstva, ki ga tarejo kazni vseh sedmerih 
glavnih' grehov, naj bo znanilka smrti fašizmu ter glasni-
ca resnične svobode in demokracije narodov vsega sveta! 

•v . . . . . V.. .. . . • ... . . . . . . rn , 

U R E D N I K O V A P O Š T A 
Novi Želetov pogrebni 

zavod 
a 

Collinwoodska naselbina se £ 
sedaj zopet lahko postavi s no-1 r 

vim, modernim poslopjem, ki jeig 
kras celi naselbini in kaže na- s 

selbino kot trgovsko močno in I j, 
napredno. 

Novo poslopje je krasni mo- „ 
derni pogrebni dom Jos. Žele in 
Sinovi na 452 East 152 St., ki|i: 

bo otvorjen jutri v torek 4. a- r 

prila. Občinstvo je vabljeno, da ; . 
pride med 4. aprilom in 10. a- j 
prilom ter si ga ogleda. 

Novi prostori so eni izmed 
najmodernejših med pogrebni-
mi domovi v mestu, in bedo go- ^ 
tovo v čast ne samo slovenske- v 

mu podjetju, temveč celi našel- j j 
bini. Prostori so omišljeni po ] 
najnovejšem načinu. Ko so se | 
prostori zidali, je Mr. Žele, ki i- , 
ma že, 28 let izkušnje v pogreb- :> 
niških poslih, gledal, da je vklju- ] 
čil v načrte vse odličnosti in po- ' 1 
irebnosti, ki mu jih je velevala 
njegova dolgoletna skušnja, da 
ne manjka najmanjša stvar zai1 

j c sto jen in slovesen pogreb kot ji 
tudi ne za udobnost prizadetih 
pri umrlemu. 

Poslopje je stalo nad $20,000.1 i 
Občinstvo je vabljeno, da pride': 
aa ogled tekom tedna in da ta-
'<o vidi, kako se je izboljšala j 
moderna pogrebniška posluga. 
°cgreb v tako sijajnem moder-1 

nem pogrebnem zavodu mora o-j. 
rtati v spominu žalujočim. Da 

izpooplni posluga pri pogre-
bih in da se da udobnost tistim, 
ci imajc bridke ure ob izgubi j 
iragih, je tvrdka Jos. Žele in 
Sinovi postavila ta krasni dom. i 

Notranjost je naravnost kra-
sno opremljena. Takoj pri vho-
du je pisarna. Glavni prostor 
'.am je 24x41 velik. Strop je bel, 
itone pa pokrite z krasnim ore-
1.0vim in javorjevim lesom. Tla 
H> pogrnjena s debelimi prepro-
gami, a okna zastrta s teškimi 
•.avesami. Vidi se, da se je dela- j 
o pc načrtih, ki so bili skrbno 
11 dobro mišljeni. 

Poleg so še dve sobi, isto o-
»rcmljeni z vso udobnostjo. Pro- J 
(tor za balzamiranje je zgrajen1 

io najmodernejšim načinu. Ste-
no so deloma pokrite s porcela-
v m, a tla z mozaikom. Razsvet-
l iva je indirektna. Kurjava na 
))in, ki se avtomatično regulira 
er daje določeno toploto po zi- ; 

ni in drži prostore hladne v pc-
'etju. Za poslopjem je velik pro-
stor za parkanje avtomobilov. 

T Ir. Žele se je rodil v vasi Slo-
'ina pri Postojni 8. marca 1867 
'etn. Učil se je mizarstva v Lljub 
Ijav.i ter delal kasneje kot mi-
'.rv ski pomočnik na Dunaju, v 
jr; dcu, Budapešti in Reki. Nad 

decst let je vodil mizarsko obrt 
kot mizarski mojster v št. Pe-
lru na Krasu. 

V Ameriko je prišel leta 1901 
'cr živel skozi vsa ta leta v Cle-
/elondu. Pripeljal je s sabo si-
na Ferdinanda, ki je izgubil živ-
ljenje leta 1919 v zrakcplovni 
nesreči v službi ameriške arma-
ie. Najprej je bil zaposlen v 
Xuhlman Car tovarni. Trgovi-
no s pohištvom in železnino je 
pričel 8. januarja leta 1908. Po-
grebniško licenco je dobil leta 
1911 , v Wersham Embalming 
šole v Chicagu. Bfval je na 6108 

j St. Clair Ave. Leta 1916 pa je 
' kupil vogal St. Clair Ave. ir. 
Addison Rd. V letu 1929 je opu-
stil trgovino ter preuredil tam 
pogrebne prostore. V Collin-
wocd je kupil posestvo leta 1927 
ter zidel hišo za dve družini. 

Mrs. Žele je bila rojena v va-
si sv. Gregor pri Velikih Laščah 
ter je prišla v to deželo 1904. V 

1 zakonu se jima je rodilo šest o-
' trok od katerih žive še štirji. — 

Vsi so izdelali višje šole. 

Sin Louis je graduiral iz East 
High šole. Izdelal je tudi Worsh-
am Embalming šolo, v Chicagu. 
Dalje ima hčerki Josephine, po-
ročena Hurtter, Justine, poro-
čena Girod, in najmlajši sin Jo-
seph, ki pohaja sedaj v Embalm-
ing šolo na Western Reserve. 

Mr. Žele, ki je dolgoleten po-
grebnik v naselbini in pri tem 
tudi aktiven pri naših Domovih' 
in društvah, je lahko ponosen j 
na napredek svojega trdega de-

la, ki se zrcali v krasnem no-
vem domu. Tekom tedna vabi 

I občinstvo, da se v kar največjem 
številu udeleži otvoritve. Oddalo 
se bo več daril, in vsak bo pri-
jazno sprejet. Ob otvoritvi no-
vega zavoda Joe Zele in Sinov 
na 452 East 152 St. se pridružu- j 
jemo tudi mi k mnogim prija-
teljem in znancem ter čestitamo 
napredku slovenskega podjetja. 

Poleg novega pogrebnga do-
ma v ccllinwoodski naselbini, i-
ma tvrdka Jos. Žele in Sinovi 

j tudi krasni moderni pogrebniš-
j ki dom na 6502 St. Clair Ave., 
nasproti Narodnemga doma. 

Šestkratni morilec pred pariško poroto 
Pred porotnim sodiščem V;i 

Versaillesu se j e začela razpra- | 
va proti Eugenu Weidmannu iz 1 
Nemčije, ki je obtožen, da je v 
letu 1937 umoril šest ljudi, ne i 
toliko iz denarne stiske kot iz : 
veselja do zločina samega. O I 
življenju tega zločinca iz solid- t 
nega srednjega stanu, govori 
naslednji članek. I; 

* < 

Pred enim mesecem je Eugen 
Weidmann dopolnil 81. leto sta-
rosti. Rodil se je 5. febr. 1908 v 
Frankfurtu ob Maini v Nemčiji. 
Njegovi »tarši so bili imoviti me-
ščani, ki so veliko dali na svoje-
ga sina in m uradi izpregledali 

j njegove mladostne pregreške, ki 
I jih ni bilo malo. Ko je bil star 11 
I let, je doma ukradel srebrno na-
Imizno orodje in ga nekam zavr-
!gel, ne da bi si pridobil kako 
korist — iz samega veselja do 
tatvine. V domači hiši je bil do-
bro oskrbovan in mu ni ničesar 

I manjkalo. Ko je bil 18 let star, 
so ga starši poslali v Kanado, da 

I bi ga iztrgali iz njegove mla-
'dostne druščine, ki nanj očivid-
110 ni dobro vplivala, in pa, da bi, 

!se nekoliko izobrazil, okusil 
kruh in roko tujine in se vrnil 
nazaj kot mož, ki ima vse pogo-
je za dobrega in solidnega tr-
govca. Dobil je službo v veliki tr-
govini na debelo, v kateri je nje-
gov oče v mladih letih pošteno 

(služil 28 let. 

Prvič v zaporu 
1 Toda Kanada Eugena Weid-
manna ni poboljšala. Zidal je 

i gradove v oblake, računal, da bo 
! postal slaven filmski igralec, 
ker je bil prikupi j ive zunanjo-

jsti. ob prvi priliki pa je oropal 
nekega žitnega trgovca, zaradi 

j česar je bil obsojen na 6 mese-
cev zapora in pozneje izgnan. 

' Angleščina — to je bilo vse, kar 
se je v novem svetu naučil in jo 
govori dovršeno. Leta 1932 se je 
po prvem vidnem življenjskem 
padcu vrnil v Frankfurt nazaj. 
Starši so mu preskrbeli dobro 
plačano službo v pisarni neke 
velike garaže, kjer bi mogel ži-

' veti pošteno in urejeno življenje 
1 kot toliko drugih. Toda njegovi 
- ukročeni nagoni so nad njim do-
• bivali čim dalje večjo moč. Leta 

1933 se je pridružil neki tolpi, 
ki je po amerikansko odpeljala 

• nekega mesarja, da bi potem od 
• njegovih izsilila odkupnino. Na-
• črt pa se je ponesrečil, Weid-
i manna so prijeli, obsojen je bil 
• na 5 let in 8 mesecev ječe. Zdrav-
' nik, ki je v sodni preiskavi pre-

iskoval njegovo duševno stanje, 
• je dejal v svoje "strokovnem 

mnenju" : "Boj im «c, da iz tega 
fanta ne bo nikoli pošten člo-
vek. — V ječi se je Weidmann 1 

; dobro obnašal, postal je celo jet- ' 
, niški knjižničar, in kazen mu je 
; bil« r.a polovico znižana. 

t z zaporov v Frankfurtu na sve-
tovno razstavo r Parizu 

V zaoorih v Frankfurtu se je 
Weidmann seznanil z dvema to-
varišema iz Pariza, ki sta bila v 
Nemčiji zaprta zaradi tihotap-

1 stva deviz. T o ' sta bila Roger 
Million, sin poštenega pariškega 
restavraterja, in Jean Blanc, sin 
uglednega pariškega trgovca. V 
zaporih so sklenili prijateljstvo 

t 
in ko je Weidmann 1. 1937 postal 
prost, je odšel k njima, da v Pa-
rizu začne "novo življenje." 

V Parizu se je takrat začela ' 
svetovna razstava, v mesto so se 
zgrinjali tujci z vseh delov sve- 1 

ta. Mlademu tujcu iz Nemčiji • 
so bila vsa vrata odprta, gladko'1 

je govoril tri jezike, preskrbel si ( 

je potni list na izmišljeno ime 
"Karrer," vse je bil pripravi je- 'j 
na, da začne "znova." S svojima j" 
tovarišema iz frankfurtskih za- >' 
porov je ustanovil kozmetični j ' 
salon, čeprav nobeden izmed 
njih ni imel za kaj takega nika-
kih pogojev, in najel zanj pro-
store v vili "La Voulzie" v okra-
ju La Celle-St. Cloud. Jean : 

Blanc je vložil v podjet je 13,000 1 

; frankov, Million pa 3000, Weid-
mann-Karrer ga j e pa prijavil 
in "vodil." 

Šest umorov po Parizu 
Toda Weidmann je bil že na, 

zločinski poti in je bil že preveč 
pokvarjen, da bi se upiral. V 
dneh svetovnfe razstave je na te-
rasi neka kavarne na Champs-
Elysees naletel na neko ameri-

'čanko, Joan de Koven, plesalko 
iz New Yorka, ki ga je prisila, 

inaj ji posodi njegove angleške 
časopise, ki jih je bral. Sezna-
nila sta se in Weidmann jo je za 
23. jul i ja povabil v prostore 
svojega kozmetičnega salona, 
kjer sta ^lolgo kramljala in ka-
dila. Nenadoma pa je Weid-
mann planil nadnjo in j o zada-
vil, truplo pa neopazno zavlekel 
pred vi!'.<, kjer je obležalo. V 

i njeni torbici je našel 800 fran-
kov in kreditno pismo za 100 do-
larjev, 200 frankov od te vsote 
je dal svojemu tovarišu Millio-
nu, ne da bi mu povedal, odkod 
ima denar. Ko je bilo vse to kon-
čano, je telefoniral Mrs. Sack-

• heim, teti Joan de Koven, ki j o 
1 je sprernila-v Pariz, in ji govoril, 
i kakor da je njena nečakinja še, 

pri živl.,enju in skušal izvabiti 
iz nje 500 dolarjev. Mrs. Sack-

1 heim mu je vse lepo obljubila, 
; toda ko je Weidmann prišel do 
- hotela, v katerem je ta dama 
; stanovala, je bil že tako močno 
i zastražen od policije, da je mo-
- ral v.e nadaljnje korake opu-
1 stiti. 

I j Smrt ml«. < s plesalke je ostala 
I nepojasnjena. Vsota, ki si jo je 

pridobil s tem ostudnim zloči-
nom, pa je kmalu pošla inWeid-

I man je iskal novih sredstev, pa 
ne s poštenim delom, ampak na 
svoj način, ki se mu je zdel naj-
enostavnejši. Dne 6. sept. 1937 

I je pred pariško opero najel vo-
zača Josepha Couf fy ja , da bi ga 
odpeljal v Tourraine in od tam 

'še dalje proti jugu. Zjutraj na-
| slednjega dne sta se odpeljala, 
1 popoldne pa je dal Weidmann 
voz ustaviti, da bi si nekoliko 
"noge poravnal," medtem pa je 

• nič hudega slutečemu vozaču 
pognal kroglo v tilnik, ki se je 

! zgrudil mrtev pod voz. Weid-
- mann je izpraznil njegovo de-
' narnico, v kateri je bilo 1500 fr., 
- truplo na je zavlekel za vesto in 
• ga pokril s časopisi, z avtomobi-
1 lom pa se j e odpeljal nazaj v 
1 Pariz. Potniki, ki so videli za 
' cesto nekega človeka, pokritega 

s časopisnim papirjem, '-o mi-

slili, da pač nekdo v popoldanski £ 
vročini nekoliko počiva. ( 

Tretja žrtev njegovega zločin- j 
stva je bila Janine Keller iz j 
Strasbourga, ki je v "malih ogla- | 
sih" dnevnika "Paris-soir" iska-
la kako službo v Parizu. Weid-
mann se je oglasil in ji ponudil 
službo vzgoijteljice otrok pri ne-
ki ugledni družini. Z Millionbm 
sta j o šla čakat na kolodvor, od 
koder sta jo v avtomobilu rajn-
kega Couf fy ja odpeljala do ne-
ke znane jame, "Vaverne des 
Brigantes," nedaleč od mesta 
Barbizon na poti proti mestu 
Vichy. Million je z električno 
baterijo svetil, Weidmann pa jo r 

je ustrelil, zopet v tilnik. Truplo i 

sta kar tam pokopala. V njeni ^ 
torbici sta dobila 1300 frankov, t 

ki sta si jih razdelila. 
C 

četrta žrtev je bil Roger La-
bland, trgovski uradnik v Pari-
zu, ki ga je Weidmann privabil r 

vvilo "La Voulzie" tudi s časo- \ 
pisnim inseratom. Tudi ta zločin 

i je izvršil še z Millionom. Weid- { 

J mann ga je ustrelil s svojim zna- , 
ičilnim strelom v tilnik, ki je bil 
tudi policiji po tolikšnih žrtvah 
že znan. Dobila sta pri njem 

i 5200 fr., truplo pa sta pustila v ' 
j nekem zapuščenem avtomobilu L 
v samotni ulici okraja Neuilly. 
Po tem je Millions njegov oče 
vzel iz Pariza k sebi v južno 
Francijo, ker mu je nekaj prišlo , 
na uho, da se ne preživlja s po-
štenim delom, in Weidmann je 
ostal sam v Parizu (Jean Blanc 
je odšel že pre j ) . 

Predzadnja in zadnja žrtev 
Weidmann se je tako razvijal 

v zver v človeški podobi, ne da 
bi se skušal dvigniti iz tega pre-

ipada, v katerega je tonil. Dne 
20. nov. 1937 je v svoji vili ustre-
lil svojega rojaka Fritza Fro--
merja, ki je ubežal iz Nemčije 
in se je v Parizu preživljal s 

• prodajanjem easopispv. P r i 
1 njem je našel 300 frankov, tru-
1 plo je zakopal v kleti svoje vile. 
' S tem zločinom pa se je tudi za-
• pletlo njegovo življenje. Pri 
1 Frommerju je namreč Weid-
! mann dobil tudi neko vizitko na 
• ime Schott. Spravil j o je, da bi 
• se je posluževal pri svojih na-
- daljnih početjih. 

V časopisje je dal oglas, da bi 
' rad prevzel kako samotno vilo v' 
7 najem. Oglasil se je neki Ray-
- mond Lesobre, ki je ponudil vi-
- lo "Mon plaisir" v istem okraju. 
2 Ko j o je Weidman z gospodar-
- iem ogledoval, ga je ustrelil v 
1 tilnik, vzel njegovo denarnico, 
- v kateri je bilo 5000 fr., truplo 
- je pustil v vili in j o za seboj za-
5 klenil, nato pa se odpeljal s| 
. "svo j im" avtomobilom. Ta Leso-
-ibre pa je bil tudi zadnja njego-
' va žrte\'. 

Zverinski človek se je ujel 
Weidmann se mu je namreč 

3 j predstavil kot g. Schott, "trgov-
1 ski zastopnik iz Strasbourga" in 
3 na njegovi mizi pustil tudi vizit-
- ko s tem imenom in tem pokli-
- cem. Ko jo je policija na&a, je 

tudi kmalu dobila pravega 
j Schotta v Strasbourgu, ki ni bil 

nihče drugi kot stric umorjene-
ga Frommerja, ki o svojem ne-
čaku že od novembra ni imel no-1 

i benih vesti. Schott je policiji tu-' 
i di povedal, da mu je njegov ne-| 

čak Frommer, večkrat pripove-l 
j doval o nekem Nemcu Karrer ju , ' 

ki da živi v Parizu in ima v okra-
~ ju Celle-St.Cloud lepo vilo. Mre-

Š K R A T 

A. : "Dragi moj, kakšna osla-
rija, da greš in posodiš Mlinarju 
tri stotake. Ali res samo ti ne 

veš tega, da ti hoče odpelji1 

tvojo ženo?" 
B.: "Prav zato sem mu jih P0' 

sodil!" 

Trgovec Jeraj je prejel od f'" 
nančne kontrole sledeči dopis: 
Pogrešamo dohodke vaše ženev 

Jeraj vzame v roke pero in 

pripiše: "Jaz tudi! — in vrne 
dopis. 

V strelskem jarku. — Prosta^ 
Funkelstein: "Gospod pod"3 ' 
rednik, ali je kri rdeča ali run^ 

1 na?" 
i" 

Podnarednik: "Rdeča, tepec-
Funkelstein: VBog pravic^' 

mislil sem že, da me je zadel3 > 
krogla." 

Na plesu. — Gospodična: 
"Ko bom umrla, ali boste šli z® 
pogrebom ?" 

Gospod: "Seveda, z največji111 

veseljem." 

Gospod: "Ali vam smem 1)0" 
nuditi roko?" 

Gospodična: "Hvala lepa. J° 
imam sama." 

"Ne verjemite, gospodič113',j 
da v vas obožam samo zlato t^S 
le." 

Gospod (ob oknu plesne J 
rane): "Kako veselo se hi"9 

smehlja." 
Gospodična: "Kaj ge, to je i0 ' 

spodična Mica." 
\ ' i 

ža se je začela zapletati. 

Dva detektiva sta odšla * : 
] Celle-St. Cloud in poiskala tist° 
vilo, ki bi edina mogla pr^' ^ | 
poštev. K-> sta prvič pri^.' 

; Weid man na ni bilo doma. ' f J 
drugem obisku je pa ravno , ie' ! 
kaj de'al na vrtu. Predstav'1* 
sta s? mu kot davčna uradn'^' 
ki prihajata zaradi nekih ; 
čnih zadev. Weidmann se je °"M 

• našal zelo vljudno in ju pOvab' 
j v salon, spotoma pa je še 'J11' j 
beznivo potrepljal psa neke? I 
soseda in odšel za njima. H't!. j 
pa je izprevidel, po kaj sta K 
šla, ker davkarija po navadi 11 j 
pošilja po dva. Komaj sta vst^| 

i pila v salon, je potegnil reV° j I 
ver in ustrelil. Enega od njih 

zadel v ramo, medtem Pa J I 
drugi že planil po njem i'1 ^ J 
močno udaril po glavi, da je P 1 
del po tleh, Weidmann-Karre 1 
je bil ujet. J 

Tako je Eugen Weidmann i 
j tolikih zločinstvih prišel P1'.̂  ! 
j porotno sodišče, ki bo oce' '^ 
njegovo zverinsko življenje ^ 1 

,ga najbrž tudi zaključil0 , 

J njim vred j e moral stopiti P'"^ 
sodnike tudi Roger Million. ; 
je sodeloval z njim pri ncka 1 f 
rili umoril. > ! 

—-— : —^iii, 
IIII lil ic 

(1) TA KUPON 
z ostalimi za tekoči teden, s 49 centi, opravičijo ; 
osebo do sklede ža zelenjavo in dveh skledic za \ 
sačlje. Zamenjate lahko te kupone v našem j 
uradu. 

IME j 
Naslov j 

Mesto j 



— Čestitke od — 

Joseph Mersek 
Stavbenik 

18701 KILDEER AVE. 
KEnmore 2863-R 

— Čestitke od — 

Cleveland Window 
Glass & Door Co. 
CENTER AND SPRUCE 

CHerry 6800 

Les za notranjost in vrata je iz-
delala naša tvrdka. 

Mi smo sezidali in dovršili 
Poslopje. 

Slavno občinstvo se vabi, da si ogleda najbolj moderno stavbo, katera bo v poslugo v slučaju potrebe. Odprto bo ob-
činstvu na ogled 

— Čestitke od — 

Collinwood Shale 
Brick & Supply Co. 

16220 SARANAC ROAD 
KEnmore 2200 

Opeka in gradbeni material je 
bil preskrbljen od našega 

podjetja. • 

Čestitke od 

The Geitz 
Insulation Co. 

12626 SUPERIOR AVE. 
GLenville 1022 

Mi smo zapazili in dovršili 
insulacijo. Ob priliki obiska bodo oddani trije 

krasni dobitki Addison Tiling Co. 
3103 MAYFIELD ROAD 

FAirmount 1124 
Mi smo preskrbeli in položili 

porcelan plošče. 

Jerry Glavač 
1052 ADDISON RD. 

HEnderson 5779 
Vse kleparsko delo smo mi 

dovršili. Naš pogrebni zavod posluje skozi 30 
i < 

let v največjo zadovoljnost jugo-

slovanskemu narodu. 

GENERAL GLASS & 
LUMBER CO. 

Ogledala in oprema 
6101 CARNEGIE AVE. 

HEnderson 6100 

— Čestitke od — 

Andrew Habrle 
Izvršil cementno delo 

20740 NAUMAN AVE. 

— ČESTITKE OD — 

FRANK KLEMENČIČ JOSIP ZELE IN SINOVI 
POGREBNI ZAVOD 1051 Addison Road HEnderson 7757 

Mi smo barvali in dekorirali notranjost 452 EAST 152nd ST. - KEnmore 3118 6502 ST. CLAIR AVE. - ENdicott 0583 

'ENAKOPRAVNOST" STRAW 3. 

ODKRITJA NA VELIKONOČNI DAN 
Velikonočna nedelja ni samo 

aan, ko odkriva marsikdo izmed 
>>as pr.ve s j e p0m]adi, temveč! 

dan odkritij prav velikega 
s'°ga. Tako so nemirni svetov-
111 Mornarji baš na ta dan na-, 
pravili tri velika zemljepisna 
britja, izmed katerih so dve 

'̂ekovečili celo z imenom Ve-
,lte noči. Florida, ki so jo oči 
e'okožcev prvič videle na ta! 

I ari> namreč ne pomeni na krat-
0 "dežela cvetja," kakor po! 

I ^čini mislimo in kar bi ji bilo 
I v ostalem tudi zasluženo ime, j 
J j^več "dežela Velike nedelji," 
i Se imenuje v španščini Pas- j 
I J'Ua del Florida. Na ta dan, le-
I a 1512 ali 1513, to se ne da več 
i ^otoviti, je nekdanji Kolum-
I T°V Podčastnik Ponce de Leon 
I . 'č postavil svojo nogo na ta' 
t poviti polotok, ki je sicer že 
I tem krstom imel svoje i-
I .lfJ' namreč Bimini. Pod tem 
I detlom so ga poznali španski 
j ^stolovci vsaj iz fantastičnih ' 
I ^Povesti, ki so vedele med 
| JUgim poročati, da izvira tam 
I v '1(ienec, ki daje človeku večno 
I Radost. 

j velikonočna dežela Flori-
I s. v resnici izpolnila, kar so 
I „ Jlldje obetali od pravljičnega 

M a " Biminija. Ni izpolnila 
j on sicer Ponceju de Le-
I ];' čeprav je svojemu kra-
I ,r Poročal, da je res odkril 
I stUdenec mladosti," da se je 
I %)va žena Dolores kopala v 

njem in da se mu vidi od tedaj 
mlajša. Obljuba se je izpolnila 
šele nekoliko stoletij pozneje, 
ko so Američani napodili Span-
ce z njihovim slabim gospodar-
stvom iz dežele in so jo potem 
smotreno pretvorili v največjo 
deželo počitniškega življenja in 
luksuza na zemlji. Danes je za 
neštete ljudi v resnici vir mla-
dosti, kajti v tej deželi vlada 
večni junij, poletja niso nikoli 
tako vroča kakor pri nas, zime 
niso nikoli hladnejše od naših 
binkoštnih dni. Pri tem pa ni 
Florida nikakor dežela samo za 
milijonarje, kakor bi bilo skle-
pati iz pretiranih poročil o o-
beh razkošnih kopaliških krajih 
Miamiju in Palm Beachu. Vsa-
ko zimo prihaja sem skoraj mi-
lijon ljudi s skromnejšimi de-
narnicami, da si odpočijejo v| 
večnem soncu in večnem žele-' 
nju neštetih njenih letoviških! 
krajev, ki delajo za to sezono 
posebno reklamo pod geslom: 
Pridite in ne boste živeli draž-
je nego doma! 

Tudi druga dežela, ki so jo 
odkrili na Veliko nedeljo, nosi 
svoje ime po njej. To je sloviti 
Velikonočni otok, ki leži v naj-
oddaljenejšem in najbolj samot-
nem delu Tihega oceana. Doma-
čini so ga imenovali prej Ra-
panui in prav za prav ni poseb-
no velika "dežela." Je to le maj-
hen otok, ki ima komaj 118 km 
površine, nekoliko po 500 m vi-

sokih hribov in danes še 250, 
prebivalcev. Toda nekoč je ži-j 
velo na tem otoku baje 10,000 
ali ceio 20,000 duš, ponašale so 
se s posebno kulturo in bohotni 
tropski gozdovi ter vrtovi so 
pokrivali zemljo, ki danes ni-
ma drevesa, ki molči in ki se 
ne more ponašati s svobodnimi 
ljudmi, kajti ves otok ima v 
najemu' neka čilska družba, ki 
ga je obljudila s svojimi čre-
dami in pastirji. Edino nekoliko 
sto čudnih, kamenitih stvorov 
govori še o nekdanjem sijaju 
tega konca sveta. 

Ti kameniti orjaki so otoku v 
ostalem s svojo skrivnostjo, ki 
ne bo pač nikoli razodeta, pri-
skrbeli svetovno slavo. Sicer ži-
ve baje še nekateri stari doma-
čini, ki bi vedeli o kamenitih 
idolih nekaj povedati in razlo-
žiti do neke mere prastaro pisa-
vo, ki jo je ustvarilo ljudstvo 
Rapunijcev, a bržkone bo umrl 
še zadnji izmed teh pra-prebi-
valcev, preden bo mogla zna-
nost zvedeti kaj določnega o 
uganki njihove dežele in njiho-
vih skrivnostnih prednikov, o 
katerih ne ve nihče povedati, 
kdo so bili in odkod so prišli. 
Posebnost Velikonočnega otoka 
je ta, da so odkrili na njem e-
dino "pisavo Južnega morja," 
kar jih poznajo. Maloštevilne ta-
ble s temi napisi, ki so se še 
ohranile (kajti večino so od-
kritelji v slepem uničevalnem 
besu sežgali), predstavljajo 
neprecenljiv kulturni dokument 

in to tem bolj, ker je v zadnjih 
letih baje uspelo, da so bistvo 
teh napisov uganili in zvedeli 
iz njih podatke o najbolj čudni 
veri, kar jih je kdaj bilo. na 
svetu. 

Najčarobnejše odkritje Velike 
noči pa se je primerilo gotovo 
tedaj, ko so Angleži zagledali' 
prvič čudovite obrise najbolj j 
krasnega izmed vseh pacifiških) 
otokov, otoka O'taheitija, o ka-
terem je sanjarilo vse sedam-
najsto stoletje, ki je videlo v 
njem otok zemeljskega paradi-
ža, otok ljubezni, "Novo Kite-
ro." Danes se ta otok imenuje 
Tahiti in ga proslavljajo kot 
najlepši in najbolj zdravi izmed 
otokov Tihega oceana. Vsi nje-
govi opisi govore' o pravljični 
deželi najbolj nežnih barv, meh-
kih ljudi, cvetličnega vonja, šu-
menja palm, idiličnih pesmi in 
tropskega žara. Ti opisi pa tudi 
ne pozabijo povedati, da tudi 
tukaj ni neskaljena sreča doma, 
če pogledaš stvar pobliže. Ku-
ga, boji, nemiri so udarili pr-
votno prebivalstvo, ki je začelo 
sprva počasi, potem hitro izu-
mirati. Ljudje so kakor povsod 
spremenili tudi ta raj v vse 
preveč zemeljsko prizorišče. E-
dino narava je tu kakor nad 
Florido še vedno nadzemeljsko 
lepa, od daleč se ti vidi, kakor 
da bi ležal nad tem kosom zem-
lje večni, čarobni, žareči veliko-
nočni dan. 

Mačeha? 
"Ubogi otrok, mačeho ima!" 

To so besede, ki jih spet in spet 
slišiš in ki so povzročile že 
toliko hudega. Kaj neki občuti 
o.trok, ko ga tako netaktno ob-
žalujejo, in kaj občuti žena, ki 
zve za take nepremišljene be-
sede ? 

Poklic mačehe je silno teža-
ven. Ženska, ki prevzame dolž-
nosti, da postane namestnica 
prave matere enemu otroku ali 
celo več otrokom, je vsega spo-
štovanja vredna. Že vnaprej se 
mora odreči marsičemu, kar nu-
di dekletu, ki se poroči s sam-
skim fantom, vsaj prve čase za-
kona dosti veselja in sonca. Že 
koj od prvega dne dalje čakajo 
nanjo resne, svete dolžnosti, ki 
jim mora posvetiti marsikako 
brezskrbno urico. Ona se tudi 
zaveda, da mora biti vedno na 
to pripravljena, da jo bodo mož 
in sorodniki primerjali z njeno 
predhodnico, da jo bodo tako 
presojali starejši otroci in tudi 
služinčad. Prva žena, ki ostane 
še zmeraj v duševni zvezi z 
možem in z otroki, venomer ži-
vi v družini in jo nova, mlada 
žena občuti kot senco za pri-
merjanje. 

V takem primeru ima mlada 
mačeha jako težaven položaj, 
zakaj, vsa ta mladež kaj kmalu 
spozna, da ima zaveznike zoper 
svojo novo mater in da zavezni-
ki kaj radi prisluhnejo njih pri-

tožbam. Če pa so sorodniki in 
znanci pri srcu in pri ušesih 
mlademu, v drugo poročenemu 
možu, očetu otrok, so na stežaj 
odprta vrata nesporazumu med 
materjo in otroki in nezadovolj-
stvu v zakonu. V najboljšem 
primeru si bo mož dopovedoval, 
da ima mlada žena veliko dobre 
volje, a da ji nedostajajo zmož-
nosti, da bi si pridobila ljube-
zen in zaupanje otrok. Če ima 
mlada žena že koj spočetka ta-
ke težkoče, tedaj je že v začet-
ku nesoglasje, sreča je zasenče-
na, dasi je bil zakon sklenjen iz 
ljubezni in zaupanja drug do 
drugega, in otroci, ki so ven-
dar nujno potrebni materinske 
skrbnosti in ljubezni, postanejo 
zakrknjeni in mrki. 

( Če se kaka ženska odloči, da 
bo nadomestovala otrokom ma-
ter, prevzame nase resne dolžno-
sti in skrbi za vzgojo in za te-
lesni procvit otrok, ki jih sprej-
me v &rce, kot da bi bili njeni, j 
Če bo imela še svoje lastne o-j 
troke, tedaj ji bo treba močne | 
duševne sile in trdne samo-j 
zataje, da ne bo v vzgoji razliko- j 
vala svojih otrok od pastorkov 
in da bo zmeraj pravična in 
ne pristranska. Ženska, ki je 
zares materinska, more ustvar-
jati neskončno mnogo blagoslo-
va in nujati otrokom brez ma-
tere dosti sreče v njih mladosti. 
Zatorej ne smemo nikoli metati 
polen na pot mačeham, marveč 
je potrebno, da vse pojasnimo 
zakrknjenim in nespametnim 

otrokom, da bodo znali ceniti 
žrtve nove matere. 

NEOBIČAJNA RIBA 

Reuterjeva agencija javlja iz 
Londona, da so ribiči v Južni 
Afriki ujeli v globini 71 m ri-
bo, ki jo je smatrala znanost za 
izumrlo že pred petdeset mili-
joni let. Riba meri v dolžini pet 
metrov in tehta 127 funtov. 
Namesto kosti ima hrustanec. 
Organi kakor tudi oblika te ri-
be so povsem primitivni in po-
vsem sličijo okameninam iz me-
zocoične dobe. Riba pripada 
krosopteridom, vrsti, ki je ži-
vela pred milijonom let. Univer-
zitetni profesor Russ, ki se za 
stvar zanima, je odpotoval na 
lice mesta, da prouči ribo ka-
kor tudi okoliščine, v katerih 
so jo vlovili. 

ČE ŠE NE VEŠ, ZDAJ IZVEŠ 

da bo prišel na mesto odsto-
pivšega šefa čsl. generalnega 
štaba v Pragi generala Krejči-
ja general Fiala; 

da je sprejel imenovanje za 
direktorja "Timesa" 36-letni % 

Mr. Davis Bowes Lyon, naj-
mlajši brat angleške kraljice; 

da imajo na nekem cestnem 
ovinku ir Rouenu vgrajene kon-
takte, ki sprožijo pri vožnji vsa-
kega avtomobila svarilni klic: 

i "Pozor, nevaren ovinek!" 

— ČESTITKE OD — 

GLENVILLE LUMBER CO. 
' 10646 LEUER AVENUE 

GLenville 0171 

Ves les za stavbo je bil preskrbljen od naše tvrdke 

— ČESTITKE OD — 

SUPERIOR LITE CO. 
1193 East 105th Street CEdar 0540 
Električno napeljavo kakor tudi svetilke je preskrbela 

naša tvrdka 

— ČESTITKE OD — 

A. GRDINA IN SINOVI 
15301-7 WATERLOO ROAD 

KEnmore 1235 

6019 ST. CLAIR AVENUE 
HEnderson 2088 

Preproge in pohištvo je preskrbela naša tvrdka 
» 

— ČESTITKE OD — 

RASTETTAR CHAIR CO. 
FORT WAYNE, INDIANA 

Stole je izdelala naša tvrdka v veliko zadovoljnost. 

— ČESTITKE OD — 

SMITH & OBY 
6107 CARNEGIE AVENUE 

ENdicott 5121 

Napeljava za gorkoto in prezračenje je bila izvršena po . 
naših izvedencih. 

— ČESTITKE OD — 

GREEN & CO. 
10617 Earle Avenue GLenville 4863 

Streha dovršena po našemu podjetju 

Posebno vabilo na otvoritev 
NOVE KAPELE 

od torka 4. aprila do ponedeljka, 10. aprila 



Slovenska popravljalnica avtomobilov 
Delo prvovrstno, cene smerne 

ENdicott, 9361 
Želimo vernic velikonočne praznike vsem! 

Prav vesele velikonočne praznike želimo vsem-' 

'ijpfi'mriw 

-ENAKOPRAVNOST" 

Ur. Vladimir Bariol: 

Ivan Cankar in današnji pisateljski rod 
BARAKE 

V gramozni jami, 
ko da znosile so skupaj jih 

srake, 
sredi med, nami 
mrke stojijo lesne barake. 

V dvajsetem veku 
morda se kdo jih na tihem 

sramuje: 
grob so človeku, 
ki za bodočnost usodo nam kuje. 

Mož ne pogleda 
v lice soseda, ker beda jih veže; 
redko beseda 
sunkoma v molk kakor nož se 

zareže. 

V blatu in prahu 
bledi otroci rasto kot kopriver. 
matere v strahu 
so položile med dneve jih sive. 

S kosi papirja 
šipe so zlepljene v oknih brez 

cvetja; 
veter vznemirja 
v spanju ljudi sredi sten brez 

zavetja. 

Streha se ruši 
v dežju pomladnem, ko svet je 

v razcvetu: 
sram me je v duši, 
da sem kot človek rodil se na 

svetu. 

V revna ta gnezda 
bog ni pogledal, ki bedne tolaži. 
Velika zvezda 
sveti na jutrovem Icdkor na 

straži. 

STOLETNICA Z VESELJEM 
DO ŽIVLJENJA 

Baš v času znamenitega kar-
nevala v Niči je učakala bivša 
prodajalka cvetlic Evfrazija 
Montague sto let. Ob tej priliki 
so jo seveda obiskali novinarji 
in so jo vprašali, ali bi se ne 

hotela udeležiti karnevalske pri-
reditve. Letos, je odgovorila, 
nimam nobenega posebnega ve-
selja do tega, toda prihodnje 
leto prireditve ne bo zamudila. 
Stara dama je nenavadno krep-
ka, stopa brez palice in pomoči 
ter poje z zelo lepim glasom i-
talijanske arije. 

FRANK A I M A N 
6501 St. Clair Avenue 

MESNICA 

JAPONSKA MAGINOTOVA. 
LINIJA 

"United Press" poroča iz 
Čungkinga, da so Japonci začeli 
graditi na Kitajskem svojo Ma-
ginotovo črto. Začetek teh u-
trdb je pri Čaharju. Deli voja-
ške obrambne črte potekajo se-
verno od Kalgana in Dolinora. 
Ta trdnjavski pas ima nalogo 
ščititi Peking in Tienčin pred 
morebitnim ruskim vpadom. A 
tudi na Amurju in v severni 
Mandžuriji gradijo Japonci u-
trjena oporišča. V ta namen so 
poslali na tisoče in tisoče kita j-
skih delavcev na Amur in v 
provinco Čahar. Delavec, ki 
skuša pobegniti s prisilnega de-
la za vojaške namene, zapade 
smrti. 

IZREKI 

Zvit človek zaničuje znanje; 
preprosti ga občuduje, a moder 
človek ga uporablja. (Macau-
lay). 

Čim ima človek svoj glas v 
javnosti, je ta glas zmeraj bolj-
ši ali pa slabši kot ga zasluži. 
(Vinet). 

Kdor je napuhnjen, sam sebe 
použiva; napuh je njegovo zrca-
lo, # njegova tromba, njegova 
kronika. (Shakespeare). 

Povej mi, kaj ješ, in jaz ti 
povem, kaj si. (Brillat-Savarin), 

Pri nas dobite vedno prvovrstno sveže in doma su-
šeno meso. Se priporočamo, da si za velikonočno kosilo 
nabavite mesenino pri nas, ter boste gotovo zadovoljni. 

Želimo vesele velikonočne praznike vsem! 

Želim vesele in zadovoljne velikonočne praznike 
vsem članstvu 

) 

društva Carniola Tent, 1288 
The Maccabees 

t 

Ivan Tavčar, tajnik 

JOSEPH DOLINAR 
6735-37 ST. CLAIR AVENUE 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem našim obis-
kovalcem in prijateljem ter mnogo piruhov. 

Se priporočamo za nadaljni obisk. Postregli Vam 
bomo najboljše. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

WATERLOO GRILL 
Angey 

15815 W A T E R L O O R O A D 
Sveže pivo, vino in okusen prigrizek. Godba 

za ples vsaki petek, soboto, in nedeljo. 
IGRA CHAMPA ORKESTRA 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

HELEN S DRESS SHOPPE 
414 EAST 156th STREET 

corner Waterloo Road 

V naši trgovini dobite obleke najnovejših kro-
jev. Velika izbera za večje ženske, isto imamo 
nogavice posebne mere. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

KREMZAR FURNITURE 
Dealers in 

FURNITURE, STOVES, RUGS, LINOLEUM, MAY-
TAG WASHERS, ELECTROLUX REFRIGERATORS 

6806 St. Clair Avenue 
Cleveland, Ohio 

3060 Pearl Avenue 
Lorain, Ohio 

Lastujte svoj dom in živeli boste v miru in zado-
voljnosti. Sedaj vam je to mogoče ker plačate lahk° 
samo 10% na nakup a ostalo kot rent. 

ZA POJASNILA SE OBRNITE DO NAS 

EDWARD F. K0VAC REALTY 
Licenciran prodajalec zemljišč 

767 East 185th Street 
KEnmore 5030 

Želim vesele velikonočne praznike in obilo piruhov 
vsem odjemalcem in prijateljem! 

FRANK PAULSN 
Zanesljiva postrežba za avto 

DOBRI ATLANTIC GAS IN OLJE 
/ 

Vogal 61. ceste in St. Clair ulice 

ENdicott' 9104 

LYON DAIRY 
Slovenska mlekarna Anton Znidarš^ 
1166 East 60th Street HEnderson 8492 

Mleko potrebuje vsaka družina 
V naši mlekarni ga do-
bite dnevno, posebno 
sedaj pred prazniki ga 
bomo imeli še večjo za-
logo. Gospodinjam pri-
poročamo, da obiščejo 
našo mlekarno, kjer bo-
ste postrežene z naj-
boljšim mlekom. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

ELYRIA AUTO REPAIR 
6815-31 Superior Avenue 

tbmsmk&afiM; «'< - v, uIjL1 /."'̂ "iW'-.̂ f«' tf.Vv 

STEAN 4. ~~ Š. a p r i l a ^ ' 

Prešeren je na več mestih v i 
svojih poezijah izpričal svoje vi- 1 
soko mišljenje o poslanstvu u- i 
metnika. Prav tako je poudaril 
tudi konflikt, ki nastaja v srcu ] 
ustvarjaj očega pesnika, ker m o- 1 

'ra izvrševati poleg svojega u- 1 
metniškega poslanstva še poklic, 
ki ni po njegovem srcu in ki po- : 
meni zanj v resnici žrtev. Takrat 
je bilo naše pisemstvo šele v po- < 
vojih. "Prijatelj muz" ni mogel : 
niti pomisliti, da bi se lahko vse-
ga posvetil svojemu srčnemu po-
klicu in da bi živel ob svojem li- : 
terarnem delu. • 

Toda že prvi razmah, ki ga je 
doživela slovenska proza ob Lev- ! 

stiku. Stritarju in Jurčiču, je 
prinesel s seboj vsaj načelno 
možnost poklicnega književnega 
dela. Seveda so bile takrat po- J 
samezne funkcije "dela s pere-
som" še vse prepletene med se-
boj. Zaorati je bilo treba' tako 
rekoč v deviško zemljo, v njo za-
rezati prve brazde. Tako vidimo, • 
da so bili prvi naši književniki 
pisatelji in žurnalisti obenem, 
slovničarji, esejisti in uredniki, i 
izdajatelji in lastni založniki. • 
Toda literarno delo se je začelo ' 
že plačevati. , 

V Francetu Levstiku imamo < 
prav za prav prvega poklicnega 
literata. Če pomislimo, kolikšen 
pomen je imelo in ima še danes 
njegovo delo za celot.no našo na-
rodno skupnost, potem moramo 
priznati, da ni bilo njegovo bed-
no, skoraj beraško življenje v : 

nobenem razmerju z odlično 
vlogo, ki jo je imel v zgodovini 
slovenstva in Slovencev. Levstik i 
je bil trd mož in ni tožil, ne vzdi-
hoval. Morda je bil celo neke 
vrste fatalist in se mu je zdelo, 
da je moralo biti takrat tako in 
nič drugače. 

Ivan Cankar je bil prvi, ki je s , 
polno zavestjo spoznal in £udi 
izpovedal to nesorazmerje med 
odličnostjo vloge umetnika, ki 
je pri majhnem narodu, kateri , 
se ne politično, ne gospodarsko 
in ne vo jaško ne more vzporejati , 
z velikimi narodi, še prav poseb-
no daljnosežna, in med bor-
nostjo njegove zemeljske eksis-
tence. Umetniško ustvarjanje je 
prav tako upoštevanja vreden 
poklic kot vsi drugi poklici in 
zato umetnik za^voje delo tudi 
zasluži, da je plačan. Tega se je 
Cankar od vsega početka zave-
dal. In še nečesa: da ne more 
umetnik, ki hoče dati od sebe 
najboljše, kar zmore, izvrševati 
še drug poklic, ki bi izčrpal nje-
gove najboljše sile. 

Tu je bilo treba .storiti vse. 
Premagati predsodke ozkosrčne 
družbe, ki je videla v pisatelje-
vanju nekakšno individualno ču-
daštvo posameznika, ki je bil si-
cer vreden član človeške družbe, 
uradnik, odvetnik, trgovec, poli-
tik, časnikar ali karkoli druge-
ga. Dvigniti umetnost in s tem 
tudi umetnika do tiste stopnje, 
ki jima v resnici gre. In končno, 
potrditi to svoje spoznanje z 
vsem svojim življenjem in de-
lom. 

V tej borbi za svoj umetniški 
poklic, za človeka vredno življe-
nje pisatelja, v tej borbi proti 
zastarelim predsodkom, proti 
našim malenkostnim razmeram, 
proti vsej naši mizeriji, je Can-
kar izčrpal nemara največ svo-
jih sil. Joem, vagabund, literar-
ni klatež, to so bili nadevki, ki 
jih je Cankar jemal svoji okolici 
iz utft in si jih s svojim "pono-
som vagabond" sam vzdel. "Le-
pa Vida," "Pohujšanje v dolini 

MRS. ANTONIJA 
SKUFCA 

4017 ST. CLAIR AVENUE 

Gostilna 

Želim prav vesele veliko-
nočne praznike vsem obis-
kovalcem in- prijateljem. Se 
priporočam za obilen obisk. 

______ 
šentflorijanski," "Krpanova ko-
bila" in neštete daljše in krajše 
novele so izraz te borbe za uve-
ljavljenje njegovega visokega 
pojmovanja umetnosti proti za-j 
krknjenosti in predsodkom druž-
be. Vedno in vedno se povrača 
na isto temo, zdaj žolčljivo, 
zdaj z melanholijo in pogosto-
ma celo z resignacijo. Nešteti 
drugi načrti ne pridejo do izvr-
šitve zaradi neprestane aktual-
nosti te borbe. Kje je ostalo ve-
liko delo o kmečkih puntih in o 
graščakih? Ni bilo časa zanj. 
Zmerom znova je naš mali svet 
pozabljal, da živi kot slovenski 
svet predvsem po zaslugi naših 
ustvarjalcev besede, in zapadal 
v stare predsodke o odvišnosti in 
nepotrebnosti umetnika in nje-
govega dela. In zmerom znova 
mu je bilo treba dokazovati, da 
je umetnost poklic, ki ima v na-
rodu svoje visoko poslanstvo. j 

Mnogo Cankarjevih del je pi-
sanih prav zato z neko vročično,; 
borbeno hlastnostjo. Ne izdela-
ne zasnove so to pogostoma, vr-
žene na papir in prehitro odne-
sene v tiskarno iz stike zaradi 
pomanjkanja gmotnih sredstev, 

j deloma pa tudi, da bi se umetnik 
čimprej razbremenil in izpove-
dal. 

Imel pa je Ivan Cankar še 
svoj prav poseben svet, ki ga je 
skrbno goj i l : lepoto^ blagoglas-
nost besede. Prešeren je v svo-
jem izrazu skop in stvaren, dejal 
bi skoraj neizbirčen. Metrika in 
točnost označene stvari sta mu j 
glavno. Cankarja pa popolnoma 
zanese blagoglasje besede mimo 
in celo preko prvotne zamisli. Z 
njo je tudi dosegel svoj čas naj-
večje efekte. Vendar bi dejal, da 
se že današnjemu rodu zdi važ-
nejše ono, kar tiči za temi bese-
dami, kakor pa njih izrazna le-
pota. In ni to v nasprotju z 
umetnikovim hotenjem. Ponov-
no se je pritoževal, da pač vidi 
•čitatelj lepoto njegove besede, 
tistega pa, kar je za njo, ne vidi 
ali noče videti. 

Današnji pisatelj gleda v Can-
karju onega neustrašenega mo-
"ža, ki je lomil prvo kopje za do-
stojanstvo pisateljskega pokli-
ca, ki je s svojim življenjem, ka-
tero je bilo ena sama hrabra bit-
ka, premagal tesnosrčne pred-
sodke naše družbe in odprl svo-
jim naslednikom barikade v lep-
še in človeka dostojnejše življe-
nje. 

r j 

ČE ŠE NE VEŠ, ZDAJ IZVEŠ: 

da prelagajo ta čas 14 m vi-
sok nebotičnik v Los Angelesu 
za 2 m dalje, potem ko je teh-
nična komisija izjavila, da je ta 
premestitev mogoča; 

Vesele velikonočne praz-
nike želimo vsem! 

• Race's 
i 

Dairy & Ice Cream Co. 
1028 EAST 61st STREET HENDERSON 1786-7 

A. SALAMANT 
Grocery in Cold Meats 

16024 Grovewood Avenue 
Se priporočam vsem 
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VR. IVAN LAH: 

ZA[asa mati 

Velika sobota je bil pri nas 
Vedno slavnosten dan. Bilo je ^ 

pripravljeno za praznike. . . c 
^akali smo samo četrte ure, ko z 
"odo zapeli stari šmarski zvo- j 
**°vi svojo pesem vstajenja. Ze- c 
a Je ljubila te zvonove: preži- x 

Vcla. j e ob njihovi pesmi vse c 
^v°je življenje: bili so stari, iz s 
j^a 1799. Zdelo se ji je, da no- , 
beni zvonovi ne pojo tako lepo, j 
*akor šmarski: skoraj vselej se j 

zasolzila, ko so zapeli za r 
Vznike s svojimi mogočnimi, 
Ranimi glasovi. O veliki noči £ 
»e bila njih pesemi posebno slav-
7°stna: vrnili so se kakor novi 
toooia, kakor nekdaj) premla-
3eili. iz Rima in so oznanjali 
Sv°3 blagoslov po dolini in po 
gričih na okoli. Navadno smo 
na3prej zaslišali ižanske zvono-
V° iz daljave, ako je vleklo od 
^evera, so se začuli zvonovi iz 
°strega. Ampak kadar so za-

naši. . . 
T o je bila velika sobota pri 

; nas. 
Ko smo bili majhni, je pela z 

^atni stare velikonočne pesmi. 
mizi je stal jerbas, pregr-

^en 2 belim prtom — čakal je 
blagoslov. In mi vsi smo ča-

ali> kajti drugod so imeli vsta-
j e 1 popoldne, pri nas pa je 

ob 5. zjutraj, ko je zasijalo 
^Ukonočno jutro s svojimi zla-

žarki po dolini. Vsa velika 
®°bota j e bila ^.imo priprava na 

Vstajenje. 
. •Pozneje, ko so njeni otroci od-
j Po svetu, je sedela za mizo 

pregledovala njih pisma". 
M a največja žalost je bila, 

Se je otroci niso spomnili 
Praznike: ne toliko zaradi 

^ same, kakor zaradi doma:] 
1 si mogla misliti, kako bi rao-

jf1 Pozabiti kdo na svoj dom, j 
sVojo domačo hišo, da bi se: 

* n e spomnil vsaj za božič in 
* veliko noč. Ona sama je na-
'S a l a vsakemu posebe pismo 

Ij Paznike: mislila je, da jim 
lij težko, ko bodo v tujini mis-
v 1 na. Šmarske zvonove in jih 
° bodo slišali: zato je pisala 

Tu priobčeno je eno izmed t 
Vee del, ki jih je napisal pokoj- i 
ni dr. Ivan Lah v vinograjski i 
bolnišnici v Pragi, kjer je ležal i 

mesecev težko ranjen, ko ga j 
Je na dobruški fronti zadel kos ; 
granate. s 

Njegov zadnji obisk pri svoji t 
kateri iz zaporov za veliko noč, 1 
Je značilna slika težkih časov iz ) 
v°jne dobe, ki so jo tako težko 
občutili narodni delavci. j i 

Lansko leto 18. maja je po 
dolgi bolezni nenadoma umrl. I 
â obletnico mu bo posebni od- i 

bor v Ljubljani postavil sporne- 1 

mk, za katerega se bo vprizo- ] 
rila igra tudi v Clevelandu po 
kam. dr. Ivan Cankar, dne 9. 
aPrila. Ob tej priliki bo osebni 
Prijatelj pokojnega, g. Ivan Zor-
man, očrtal vdeležencem živ-
insko pot in delovanje pokoj-
nega, ki je vedno skušal utrja-
ti in krepiti vezi med nami in 
domovino. 

Pred tremi leti na veliko so- i 
b°to sva se videla poslednji-
krat. Bil sem takrat "konfini-
ran" v Ljubljani in sem skri-
vaj odšel iz mesta, da sem ji 
Se' voščit veselo veliko noč. Od-
kar sem prišel iz zaporov, se ni-
Sva videla; jaz nisem smel iz 
mesta in ona ni mogla v zimi 

doma, ker je bila bolehna. 
Tako sva čakala pomladi; in 
meni je bilo skoraj po .volji, da 
^ ni videla v tistih časih, ker 
Se mi je zdelo, da bi bilo težko 
2 njo govoriti o tem, kar se je 
zgodilo. 

Prišla mi je naproti na hišni 
Prag in me je pozdravila zelo 
radostnow Zdelo se mi je, da se 
111 nič izpremenila, bila je ved-
1)0 enaka: a mogoče se zdi 
ftaxn vsem tako, da se matere 
fte izpreminjajo, da ostanejo 
Vedno take, kakor smo jih pr-

zagledali. Tudi ona je gle-
dala svoje otroke vedno kot o-
troke. 

ta pisma, polna drobnih novic, j 
polna ljubezni do domače hiše t 
in domače vasi. . . In ko so na s 
veliko soboto zapeli zvonovi, se č 
ji je zdelo, da ta pesem združu- \ 
je naša srca, da ta trenutek mi- i 
slijo vsi nanjo in na svoj dom, j 
da smo vsi doma, kakor ne-
kdaj. Včasih je zaplakala, ko 
ni bilo vseh: c 

"Vsi so odšli in od nikoder ^ 
se ne vrnejo. . ." £ 

Zato sem odšel takrat pred \ 
tremi leti domov: čutil sem vso 
njeno radost, da sem se zopet t 
vrnil. In kot po navadi, je ta- ] 
koj prinesla pisma svojih o- < 
trok: i 

"Hočeš čitati, kaj pišejo. . ." ] 
Bila je srečna. Mene ni vse , 

tako zanimalo kakor njo. t 
"Žive, so zdravi. . ." 
Njej to ni bilo dovolj. Vedela j 

je za vse malenkosti: živela je [ 
življenje nas vseh. jj 

Okoli tretje ure sva ostala', 
sama v sobi. Ležalo je nekaj , 
težkega na srcu, a ni mogla go- . 
voriti o tem. Tudi jaz nisem mo-
gel začeti pogovora. Gledala 
sva se dolgo tako. 

"Kako se ti godi?" je začela, 
"si zdrav, zadovoljen?" 

"Zdrav in zadovoljen." 
; "A kaj pa vojna? Kaj so si 
i ljudje to izmislili?" 

"Kmalu bo konec; potem bo 
i bolje. . ." 
i In zopet je imelo priti ono 
* vprašanje, ki ji je ležalo na sr-
> cu in ga ni mogla izgovoriti. 
i "Kako ti je bilo takrat. . ." 

sem čital v njenih skrbnih očeh. 
i "Kako si. . ." Zakaj so te 
> preganjali?" 
i Ne, o tem ni bilo mogoče go-
- voriti. Pravila je o hiši, o go-
' spodarstvu. Spomnil sem se na 
! tisto jesensko jutro, ko sem se 
> vozil v spremstvu orožnika sko-
- zi svojo vas. Ko bi bila takrat 
• vedela! Vselej, kadar sem se 
• vračal od kod, je stala na koncu 

naše hiše in je gledala na progo, 
5 kjer je zavil vlak v našo dolino. 
3 Videlo se je naravnost na prag 
* domače hiše in me je veselo po-
> zdravljala. In kadar sem odha-
-: jal, je stala zopet tam in je gle-
" dala za vlakom, ki me je nesel 
- v svet. A takrat nisem stopil k 
* oknu, nisem pogledal. Vozil sem 
z se mimo nje v novomeške zapo- j 
- re. In moja edina vesela misel 
'> je bila, da ona ne ve o tem. To 
B je bila pot, na katero me ni 
1 mogla spremljati. 
•> In sedaj, ko sva sedela tako, 
:i se mi je zdelo, da je hotela go-
- voriti o tem. Življenje nas je 

trdo vzgojilo, nismo poznali 
mehkužnosti in nežnosti. Bili r 
smo, kakor vsi naši ljudje: nik-
dar nismo odkrili svojih src po- fc 
polnoma, nikdar si nismo rekli d 
najlepših besed, nikdar si ni- c 
smo pokazali svojih najlepših s 
čustev. Nekoč, ko sem odhajal s 
v Prago in sem jo za slovo po- c 
ljubil, ustrašila se je skoraj in c 
je rekla: i 

' "Saj se boš še vrnil." š 
Da, pri nas se poljubljajo lju- v 

dje samo takrat, ko se ločijo za v 

večno. Takrat si povedo vse, če- i 
sar preje nikoli niso mogli pô - t 
vedati. 

Ljubila je nas vse in mi smo 
čutili njeno ljubezen. Toda ka- s 

ko bi mogla govoriti o tem? Vi- 1 

del sem, kako se je bala, da bi * 
me ne zabolel spomin na ječo in 1 

i na vse, kar sem doživel. In ven- 6 

dar bi bila tako rada govorila o 
tem, ker je mislila, da sem trpel. J 

Bila sva skoraj celo uro sama f 

in še nikoli se nisva tako prija- 1 

teljsko razgovarjala: o vsem sva 
• govorila, samo o tem ne, o če- • 
mer sva hotela govoriti. Kazal 1 

sem se srečnega in zadovoljnega 
— a zdelo se mi je, da mi ne ] 
verjame popolnoma. Skušal sem i 
govoriti o veselih stvareh, o i 
bodočnosti. 

Prišli so sosedje in so naju 1 

zmotili: govorili smo o vojni: 
Takrat so Rusi vzeli Premysl in 
vsem se je zdelo, da je konec 
vojne blizu. Mislili smo, da je 

1 konec trpljenja in da stojimo na 
pragu novega življenja. 

Zvečer sem odšel. Obljubil 
sem, da pridem zopet o binko-
štih. Morebiti bo do takrat ko-
nec. 

i Toda o binkoštih sem bil zo-
pet na ljubljanskem gradu in ni-
sem mogel iti k nji. Vzpel sem 
se v kleti, kjer smo bili zaprti, 
na visoko okno, odkoder so se 

1 videle strehe ljubljanskih hiš. 
! Zvonovi so oznanjevali binkošt-

ne praznike. 
"V par dneh bo zvedela, da 

! sem tu," sem si mislil in ta mi-
1 sel je bila težja od vsega temne-
' ga zidov j a, ki je pod menoj skri-
' valo dvesto ljudi, pričakujočih 
> negotove bodočnosti. 

Začela se je dolga pot, osem-
najst mesecev brez svobode iz 
tabora v tabor. Kako ji je bilo? 

1 Kaj si je mislila? Kje so me 
: iskale njene misli? Pisati nismo 
1 mogli, na široko, kako je nam, le 
•jna dopisnicah smo mogli na 
1 kratko poročati, da smo živi in 
> zdravi. Osemnajst mesecev: in 
i med tem je bil božič in velika 

n o č . . . 
, Odgnali so nas pod bajoneti v 
- dunajske kasarne. Postali smo 
3 vojaki. 

"Sedaj vsaj moremo ljudem č 
reči, kje si," je pisala. r 

Moj novi poklic se ji je zdel d 
bolj časten od prejšnjega: zara- i 
di ljudi . . . Ako imajo vsi lju-
dje enake okove, manj čutijo, da r 
so sužnji, čakala me je nepre-
stano, čakala je tri leta—ni me 1 
dočakala. Toda koliko je bilo po- r 
dobnih in enakih mater v tej voj- s 
ni: in koliko je bilo nesrečnej- 1 
ših od nje : ko sem gledal grobo-;! 
ve na romunskih njivah — one 1 
velike grobove brez napisov in c 
imen—sem se spomnil na te ma- c 
tere, ki iščejo v mislih grobove c 
svojih sinov. Ali bo kdaj člove- c 
štvo pojmilo to bolest vseh bole- i 
sti? Ni ga človeka na svetu, ki! 
ne bi sklonil glave pred to veliko I 
bolečino. Edino avstrijski mag- j 
nat ni imel besede za bolest av-11 
strijskih slovenskih mater. i 

Ona ni vedela o vsem, kar se j 
je godilo. Imeli smo navado, da s 
smo pisali domov same vesele i 
vesti, da bi ne bila žalostna. Mo- ] 
rebiti ni verjela povsem, a nam i 
je bilo lažje pri srcu, ko smo mi- s 
slili, da nima skrbi. j 

Bila je mati devetih otrok, od j 
katerih jih živi še pet. Vse nje-
no življenje je bilo namenjeno , 
domači hiši in njenim otrokom. 1 

Usoda je odnesla drugega za ; 

drugim v svet—in ona je vedno 
čakala, da se vrnejo. Ako ne oni,i 
vsaj njihovi otroci. Njena edina 

: skrb je bita, da bi vedeli, "kam 
s domov." Nekoč je sestri v Ame-

riki tramvaj povozil otroka— 
ona ni nikoli videla tega otroka i 

j —a nekaj dni ni imela obstan-
ka. Zopet in zopet je čitala ono 
pismo o nesreči. 

"Zakaj gredo ljudje tako da-
leč?" "V tako nevarnost? Kako 
morejo?" 

Da, bilo je nerazumljivo, ka-
1 ko more človek živeti izven šma-
' rij. Ljubila je svojo vas s tisto 
; ljubeznijo, ki je lastna vsem 
• prebivalcem te stare vasi. Misli-

la je ,da ni lepšega kraja na sve-
tu : Kje bi še bila tako lepa doli-

L na z griči na obeh straneh, z raz-
• gledom tja do Višnje gore in še 

čez! Nekoč mi je rekel neki šma-
rec, da je šmarija ravno na sre- 1 

di sveta; nisem mu ugovarjal: 
imel je po svoje prav. 

"Vsak, ki je bil kdaj tu, se je 
rad vrnil," so pravili. 

Naša hiša se ji je zdela naj-
lepša (dasi ni najlepša) in bi je 
ne bila zamenjala za nobeno dru-1 
go. Vcepila je v naša mlada srca 
ljubezen do te hiše tako globo- ! 

i ko, da si nismo mogli misliti nič! 
lepšega na svetu. Nekoč smo šli 
otroci na Cikavo, kjer se je ro-
dila. Tam je stala dolga hiša, z 

|dvojnimi vratmi, z majhnimi 
okni in z lipo na trati. Stali smo 
in gledali. 

"Tu so bili rojeni naša mati."! 
Ne, ne. Nismo mogli verjeti. To 
je bilo morebiti slučajno. Ni 
nam ugajala. Držali smo se za 
roke in smo odšli domov: in ko 
je nas pozdravila naša hiša s 
svojimi prijaznimi smehljajoči-
mi se okni in s svojim jasnim 
licem, ki se nam je zdelo prijaz-
no, kakor lice matere, smo si mi-
slili, da res ni lepše hiše na sve-
tu. Ako je šla v Ljubljano, je ko-
maj čakala, da se je vrnila, da 
bi se medtem doma ne pripetila 
kaka nesreča. Bila je Dolenjka 
in bi ne mogla živeti nikjer dru-
gje razen tu. 

Ko sem se rodil, smo živeli v 
Tjnovem na Krasu. Preplakala 
je dneve in noči; hodila je sest 
na one skale in je gledala proti 
oni strani, kjer je ležala njena 
lepa, zelena dolenjska domovi-
na. Morali smo se vrniti. Od tega 
časa je vsa živela svoji hiši: ne-

jki človek je rekel, da je prodal 
hišo in vse, kar je v nji. Bili smo ; 

'takrat sami: ona in pet otrok. 
;Nikoli ne pozabim tega slovesa: 
hotela je rešiti vse, vse, celo zib-
ko, kjer je zibala svoje otroke, 
dasi je vedela, da je ne bo več 
rabila. Zapuščali smo hišo, našo 
hišo. Stali smo na vasi in smo jo 
gledali. Vsak je nosil, kar mu je 
naložila mati. Toda ne: to ni bi-
lo mogoče: drugi dan je šla pro-
sit. — Vse je rešila. Trpljenje jo 
je zvezalo s tem domom. 

Otroci so odšli v svet. Trije so 
šli preko morja. Drug za dru-
gim. Ni si mogla misliti, da se 
ne bi vrnili. , 

"Ako ti ne bo dobro, se vrni," 
je naročala vsakemu. Stal sem 
z njo na šišenskem kolodvoru, ko 
je odhajal mlajši brat. Šest-
najst let mu je bilo in je veselo 
odhajal v svet. Niti zajokal ni, 
ko se je ločil. Ona pa se je od bo-
lesti zgrudila na klop, ko se je 
začel pomikati vlak z izseljenci. 

Od te dobe je spremljala v mis-
lih svoje otroke po svetu, čitala 
je amerikanske časopise in pisa-
la pisma. Imela je polno foto-
grafij od vseh in jih je pregledo-
vala. Poznala je vsa ona nezna-
na imena, kjer so živeli. Vsako 
leto je čakala voščil za god. Bila 
je neizrečno vesela, da so se je 
spomnili otroci. Ako ji je kdo po-
slal kak dar, ni mogla pozabiti: 
"Veseli me, da se spomni mate-
re," je rekla. 

Ni potrebovala zase—vse je 
bilo namenjeno hiši: ko bi se 
v rn i l i . . . Imeli smo edino nj ivo: 
vsak otrok je vedel iz njenih pi-
sem natančno, kaj je vsejano na 
nji. Vse je bilo pripravljeno, da 
bi imeli od česa živeti, ako bi se 
vrnili. 

Poznala je malo radosti. Bila 
je iz onih žen, ki jim je življe-
nje ena sama velika žrtev za o-
troke in dom: a to ni bila slepa 
ljubezen: ni,dajala nam nikdar 
prednosti pred drugimi: žele-
la je da bi bili zdravi, pridni 
in pošteni. Odšel sem na pota, 
ki jih ni mogla vselej razumeti. 
Ljubezen matere je vedno se-
bična. Ni mogla razumeti, za-

' kaj bi ne živel mirno, srečno 
1 življenje. Bala se je za nas, da 

fDal.le na 6. strani) 

. Vse karkoli 
potrebuje se od zobozdravnika, bodi izvlečenje zob, polnjenje zob in enako 
lahko dobite v vaše polno zadovoljstvo pri 

Dr. Župniku 
ne da bi zgubili pri tem dosti časa. Vse delo je narejeno, kadar vam čas pri-
pušča. Uradni naslov. 

6131 ST. CLAIR AVENUE KNAUSOVO POSLOPJE 
VHOD NA 62. CESTI 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

DR. IVAN LAH 
Gornja slika predstavlja dr. Ivana Laha, zaslužnega slovenskega pisatelja, 

nrnfpsnria na ženskem liceju v Ljubljani, borca za osvoboditev Jugoslovanov, 
fdealnega slavista in nekdanjega urednika "Dneva" in "Jutra." ki ga je 
lansko leto iztrgala smrt iz srede zaslužnih narodnih buditeljev in vodnikov. 

ČLANI 

Progresivne Trgovske Zveze 
V CLEVELANDU IN OKOLICI 

želijo vsem svojim odjemalcem, gostom, klijentom in prijateljem vesele velikonočne praznike. 

GROCERISTI IN MESARJI: 
JOHN ASSEG, 15638 Holmes Avenue 
BLAŽ BOLDIN, 14401 Thames Avenue 
VICTOR BERNOT, 16001 Holmes Avenue 
BLAŽ GODEC, 16903 Grovewood Avenue 
ANNA HABINC, 542 East 185th Street . 
JOSEPH JANES, 632 East 222nd Street 
JOE JANZEVIC, 542 East 152nd Street 
FRED JAZBEC, 821 East 222nd Street 
JOHN KAUSEK, 19513 Kewanee Avenue 
JOSEPH KUHAR, 15611 Waterloo Road 
LEO KAUSEK, 15708 Saranac Road 
KUHEL BROS., 16312 Arcade Avenue I 
JOHN MEDVED, 788 East 222nd Street \ 
JOE METLIKA, 14516 Sylvia Avenue 
JOE MODIC, 315 East 156th Street 
FRANK MULLEC, 16811 Waterloo Road 
JOS. PIŠKUR, 16801 Waterloo Road 
LOUIS PIBERNIK, 830 Babbitt Road 
LUDWIG RADDELL, 15804 Waterloo Road 
JOHN SIVEC, 16016 Parkgrove Avenue 
JOS. SACER1CH, 16005 Waterloo Road 
JOHN SPEHEK, 16226 Arcade Avenue 
LOUIS URBAS, 17305 Grovewood Avenue 
FRANK IVANČIČ, 15229 Saranac Road 
OABOLINSKE POSTAJE: 
VALENTIN PLESEC, 16823 Waterloo Road 
RACKER'S BLUE FLASH, 18009 Waterloo Road 
FRANK ŠERSHEN, 15714 Waterloo Road 
MODNE TRGOVINE: 
ANTON GUBANC, 16725 Waterloo Road 
HELEN DRESS SHOPPE, 414 East 156th Street 
ANTON LOGA)i, 928 East 222nd Street 
ANTON OGRIN, 15333 Waterloo Road 
JOHN ROŽANC, 406 East 156th Street 

AUGUST SVETEK, POGREBN1K 
478 East 152nd Street 

ALBIN PRIMC, GRADBENIK 
378 East 161st Street 

HARDWARE TRGOVINE 
ANTON DOLGAN, 15617 Waterloo Road 
JIM SEPIC, 16009 Waterloo Road 
JOS. VIHTELICH, 807 East 222nd Street 
TRGOVINA S POHIŠTVOM: 
A. GRDINA & SONS, 15301 Waterloo Road 
JOS. PERUSEK, 809 East 152nd Street 
ZOBOZDRAVNIKI: 
DR. WM. J. LAUSCHE, 15619 Waterloo Road 
DR. A. A. URANKAR, 15335 Waterloo Road 
DR. W. F. URANKAR, 15335 Waterloo Road 
GOSTILNE IN RESTAVRACIJE: 
FRANK CLARK, 16819 Waterloo Road 
JOS. POZELN1K, 15721 Waterloo Road 
JOHN TRČEK, 15506 Holmes Avenue 
MLEKARNE: 
F. RACE & SONS, 448 East 158th Street 
LOUIS STARMAN, 516 East 200th Street 
ZAVAROVALNINA, PRODAJA ZEMLJIŠČ: 
DANIEL STAKICH, 15813 Waterloo Road 
.JOHN ZUL1CH, 18115 Neff Road 
BEAUTY IN BARBER SHOP: 
L. SANABOR, 15801 Waterloo Road 
MRS. M. LOGAR, 17216 Grovewood Avenue 
ZLATARNA: 
PRANK CERNE, 6401 St. Clair Avenue 
TIRE SHOP: 
JOS. DOVGAN, 15805 Waterloo Road 
CVETLIČARNA: 
FRANK JELERCIC, 15302 Waterloo Road 
TRGOVINA SADJA IN ZELENJAVE: 
ANTON MRSNIK, 15621 Waterloo Iioad 
JOS. KRIŽMAN, ADVOKAT, 

Standard Trust Bldg. 
TISKARNA: 
AMERIŠKA DOMOVINA, 6117 St. Clair Avenue 
JOHN Z ALAR, PEKARIJA, 

16006 Waterloo Road 



STRAN B.' ENAKOPRAVNOST S. aprila;, 

POSEBNOSTI ZA VELIKONOČ 
Diamond jedrca, ft. . . . . . . 45c 
Jajca, sveža, velika, doz. 25c 
Jajca, sveža, srednja, doz 21c 
1 ft. steklenica medu 15c 
Moka, Occident, 24% lbs 95c 
Moka, Shienbart, 24% lbs 79c 
Rozine, bele, 2 funta .21c 

FRANK J. MRAMOR, JR. 
6710 St. Clair Ave. - HEnderson 7769 
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KRMAR MILAN0VIČ 
POVEST IZ POMORSKEGA 

ŽIVLJENJA 

ssassxssssaexsaaexxsssxss^^ 

Ako želite vašo obleko najboljše izčiščeno pokličite 

NEW YORK DRY CLEANING 
6120 GLASS AVENUE Phone: HEnderson 6465 

Mi pridemo iskat in pripeljemo obleko nazaj 

Pri nas dobite vedno dobro sveže pivo, kakor 
tudi okusno pripravljena mrzla in gorka jedila. 

MR. IN MRS. ARKO 
1178 Babbitt Road 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

FRANK KURE 
1118 EAST 77th STREET — ENDICOTT 0439 

Klepar 
Želim vesele velikonočne praznike vsem! 

Kadar potrebujete pri vaši hiši kakšno klepar-
sko delo, pokličite nas in mi vam naredimo vse 
kar rabite v vašo zadovoljstvo. 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE! 

Cleveland Typographical Union 
No. 53 

1559 EAST 17th STREET PROSPECT 2965 

LOUIS PEČENKO 
^ 7308 HECKER AVENUE 

Barvar in papirar 

Želimo vsem našim prijateljem in znancem prav 
Vesele velikonočne praznike in mnogo piruhov! 

"Zakaj ?" zavpije Milanovič in 
mu pogleda v oči. 

Zamjan sicer ni ničesar odgo-
voril, a odgovor je bil brati v 
njegovih očeh. 

Milanovič mu je obrnil hrbet 
in dvignil truplo na rob čolna, a 
v istem hipu popade taisto Za-
mjan z obema rokama. 

"Pes, rečem ti, izpusti takoj!" 
zakriči divje Milanovič; a ta je 
kakor divja zver držal in škri-
pal z zobmi. Da bi svojega ljub-
jenca obvaroval pred deja-

njem, ki mu je pretilo od blaz-
nega nesrečneža, zbere Milano-
vič za hip svoje nekdanje moči. 
Močan udarec z nogo je vrgel 
Zamjana na tla, da so zaškripa-
e klopi, on pa je kakor mrtev 

obležal. 
Tresoč se po celem telesu se 

je Milanovič sklonil čez čoln in 
mrtvo truplo dečkovo je zdrkni-
lo v morje. Ko so valovi zakrili 
njemu tako drago telesce, tedaj 
se mu je zdeio, da je sedaj pri-
šla vrsta nanj. Zdihujoč se je se-
sedel na sedež in solze so mu na-
lile oči, » " — »»•••*» 

Vendar pri življenju je bil 
še vedno in dokler srce še bije, 
zahteva narava svoje pravice. 
Mučna lakota ga je popoldne 
zdramila iz omotice, ki se ga je 
bila polatsila. Smrtno truden se 
je vendar vzravnal, obrisal si z 
ust peno in videl, da je ta krva-
va. željno in obupno, kakor pre-
ganjana zver, je preiskaval z 
očmi posamezne kote v čolnu, 
kje bi bilo kaj dobiti. Vendar 
zaman! Samo na dnu čolna se je 
svetlikala in šumela voda, kate-
re ni bilo mogoče iz čolna izme-
tati. To šumenje je povečalo 
hrepenenje po pijači do neznos-
nosti. Kakor blisk mu je šinila v 
glavo neka misel. Potegnil je 
nož, prerezal si roko, nastavil 
na rano usta in tako z lastno 
krvjo tolažil žejo. 

ENAJSTO POGLAVJE 
Deseti dan 

Napočil je deseti dan po polo-
mu "Adrije." Ob lahnem vetru 
je v južni smeri krepko rezala 
valove angleška t r i j adrnica 
"Delfin," ki je bila pred tremi 
tedni zapustila domačo luko in 
je bila namenjena v Avstralijo. 
Službo čuvaja je vršil ta dan 
drugi pomagač; sedel j e na 
ograji v zadnjem koncu ladje in 
si snažil nohtove, kar ga krmar 
kazoč na levo stran ladje vpra-
ša, če vidi v daljavi nekaj tem-
nega. Možak, ki je bil nekoliko 
kratkoviden, gleda nekaj časa v 
označeni smeri, a ker ničesar ne 
opazi, veli čuvaju na sprednjem 
jamboru, naj natanko preišče 
celo levo stran. Ta si je z roko 
zasenčil oči in čez trenutek za 
klical doli na krov: "Da, da, ne 
kaj črnega vidim, a ne morem 
reči, kaj je, ali čoln ali morda 
kos razbite ladje." 

Nato je mornar prinesel dalj 
nogled in z njegovo pomočjo na 
šel kmalu, kar je iskal. 

"Ga že imam," je zaklical na 
ves glas; "čdln opremljen z 
jamborom in jadrom se ziblje 
semintja po vodi, na jamboru 
pa plapola nekaj kakor kaka čr-
na zastava; čudno se mi pa zdi, 
da ne vidim nobene žive duše na 
krovu." 

še enkrat je skrbno premotril 
vso stvar, nato pa tisnil daljno-
gled pod pazduho in izginil s 
krova. Čez nekaj minut se je vr-
nil in sledila sta mu najprej 
majhen čokat možiček z dobro-
hotnimi očmi, za njim pa gospod 
srednje starosti, resnega obraza 
z dolgo črno brado. 

"Tamkaj, gospod kapitan, se 
nahaja zapuščen čoln," se obr-
ne mornar k malemu debeluhar-
ju in se dela, kakor bi s prostim 
očesom razločeval predmet. 

"Vidim, kje se giblje nekaj 
temnega," pritrdi bradati go-
spod. 

"Res, tudi jaz vidim sedaj," 
reče kapitan. "Mornar, dajte mi 
daljnogled!" 

jih ne ljubi? Ali ni živa slika 
matere domovine, vse dobre, 
skrbne, trpeče, ki varjejo svoj 
dom in združujejo v sebi svoje 
otroke? Ali ne žive samo za nas 
— kakor se mi bojimo smrti, da 
bi je ne užalostili s tem? 

V teh dneh smo jo videli tako 
živo pred seboj z jasnim prijaz-
nim obrazom, še nikoli se ji ni-
sem mogel tako odkrito izpove-
dati. Povedal sem ji vse, na kar 
je čakala dolga tri leta. Morebiti 
bi drugače z njo ne mogel govo-
riti o tem. In zdelo se mi je, da 
sva se razumela popolnoma. Vse 
je bilo jasno, tiho, srečno. 

Nekoč sem bil na velikonoč-
nih počitnicah: na veliko soboto 
ponoči sva bila sama v sobi — 
čakala sva vstajenja: in takrat, 
kakor da se je razkrilo vse nje-
no skrivnostno materinsko srce: 

pripovedovala mi je svojo po-
vest, to nepozabljivo povest — 
vso noč do prve zarje, ko so 
zapeli zvonovi in sva šla v cer-
kev k vstajenju. V teh časih je 
bila kakor premlajena, vsa živa, 

DEMSHAR BUILDING CO. 
SLOVENSKI STAVBENIK IN KONTRAKTOR 

15723 Waterloo Road 
Telephone: 

Office: KEnmore 7177 Residence: GLenville 1747 

Prav vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

ANGLEŠČINA 
za tujezemce-odrasle za pričet-
nike ali napredujoče učence. — : 
Privatni pouki 

FRANCES ZVERINA 
310 Citizens Bldg. 
Tel.: CHerry 4050 

Proda se 
Hiša, osem sob za dve druži-1 

ni na Holmes Ave., se mora pro-; 
dati radi smrti. — Vpraša se pri 
J. Globokar na 986 East 74 St., 
HEnderson 6607. 

Vaš dom bo lepši, trpežnejši, ako je barvanje na 
njim res dobro delo. Mi vam napravimo prvovrstno de-
lo, zunaj in znotraj. Dekoriranje znotraj je naša poseb-
nost. Delo garantirano. 

A. PLUIH IN SINOVI 
21101 Recher Avenue 

Pokličite, da vam damo proračun brezplačno 
KEnmore 3934-R 

Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 
vsem prijateljem in znancem! 

EAST 61 st STREET GARAGE 
Rich in Klun, lastnika 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

Kadar potrebuje vaš avtomobil popravila, pokličite 
nas. Delo je jamčeno prvovrstno in po zmernih cenah. 
Se priporočamo za naklonjenost! 

Nekaj časa gledajoč skozi ste-
klo je nadaljeval: "Brezdvom-
no ni to ničesar drugega kakor 
čoln, ljudi pa, kakor se mi zdi, 
ni v njem. — Kaj neki pomenja 
črna cunja vrhu jambora? Mor-
da je kako posebno znamenje? 
trenili bomo z ladjo proti čol-

nu, morda se je zgodila kaka ne-
sreča, da jim pomagamo. Fant-
je, pripravite vse potrebno!" 

Novica, da je v bližini videti 
nek nenavaden čoln, se je kakor 
alisk raznesla po celi ladji in 
kmalu je na sprednjem krovu 
kar mrgolelo moštva, ki je rado-
vedno izpraševalo in ugibalo ter 
se drenjalo na ono stran, na 
kateri se je nahajal čoln. 

"Zdi se mi," pripomni kapi-
tan, ki je še zrl skozi daljnogled, 
"da je to pomožni čoln kake la-
dje. No, pa saj se bomo kmalu 
lahko prepričali." 

Ladja se je vedno bolj bližala 
čolnu, a še vedno ni bilo opaziti 
kakega živega bitja, dasi je bilo 
jadro še razpeto in so vsa zna-
menja kazala, da čoln ne more 
biti prazen in brez ljudi, šele ko 
se je ladja približala kakih 40 
do 50 korakov, vzklikne naen-
krat vse moštvo: "Nek človek le 
ži prav pod zadnjo klopjo! — in 
ob jamboru zopet eden! — Oba 
sta videti mrtva!" 

Hitro so spustili v morje čoln, 
v katerega so stopili štirje krep-
ki mornarji in zgrabili za vesla, 
da je zdrčal po vodi in obstal ob 
tujem čolnu. Možje so se dvigni-
li in pogledali čez steno vanj. 

Strah in groza! Kak prizor! 
(Dalje prihodnjii) 

'on 

Naša mati 

K L O B U K I 
• 

* 

Lepa izbera slamnikov ocl $1.45 naprej. Torbice, rokavice in druge potrebšči-
ne v najnovejših barvah 's 

59c in več 
O B L E K E 

OBLEKE ZA BIRMO IN PRVO SV. OBHAJILO OD ^ 9 5 do 5 9 5 

ŠLAJERJI ZA OBHAJILO OD $1 IN VEČ 
Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

Q R B I N A ' S {Bridal & {F)eauty "Šhoppe 
OBLEKE — NOGAVICE — KLOBUKE 

6111 ST. CLAIR AVENUE HENDERSON 6800 

ja 

I >n 

Ob prazniku izrekam najlepšo zahvalo vsem mojim cenjenim odjemalcem tako posameZl' 

kom kakor društvom in klubom za vso naklonjenost v preteklosti in se toplo priporočam vse''1 

bodoče. Voščim in želim vsem prav vesele velikonočne praznike. 

D R E K BEVERAGE 
DISTRIBUTING, Inc. 

ERIN BREW OLD SHAY 

VIENNA STYLE PIVf) IN ALE 

23776 St. Clair Avenue 
KEnmore 2430-2739 

L 
(Nadaljevanje s pete strani) 

se ne bi spuščali na pota, kjer 
preti nevarnost. 

In vse to je doživela in trpe-
la. Ni bila edina v tej vojni, 
bilo jih je mnogo, mnogo. 

Za božič je še pisala, da mi 
želi sreče in zdravja. 

"Tvoja zvesta mati," se je 
podpisala. Da, moja zvesta ma-
ti! 

Tri leta me je čakala, da bi 
se vrnil vsaj eden, vsaj jaz. Da 
bi me videla, predno umrje. 

Na večer trpljenja Gospodo-
vega je zaspala tiho, mirno. Ako 
izbira Bog naše zadnje dneve, 
ni mogel najti primernejšega 
dneva, še v zadnjih sanjah je 
iskala svoje otroke po svetu — 
med zadnjimi besedami je bil 
"Waukegan," to je mesto, kjer 
živi eden njenih otrok, daleč v 
Ameriki. 

Koliko. takih dobrih mater 
ima naša domovina; kdo jih ni 
videl? Kdo jih ne pozna? Kdo 

I polna spominov in nad. In zdaj 
j se je to srce za vekomaj zaprto 
j To srce, tako polno trpljenja i« 
ljubezni. 

Knjiga o materi! Kdo bi ne 

! pisal ? In kdo bi jo napisal ? 
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V Hvaletincih vlečejo korito 
IGNAC KOPRIVEC 

j eseli glasovi poskočnih polk| 
I razlegajo po Slovenskih go-j 
[ Ca"' Skrbi so za nekaj ur po-
I "'jene. Na dolgove in na bič,, 
I visi v zraku ter klesti po hrb-
L. . ta> ne misli skoraj nihče, 
i ia3 zdaj je čas gostu vanj, ko 
I e,r zamišljeni in zaskrbljeni 
|L Plešejo volcarje; ko po-' 
1 1 udarjajo z nogami pri ple-
U u šotiša ter jim lica rdijo 
K Etnični maširjanki, in če; 
K J .^renutni treznosti spomni 
L * svojega vsakdanjega živ-
L seže po krožici, da zamo-
! ^ k o misel na resničnost. 
L .riski svatevčjakov se razle-
IPoi na<^ dremajočimi hrami,! 
L katerimi se je jela dramiti 
bol V'mi spočita zemlja. 
L g l svileni trakovi raznih 
L lia klobukih in rokavih su-
L ( vihrajo v vetru ter o-

Po sfrkotenih laseh rde-| 
Ki1?!11 Svatevc, ki z ljubko sra-! 
L^vostjo skačejo po cesti po' 

tu godbe. 
I R i 
L k resen gospodar, ki sedi v 

| L 1 v prvi klopi in ga med i 
| L 111 mogoče spraviti s tira, 
I Pje Sern'- Obleče si moške su-
; b ' t ! a d e n e ž e n s k o o b l e k o s s l a " i K j r si to slamnato ženščino, 
| |o j|e napravil tudi glavo ter 
I |ait0 1 s pečo, pritrdi k sebi 
f If^' ima noge za njegovim 
S r o/"' g o r n j i ( l e l telesa Pa dr-
1 re(l V Ko se prikaže 
I P j.SVati' 3° položi na tla, kot 
J fcjj1^ grešil. Svatje" se kle-
li ? kolenih in kapljejo v 
I tG,"J e z u s> kakšni ste, Tuni! 
I y t° l e dobili totega huj>-
| K: ' sprašuje nekdo, in 
| L klikne; "Toto ma poleg 
l ftir b a b e ! S Hrvačkega si jo 
||^ lgt la- — P je, ti si štiglec!" 
I pii',U Sm°jejo. — Toni, nama-
| »olt" obrazu s sa jami, skoči 
1 PMi^' g°dba zaigra," se 
\ J ^ J ^ O J 0 slamnato ženo, da 

opletajo njene noge krog njega • 
kakor cepje, potem pa zbeži z 
njo naprej in ponovi prvi pri- • 

• zor. 
Psi, ki so pridrveli skupaj iz 

raznih koč, se zaganjajo za ma-
škaro, ko pa skoči ta za njimi, 
stisnejo repove med noge in zbe-
žijo, ali vrnejo se po drugi stra 
ni in lajajo na našemljenca zno-
va. , 

Na podstenjah se pojavijo; 
ženske. Radovedno se ozirajo poj 
gostuvanjšakih, da bi odkrile 
na njih kaj slabega in bi pozne-! 
je lahko govorile o tem. "Do-
ber den, dober den vam bog 
daj!" odzdravljajo gostuvanj-

; šakom in tu pa tam katera 
vpraša: "Od ge pa te sta tota 
dva., ki se tak rada mata?" 

Krice se privleče razgibana I 
; družb-.i v gorice. Viničar odpre 
zidanico, prižge hojkovo skalo 

i in posveti svatom v klet, nato« 
pa natoči škaf vina, ga postavi 
sredo kleti, in nekdo krikne: 
"Bog naj živi našega ženina* in 

i nevesto!" — Svatje se zganejo, 
robčki zavihrajo po mračni kle-
ti in divji glasovi, ki stresajo 
vlažno zidovje, se gnetejo skozi 
okinjake na prosto: "Bog ju 
naj živi, živijo!" — In novopo-
ročenca zajameta s škafa vsak 

i s svojo krožico, izpijeta, se pri-
meta za roke ter se smehljaje 
usedeta na gantarje. On ji po-
loži desnico na ramo, ali nerod-
no, kakor bi ga bilo nekoliko 

1 sram. 
Ženske zapojo zdravico: "Tu-

ni neče piti, no dobre volje biti, 
piti, piti, piti, no dobre volje bi-

: ti. . ." in ko izpije: "Prešmen-
i tani pijanec, pa kaj še iz tebe 

bo, če se poboljšal ti ne boš?" 
Zopet drugemu zapojo: "Žepek 

; naj pokaže, kak se grlo maže!" 
i in potem: "Tašne si bratce ime-
i ti želimo, ki nam radi pijejo vi-

no. Pijmo ga, pijmo ga, saj nam i 
diši!" — Zažarjene gospodinje i 
se zvijajo v bokih, mahajo z it 
robčki, opletajo okrog sebe z i 
jankami, ko pa pride krožica ; 
do njih, si zajamejo vina, izpi- : 
jejo in pokrhavajo od zadovolj- j 

i stva. j1 

Godci pritiskajo k vsaki na-1 • 
pitnici s svojimi godali: harmo- j l 
nika hrešči, klarinet cvili, trom-; < 
peta sekundira, bas pa pritisne l 
včasi, ampak takrat z vso moč-;) 
jo, da je klet kakor membrana. I 

Cas mineva; škaf za škafom 
postaja prazen, žeja pa še ni 

i pogašena in zdravic še ni konec. 
Nekdo kriči na polovnjaku: 

; "Bog naj živi očeta in mater, 
naše neveste, ki sta tako čvr-
sto žensko gor skopala!" —vse 
se dvigne. Celo oni, ki so se že 
preveč napili, vstajajo, nape-
njajo oči in kričijo, da bi tako 
poudarili zasluge nevestinih 

i staršev. Nekoliko pred mrakom 
pa se vse te zdravice zaključijo, 
za kaj treba je iti domov. 

Po večerji, ki traja do dese-
tih, gredo svatje na ples. Pri 
sosedu je izpraznjena družinska 
soba, ki je največja, in tja se 
natrpajo okajeni plesalci. Šipe 

. na oknih brnijo od pretresljive-
> ga trobljenja godal, polka sika 
i naglo, naglo in janke plesalk 
i plovejo preteče po zraku, bijejo 

po plesalcih, da včasih kak par 
omahne in se nasloni ob steno 

. upehan in pritisnjen ob stran. 
; Petrolejka brli na stropu, pot 
. se ccdi po hrbtih, otročad se 
. vrti v prikletu ali pa gleda izza 
) vrat v zakajeno sobo, kjer kri-

čijo razvneti plesalci: "Še, še! 
. — Stisni, Cigula, sakrament, da 

ti bo teklo od prstov! Hitreje, 
- da bi vas vrag, mrtvači! — Sa-
. mo pobirali bi. —Ceprli zaigraj-
5 te! — Pojdi, pojdi Micika, te 
' va malo plesala!" 
: "Ne hodi mi po nogah! —Vse 
' prste imam že. obtolčene od 
• tvojih škornjev," se pritožuje 
- plesalka, on je pa ne sliši, pri-

me jo krepkeje za podvezjak ter ! 
jo zavrti divje, da jo dvigne od ! 
tal, zdaj pa zdaj lopne s okova- • 
nimi škornji po tleh, žavrisne in : 
ji pravi: "Drži se me, drži, Li-
zika, da te ne zgubim!" 1 

Tako je zdaj skoraj v vseh 
vaseh, le v Hvaletincih je tiho. 

i Nobena vrata niso okrašena, ni-
kjer ne stoji na dvorišču okran-
can voz in dekleta se drže ne-
kam čemerno, skrivajo sc v 
hrame in nočejo poslušati god-
be, ki prihaja od drugod. 

Bogve, kako se je letos to 
zgodilo! Niti ene poroke ni bilo 
v vsej vasi, dasi je toliko hiš-
nih številk in toliko deklet, zre-
lih za možitev. Gospod župnik 

; so gledali teden za tednom, kdaj 
pride k zapisovanju kak par iz 

! Hvaletincev, zakaj ljudje so go-, 
vorili, da. bo ta predpust na ok- j 
licih najmanj deset parov, ali 
prihajali so drugi, iz Hvaletin-, 
cev pa ni bilo nikogar. 

Vaščani se zgražajo, obreku-
jejo dekleta, jim podtikajo vse 

i mogoče napake ter jih delajo 
odgovorne za sramoto, ki je1 

doletela vas, in dekletom je hu-
, do. Saj so imela dobre namene. 
, Šalčjakova je svojega fanta že 

skoraj pripravila do možitve, 
trdila je, da je z njim košata in 

. bogve kar še vse, a kljub temu 
( jo je po Svečnici pustil. Šampr-
. lovi Matildi je odšel k vojakom, 
, drugi pa so nenadoma izostali. 

Po pustu se bodo vrnili, to so 
vedele in si zastran zvestobe 

, niso bale, le zamerile so jim, da 
, so jih dali ljudem v zobe. 

Stara Videčka je hodila po 
, vasi in govorila proti vsako-
, mer: "Tako je zdaj. Cokle ima-

jo iz boksa, kratke janke, hlače, 
žida gor, Žida dol, nobl, samo 
nobl, ženinov pa ni. Nekdaj smo 

, bile drugačne, pa smo se tudi 
omožile, ko je bilo za to čas." 

Najslabše je pač na pustni 
i eten. Takrat je na račun neo-
5 moženih deklet nekaj smeha v 
- vasi, zakaj navada je, da v va-

si, kjer se tisto leto ni poročilo s: 
nobeno dekle vlečejo na pustni p 
dan štiri belo oblečena dekleta j 
z .venci na glavah za. pustnimi n 
šemami korito. Jokajo nad gr- v 
dobo svojih teles ter prosijo naj j 
se vendar prihodnje leto kdo i: 

| usmili vaških devic. Drugod š 
pač svatje uganjajo svoje nor- s 
čije, pojo zdravice, plešejo do 
onemoglosti, v Hvaletincih pa ' ^ 
vlačijo korito. 

j I 

Sin dveh očetov 
i 

11 
John je divjal s svojim av-

tom po mestu. Dvakrat je za-j, 
hupal, nato je zavil okolu vo-: 
gala —in vozilo se je z vso silo | ^ 
zaletelo v veliko izložbeno ok- 1 

no tvrdke Koks & Co. 
i 

i Gospod Koks je razjarjen pla-
nil na ulico. Vpil je, da šipa ni! 
zavarovana in da je plačal za- ? 
njo devetdeset dolarjev. 

"Imate pač srečo," je odvrnil 
1 John z mirnim glasom. "Nimam 
1 j sicer dolarjev v žepu, zato pa 
; je moj oče steklar." 

In je stopil iz vozila, stekel j 
' po ulici ter se kmalu vrnil v 
' spremstvu moža s plavim pred-
' j pašnikom. 
| "Tukaj, prosim!" 

S temi besedami se je urno! 

" j poslovil in pokazal s prstom 
': na gospoda Koksa. 
' i Mož s plavim predpasnikom j 
' i ie izmeril odprtino, odšel in se • 

kmalu vrnil s steklom. 
"Končano!" je dejal, ko je 

vstavil šipo. Koks & Co. je bil 
5 vzhičen. "Vstavili ste najboljše: 

steklo, takšno kakor sc rabi z a j 
. zrcala," je pripomnil in z roko 

' pogladil šipo. 
"Tako je ! " je dejal mož v 

. plavem predpasniku, "držal sein 
se natančno naročila. Izvolite 
račun!" 

i "Kakšen račun?" se je čudil 
- Koks & Co. "Saj je bil ta, ki 
v je šipo razbil, vendar vaš sin!" 

"Mister, jaz nimam nobenega 

sina," je izjavil mož s plavim 
predpasnikom. 

"Tako? Nu, kdo pa je bil ta; 
moški, ki je naročil pri vas no-
vo šipo?" 

"Ta moški?" je dejal steklar 
in napravil dolg obraz. "Ta mo-
ški mi je izjavil, da je vaš 
sin . . ." 

Janko Samec: 
PESEM ZA SEP AN JE DNI 

Puste so ceste in mračni so 
dnevi, 

veter nad njimi otožno ječi. . . 
Kam so zgubili src mladih se 

spevi, 
da od nikoder več čuti jih ni? 

Duše ko hiše so mrtve in prazne 
v njih ni plamenov več toplih 

ognjišč. 
Strehe udrte zro v svet nepri-

jazne 

i z molkom, ki tesni je molk 
pogorišč. 

r 
i Bratje, kam svoje ste strune 

zaprli, 
I da iz njih pesmi ni slišati več? 
i Kaj so vsi ognji vam v prsih 

umrli, 
z njimi vsi lepi vam snovi šli 

preč?— 

: Danes v življenju je treba 
poguma 

duše in srca ljubezni moči! 
Ali naj večno ostanemo truma 
sužnjev, ki k vsaki krivici 

molči?— 

jZ vero in upanjem sklenimo 
vrste 

src pomlajenih v delovni krog! 
V bratstvu ljubezni in volje 

j nam čvrste 
j svet vstal prerojen od naših bo 

rok. 

Vesele velikonočne praznike želi 

vsem 

JUDGE FRANK J. LAUSCHE j 
: -sii-

Mani slovenskega grocerijskega in mesarske-
% ga kluba v Collinwoodu 
- t • ' - • • , : , ! 

žele vsem svojim odjemalcem 
vesele velikonočne praznike 

Vsi klubovi člani vam nudijo k praznikom znatno znižane cene na groeeriji in 
mesu. Izberite si bližnjega trgovca in kupite pri njemu vse, kar rabite za vašo 

kuhinjo. 

Podpirajte slovenske trgovce, ker oni podpirajo vaša podporna, kulturna in pro-
svetna društva ter narodne domove 

r 

JOHN ASSEG 
15638 Holmes Ave. 
VICTOR BERNOT 
16001 Holmes Ave. 

CERGOL & OGRINC 
412 East 156th St. 

JOHN DOLENC 
573 East 140th St. 

BLAŽ GODEC 
16903 Grovewood Ave. 

JOE JANZEVICH 
542 East 152nd St. 

MARY K.UHEL 
16321 Arcade Ave. 

JOE METLIKA 
14516 Sylvia Ave. 

FRANK KASTELIC 
19300 Shawnee Ave. 

LEO KAUSEK 
15705 Saranac Road 

JOE MODIC 
315 East 156th St. 

BLAŽ BOLDIN 
14401 Thames Ave. 

LUDWIG RADDELL 
15802 Waterloo Rd. 

JOHN SPEHEK 
16226 Arcade Ave. 
JOHN TOMAŽIČ 

16821 Grovewood Ave. 
ANTON TEKANČIČ 
19302 Chickasaw Ave. 

FRANK MULLEC 
16811 Waterloo Rd, 

JOHN SKOFF 
1170 East 174th St. 

LOUIS IJRBAS 
17305 Grovewood Ave. 

JOHN VIDENSEK 
480 Easl 152nd St. 

FRED JAZBEC 
821 East 222nd St. 

JOHN KAUŠEK 
19313 Keewanee Ave. 

SOBER & MODIC 
544 East 152nd St. 

JOE KUHAR 
If607 Waterloo Rd. 

JOE JANES 
632 East 222nd St. • 

JOE PETRICH 
27919 Lake Shore Blvd 

JOE SETINA 
608 East 185th Street 
MRS. MAX HABINC 

542 East 185th St. 
FRANK CEBUL 

14615 Sylvia Avenue 
LOUIS PIBERNIK 
830 Babbit Road 
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Zavarovalni agent in velikan 
VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 

želijo vsem ter se toplo priporočajo za naklonjenost 

sledeči . 

Č E V L J A R J I 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

FRANK DACAR 
17308 GROVEWOOD AVENUE 

FRANK MARZLIKAR 
16209 ST. CLAIR AVENUE 

MICHAEL UREK 
18613 ST. CLAIR AVENUE 

FRANK ZAUBI 
17436 ST. CLAIR AVENUE 

MATH ZABUKOVEC 
16817 WATERLOO ROAD 

ANTON ZUPANČIČ 
524 EAST 152nd STREET 

MAX PERLMUTER 
755 EAST 152nd STREET 

HARRY GEFFEN 
15701 WATERLOO ROAD 

AMERICAN SHOE REPAIR 
642 EAST 185th. STREET 

6235 St. Clair Avenue 
HEnderson 5670 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

VESELO ALELUJO ŽELIMO VSEM! 

Ponesite svojim dragim lepe cvetlice za Velikonoč. 
Razveselilo jih bo. Imeli bomo veliko izbero cvetlic v 
lončkih kakor tudi narezano cvetje in šopke (corsages) 
za dekleta in žene. Se priporočamo za naklonjenost. 

(EdUinteuu f t ^ a k i t u j (Ea Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! « 

Zahvaljujeva se za vašo naklonjenost napi'^1 
naši trgovini v preteklosti in se priporočava 
bodoče. 

Frigidaire — Maytag pralni stroji — M»£,c 

Chef in Grand Peči 

NORWOOD APPLIANCE & 
FURNITURE 

Jerry Bohinc in John Sušnik, lastnika 
6104 in 6119 St. Clair Avenue 

ENdicott 3634 
819 East 185th Street ^ 

v La Salle poslopju KEnmore 
CAVALIER CAFE 

John Močnik,-lastnik 

6507 ST. CLAIR AVENUE WATERLOO DEPT. STORE .. 
nudi cenjenemu občinstvu popolno izbero ženskî 1 ffl 
lek, klobukov, moške opreme in čevlje za celo di'uZ 

ENdicott 9026 Tables for Ladies LOUIS SLAPNIK 
15803 Waterloo Road 

KEnmore 6363 
Dobro pivo, vino in žganje 

Prav vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE, 
vsem našim sotrudnikom in prijateljem 

Se priporočamo za simpatično sodelovanje v bo-
dočnosti. Zastopnika prekomorskih parobrodnih družb 
denarna naročila, notarske dokumente. 

STEVE F. PIRNAT in JOSEPH 
GRDINA CO. 

6121 ST. CLAIR AVENUE 

Želimo vesele velikonočne praznike vsem! CENE SO NIŽJE KOT KDAJ PREJ! 
Pridite k nam in se prepričajte 

WATERLOO DEPT. ŠTOR* 
15504-12 Waterloo Road 

na vogalu East 156th Street ^ 

JOSEPH GL0B0KAR 
Real Estate — Houses — Lots and Farms 

986 EAST 74th STREET 
ENdicott 6607 

ST. CLAIR SAYINGS & 
LOAN CO. 

JOHN MIKUŠ 
IZDELUJEM IN POPRAVLJAM HARMONIKE 

6607 Edna Avenue 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

MR. IN MRS. K. ZNEBEL 
RED LEAP INN 

10009 PRINCE AVENUE 

Dobra pijača in dober prigrizek. Se priporočamo. 

JOHN BUK0YNIK 
VAŠ SLIKAR 

762 East 185th Street 

Član Progresivne Trgovske Zveze. 

Se priporočam vsem za naklonjenost 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

(Moderna pravljica) 
V nekem majhnem angleš-

kem * mestu je živel mlad člo- < 
vek z imenom Jack. Že od mla- 1 
dih nog si je vroče želel, da bi ' 
dovršil kako junaško dejanje, 
ki bi njegovo ime ovekovečilo 
za vse čase. Ves ljubosumen se 
je oziral za plemiči in vojšča- i 
ki, ki so na svojih brhkih ko- j: 
njih topotali skozi mesto. Kako1 

pa bi se kot preprost zavaro- -
valni agent mogel kosati z nji- : 
mi v borbi za čast in slavo? Ni 
imel ne sulice ne ščita, marveč 
le nalivno pero in beležnico. 

Na visokem • hribu blizu me- i 
sta pa je gospodoval velikan z • 
imenom Gromska Strela. Ta ve-! 

' likan, ki sicer ni bilo nič dru-
| gega posebnega na njem, ko da 
! je takole na štirinajst dni pri-: 
hajal v mestece in odgnal s se-j 
boj več meščanov, je pa prebi-1 

valstvu povzročal precej zadre-j 
ge. Imel je zmeraj boljši tek in 
je v enem samem letu zmanj-
šal število prebivalcev od 3289 
na 3115. (Številke nam je dala; 
mestna trgovska zbornica na j 
razpolago.) Veiikanu je bilo več! 
ko 300 let in je bil za svojo sta-
rost precej dobro razvit. 

Jack je sklenil, da bo deželo! 
rešil te nadloge ali pa bo pri 
tem poskusu umrl. Nekega le-

| pega jutra je odrinil, oborožen 
j z razpredelnicami, obrazci in 
| statističnimi podatki, v velika-
jnov grad. 

Velikan je bil vprav pozajtr-< 
! koval, ko je Jack vstopil, se 
spoštljivo priklonil in začel: "A-
li mi je čast govoriti z gospo-

! dom Gromsko Strelo? Dovolite, 
I da vam razložim majhen pred-
: log, ki vas bo brez dvoma zani-
mal." 

Velikan ga je besno pogledal 
in nekaj nerazumljivega zabrun-
dal. 

"Povod mojega obiska," je 
nemoteno nadaljeval Jack, "bo-

jl je: mojega misijonstva, ker 
I jaz sem tako rekoč . . ." 

". . .dober za pečenko. . ." je j 
zabrundal velikan in se je spo-
gledljivo zazrl v veliki železni 
lonec na ognjišču. 

"Gospod Gromska Strela," jej 
nadaljeval Jack, "jaz sem prišel j 
tako rekoč v najglobljo korist 
vaše osebe. Moja zavarovalna 
družba se je bavila še prav po-
sebej z razmerami velikanov in 
je izdelala načrt zmernih pre-
mij, ki vam bodo brez dvoma 
prijale. Ali ste že kdaj pomisli-
li na to, s čim se boste preživ-
ljali, ko boste imeli pet in šest-
deset let?" 

"Pet. in šestdeset?" je porog-
ljivo zakrulil velikan. "O boži-
ču sem obhajal tri sto sedem in 
dvajseti rojstni dan, da veš, te-
pec neumni!" 

"V redu," se je popravil! 
Jack, "ali ste že pomislili na 
to, s čim se boste preživljali, 
ko boste imeli tri sto pet in 
šestdeset let? Poklic velikana 
brez dvoma dosti donaša, ven-
dar veste vi prav tako kot jaz, 
da ga ne boste mogli večno 
izvajati. Pomislite samo na ma-
muta! Danes še čil in zdrav — 
jutri v muzeju! Statistika doka-
zuje . . ." 

"Poberi se ti in tvoja vražja 
statistika!" je zarjul Gromska 
Strela in pograbil svojo gorja-
čo. 

"Statistika dokazuje," je Jack 
nadaljeval, "da more velikan 
vaših let pričakovati le še na-
daljnjih 59, 71 let. Umrljivost 
velikanov vedno bolj raste. Saj 
sem šele nedavno govoril z ne-
kim odličnih velikanom, gospo-
dom Gogom, od tvrdke Gog in 
Magog. Dejal mi je: 'Počemu 
mi bo zavarovanje? Svoj živ 
dan nisem bil niti enkrat bo-
lan.' 'Prav,' sem mu odvrnil, 'ne 
bom vas silil, a še kesali se bo-
ste.' " 

"No? In kaj se je zgodilo?" 
je velikan vprašal z vedno več-
jim zanimanjem. 

k "Že koj drugi dan," je odvrnil 
Jack, "ga je začela tresti mrz-} 

: ( 

| lica in čez teden dni je šel v 
krtovo deželo rakom žvižgat. , 
Gospod Gromska Strela," je še ( 
bolj goreče nadaljeval Jack, 
"kaj bi storili, če bi takole ne- ( 
kega lepega dne kakšen mlad 
David prišel k vam s fračo in 
bi vas zadel prav v sredo čela ? 

i Kdo bi plačal račun zdravnika? 
i In kaj bi bilo z vašo gospo so-
' progo in s spoštovanimi gospo-
di otročički ? Ali ste že kdaj po-
mislili, da. . ." 

Tako in podobno je Jack ne-
prestano vrtal v velikana. Svoje 
besede je še posebej poudarjal 

j s tem, da se je zdaj pa zdaj s 
; kazalcem dotaknil mogočnih ve-
; likanovih prsi. Gromska Strela 
se je pogreznil v otožno molča-; 
nje. Že čez pol ure so mu lica 

: pogledela. Število let njegovega 
i življenja je zdrknilo od 59,73 
,na 42,09 let in v istem razmer-
ju se je dvignil njegov pritisk 
krvi. Iz vsega srca si je želel, 
da bi Jack vendar nehal govo-j 
riti o minljivost vsega pozem-j 

I skega. 
Da bi tega mladega norca ka-l 

ko ugnal v kozji rog, ga je ho-
tel nenadoma prestrašiti s kr-

! voločnim tuljenjem. Globoko je 
' zajel sapo in je začel debelo 
1 gledati. "Hi, ho, ha hu!" je ho-

tel zarjoveti, toda, kako je o-
1 supnil, ko je spoznal, da je bil 
1 njegov glas samo medlo hrešča-
* j nje! Jack se je pomilovalno na-

smehnil temu jalovemu posku-
su in je ponovil svoje pojasnilo 

? o nezmožnosti pridobivanja. 
Velikan je besno segel po 

svojemu železnem kiju. Toda ko 
ga je hotel zavihteti nad svojo 
glavo, je odpadel njegovim o-

i slabelim rokam. Ničesar druge-
j; ga ni zmogel, ko da je nebog-

j ljeno obsedel in poslušal razla-
i go svojega obiskovalca. 

In to razlaganje je trajalo 
nenehoma dalje in dalje. 

čez dve uri nato, vprav te- ~ 
daj, ko je Jack pojasnjeval raz- " 
liko med delno in popolno pri-
dobninsko nezmožnostjo — z 
zgledi! — je Gromska Strela! 
slabotno zavzdihnil in zaprl o- j 
či. In prav takrat, ko je hotel 
Jack prav živo pripovedovati 
o nezgodi gospe Waldbuurnove, 
in dodati, kako je zavarovalna! 
družba nadomestila tri prste 
njene desnice, je bil velikan mr-
tev. 

Tako je Jack zmagal tam, 
kjer so se slavni vitezi in hra-
bri vojščaki zaman borili. Uspe-
lo mu je, da je velikana z bese-
dami ubil. 

Velikansko veselje je zavla-
dalo no vsej deželi, ko je ljud-
stvo zvedelo za velikanovo smrt. 
Jack je prejel od svoje družbe 

: bogato provizijo, dasi ni napra-
vil kupčije z velikanom. 

KAJ OTROCI VSE VIDIJO | 
Osemletna Pavla in devetlet-

ni Peter gledata med vožnjo 
. skozi okno in opazujeta mimo-
j hiteče brzojavne žice. Nenado•• 
| raa vzklikne Pavla: 

"Ali si kaj opazil, Peter?" 
"Kaj pa?" 
"Da žice samo na tej strani 

tečejo mimo, na oni jih pa ni?" 

Peter se obrne, rekoč: 

"Seveda. Ali pa ti sploh veš, 
• kaj te žice pomenijo?" 

"Seveda vem. Ti misliš, da 
samo ti vse veš. Te žice varu-
jejo progo." 

> "Hahaha!" se zasmeje Pe-
:er. "Kaj še! To so brzojavne 

) žice!" 
> "Ali res?" pravi Pavla materi, 
i "Res," potrdi mati. 

"Zakaj pa ni na drugi strani 
- nobenih žic?" 

"Ker ni treba, da bi bile," 
- meni mati. 

"Narobe!" vzklikne Peter. 
) "Na drugi strani je brezžični 

brzojav!" 
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! procesije so dali piskači s t r o -
bentami z lesenega stolpa na 
(Gradu, zakaj v tisti dobi Ljub-
ljanski grad še ni imel zidanega 

j stolpa. Nato so se oglasile tro-
jbente tudi na Kapucinskem tr-
gu. Sveta tišina je vladala med 
zbrano množico. Prvi mrak je ; 
padal nad mesto, ko je stopil kot! 
prvi skozi samostanska vrata! 

j vodja pasi jonske procesije, oče 
jkapucin. Bil je oblečen v široko, ' 
: rdečo kuto, v roki pa je držal 
palico z zvezdo. Zdajci so za-j 
drhteli vsi navzoči v neznanski; 
kroži: na visokem, s črnim suk-; 
nom pregrnjenem belcu j e pri-j 
hajala Smrt z velikim bobnom 
pred seboj. Za njo pa j e priko-j 
rakal praporščak v črni kuti in; 
s črno krinko na obrazu. V ro-! 
kah je držal veliko črno ban-
dero, tako dolgo, da se je vleklo 
za njim. Ob straneh sta mu sto-
pala dva črno oblečena dečka,! 
ki sta držala vsak za en srebrni 
čop bandera. 

Razpored »prevoda 
Za pasijonske procesije so iz-^ 

šli tiskani programi, ki so jih, 
razdelili med občinstvo in je bili 
z njih razviden razpored spre-j 
voda. V njem je bilo štirinajsti 
"podob" ali skupin. Te so bile! 
nameščene na odrih, katere so 
vozili najeti nosači, deloma pa 
so jih vozili na vozovih. 

Prva podoba je predstavljala 
paradiž in padec prvih staršev. 
Na odru so bili : Adam in Eva, 
dva angela in Adamoviči, Ada-
movi otroci. Tej skupini so sle-
dile razne obrtne bratovščine, 
vsaka s svojim cehovskim ban-
derom. Spremljali so jih angeli, 
ki so nosili kelih, denarno moš-
njo, vry, meč, šibo, sramotilni 
steber, plašč, ključe, gobo, lest-
vico, krono in petelina. 

' Druga podoba: Smrt. V tej 
skupini sta jahali na. konjih du-
hovna in svetna smrtna konjiča. 
V prvi so bili : papež, dva kardi-
nala, škof, dva kanonika, župnik 
in dva kaplana. V svetni smrtni 
konjiči pa : cesar, kralj, nadvoj-
voda, dva volilna kneza, grof, 
baron, plemiči, župan, meščan, 
kmet in berač. Skupino je za-
ključila smrtna pehota, velike 
in male Smrti. 

Tretja podoba: Pekel. V tej 
skupini je jahal Lucifer z mno-
gimi hudiči, štirje hudiči so vle-
kli na verigi pogubljeno dušo, ki 
je pretresljivo vekala. Hudiči 
so se grozno krohotali, da so se 
gledalci prestrašeni umikali. 

četrta podoba: Zadnja večer-
ja. Podobo sta vozila dva ko-
nja. Na odru je bil Kristus z 12 
apostoli, ki so se pogovarjali in 
si pripovedovali to, kar se je go-
dilo pri zadnji večerji. 

Peta podoba: Samon. Tu je 
jahal kot prvi polkovnik na ko-
nju, nato dva narednika na osli-
cah. Potem sta šla peš dva bob-
narja, med njima piskač. Sledi-
lo j im je 12 suličarjev in odde-
lek grenadirske konjiče. Zdaj je 
prihajal Samson z dvanajstimi 
auličarji in z oddelkom grena-
dirske konjiče. 

šesta podoba: Krvavi pot. V 
tej skupini je neslo na odru šest-
najst mož Oljsko goro : Kristu-
sa, ki je potil krvavi pot in pet 
angelov. Za odrom so hudiči na 
vrveh vlekli Judeža Iškarjota. 
Sledili so : bobnar, množica deč-
kov, štirje farizeji, štirje jud-
je, ki so peljali ujetega Krista, 
velika duhovna Ana in Kajfež, 
nato Pilat in Herod na konjih in 
dva plemiča. 

Sedma podoba: Bičanje. V ' 
skupini je bilo pet oseb, nosilo 
j o je šestnajst mož. Na odru sta 
bila dva angela, trije j udje pa 
so bičali Kristusa. 

Osma podoba: Kronanje. Na 
odru, ki ga je nosilo šestnajst 
mož, je bilo sedem mladeničev: 
štirje angeli in trije l judje , ki so 
kronali Krista s trnjevo krono. 

Deveta podoba: Jeronim, ki je 
žalosten sam korakal. Za nj im 
je šlo 16 črno oblečenih puščav-
nikov z rdečimi križi na ramah. 

(Dalje na 2. strani) 

HEnderson 8824 

CVETLIČARNA 

Krasne cvetlice in šopke se vedno dobijo v naši 
cvetličarni. Posebno sedaj za praznike imamo na raz-
polago veliko izbero. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

CALL FOR RESERVATIONS 

6616 St. Clair Avenue 
Prav vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

MIKE POKLAR & SON 
Th 

at Good Gulf Gas — Gulf Pride Oil and Lubrication 

fci T u b e i n t a J e r J e — baterije in avtomobilske potreb-
ut le- Ignition WoVk. 

AUTO WASH 

East 43rd St. in St. Clair Avenue 
ENdicott 9181 

^e«e7e velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 
vsem prijateljem in znancem! 

GROCERIJA IN MESNICA 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

7210 St. Clair Avenue 
HEnderson 3417 

7202 St. Clair Avenue 
ENdicott 9359 

in n a s dobite vedno dobro pijačo, 6 % pivo, vino 
jutfQ&nje t e r d o b e r prigrizek. Odprto do 2:30 vsako 

Sele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 

vsem prijateljem in znancem! . 

Nova trgovina z najmodernejšim pohištvom. Pri 
nas dobite vedno dobro blago za nizko ceno. Se pripo-
ročamo za obisk. 

Želimo vesele velikonočne praznike vsem! 

GOSTILNA 

5238 St. Clair Avenue 

Pri nas dobite vedno najboljša domača jedila, gor-
ka in mrzla, kakor tudi dobro pijačo, 6 % pivo, vino in 
žganje. Se priporočamo, da nas obiščete ter želimo vsem 
obiskovalcem vesele velikonočne praznike in mnogo 
pirhov. FRANK GABRIEL 

1383 EAST 53rd STREET 

Mesnica in grocerija KOMIN'S PHARMACY 
6430 ST. CLAIR AVENUE, VOGAL ADDISON ROAD 

Slovenska lekarna 

želimo vsem našim znancem in prijateljem vesele 
velikonočne praznike, ter se priporočamo za obilen 
obisk. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

Priporočamo se v bodoče. 

E n a k o p r a v n o s t 
^JJM® XXII. — LETO XXII. 

j PASIJONSKE PROCESIJE V STARI 
LJUBLJANI JIM SLAPNIK, JR. 

6620 St. Clair Avenue 

^ Cenjenemu občinstvu priporočamo našo cvetličar-
v0> kjer imamo vedno lepo zalogo krasnih cvetlic za 

Se Prilike, posebno sedaj za praznike bomo imeli lepo 
«bero. 

Vesele velikonočne paznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

, KUNSTEL'S NITE CLUB 
Phone: ENdicott 9208 

s SPECIAL FRIDAY FISH FRY 
' aturday Chicken Dinner Good Music 

Come one, co.ne all — Come big, come small 

FRANK MIHCIC CAFE 

JOE ZALOKAR 
911 ADDISON ROAD 

Gostilna 

in . nas dobite vedno dobro pijačo, 6%' pivo, vino 
ter dober prigrizek. Ob priliki se oglasite pri 

l n postregli vam bomo najboljše. 

velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 
vsem prijateljem in znancem! 

Obraz stare Ljubljane pred \ 
več stoletji je bil pač popolno-
ma drugačen kakor je dandanes. 
Drevoreda Zvezde takrat še ni j 
bilo. Ondi je bil kapucinski vrt; 
na spodnjem, jugovzhodnem ro-
bu, na oglu nasproti današnji 
Filharmoniji, takratnemu gle-
dal išču deželnih stanov kranj-
skih, pa je stal kapucinski samo-
stan s cerkvijo, še poprej, do! 
konca 16. stoletja je bil tamkaj j 
vrt, ki je pripadal dvorcu na: 
prostoru sedanje univerze. Nad-
vojvoda Ferdinand III. g a j e po-
klonil kapucinom ,ki so tam sezi-
dali cerkev s samostanom. Leta 
1608. je knezoškof Tomaž Hren 
posvetil novo kapucinsko cerkev.! 
K. posvetitvi se je zbralo do 20,-
000 ljudi s Kranjskega, štajer-
skega in Koroškega s 500 zasta-
vami in banderi. V velikem ol-
tarju se je nahajala, kakor po-1 

roča Valvazor, čudovito lepa sli- : 

ka sv. Janeza, umetniško delo ! 
italijanskega slikarja Palme. 

Cesar Jožef II. j e razpustil! 
mnogo samostanov, prizanese}! 
pa je kapucinom. šele Francozi 
so jih razgnali na vse strani: v 1 

Škof j o Loko, Kamnik in Krško. 
Cerkev pa so spremenili v konj- 1 

ski hlev in skladišče za vojne 1 

potrebščine ter preuredili samo- [ 
stan za vojašnico. Tako je ostalo 1 

ves čas francoske zasedbe v naši ' 
deželi. Ko j e Avstrija leta 1813. ; 
spet zavladala v naših krajih,; 
sta bila kapucinska cerkev in; ' 
samostan že v tako slabem sta-i' 
nju, da so jih leta 1817. porušili.'1 

P oče tki pasi jonskih procesij \ 
Leta 1598. in 1599. je razsaja-J f 

la po vsej Kranjski strašna ku-M 
ga, ki je imela zlasti v Ljubljani i 
obilno smrtno žetev. Samo v me-
stu je pomorila nad 400 ljudi, i 
kar je bilo za tisto dobo pač zelo 
veliko število, in je navdala l jub- ] 
ljansko prebivalstvo z neznan- i 
sko grozo. Meščani so poskušali ' 
vse mogoče, da bi pregnali stra- 1 
šno morilko, a vse je bilo zaman, . 
nič ni pomagalo. V tej hudi sti- 1 
ski in sili se je zaobljubila bra- i 
tovščina trgovcev, imenovana i 
Redemptor mundi (Odrešenik . 
sveta), da bo v stolni cerkvi po- ! 
stavila oltar. To zaobljubo je • 
leta 1601 tudi zares izpolnila. 
Razen tega se je ta bratovščina 1 
še obvezala, da bo vprizarjala : 
vsako leto na veliki petek pasi- i 
jonsko procesijo s predvaja- . 
njem Kristusovega trpl jenja in ] 
smrti. Naprej pa so morali zbra- ' 
ti za to potreben denar. Pasijon- ] 
ske procesije je omogočil šele t 
pobožni meščan Troppenau, ki : 
je volil v ta namen 1500 goldi- i 
narjev. Ta glavica se je pozneje < 
zvišala na 2750 gold. Nato so ' 
prispevali na škofovo priporo- ! 
čilo tudi deželni stanovi kranj- i 
ski znesek tisoč goldinarjev. In 1 

tako je bila podana gmotna pod-
laga. ] 

Pasijonske procesije v Ljub- < 
ljani so se poprej oznanjale v 1 
cerkvah s prižnice v nastopnih 1 

župnijah: Preserje, Vrhnika, ; 
Polhov gradeč, Brezovica, Do- : 
brova, št. Vid, Šmartno, Komen- ] 
da, Dol, Ihan, Šmarje, Vodice, 1 
Ig in Prežganje. Duhovščina je i 
opominjala ljudi, da naj se po- : 
božno vedejo, ne pa kakor pust-
ne šeme. Zakaj pogosto se je : 
dogajalo, da se je kdo izmed; 
sodelujočih od procesije odstra- < 
nil in se v gostilni tako napil, da 
se sploh ni več vrnil k sprevodu. 
Tudi sicer so se večkrat dogaja-
le nerednosti in nedostojnosti, 
tako da so grozile posvetne in 
cerkvene oblasti ter so hotele od-
praviti pasijonske procesije. 
Duhovščina je l judi opominjala, 
da bo prišla nadnje spet kuga, 
šiba božja, ki so bile baš zaradi 
nje pasijonske procesije usta-
novljene. Za ta dan so morali 
mestni prebivalci pomesti in po-
čediti ulice in trge, kar so sicer 

i storili le še enkrat v letu na Te-

I lovo. Meščani so morali razsvet-
- liti in okrasiti okna v vseh hi-
, šah, mimo katerih so je sprevod 
i pomika!. 

Veličastno gledališče na ulici 
Prvič je šla v Ljubljani pasi-

jonska procesija 24. marca 1617 
iz kapucinske cerkve skozi vse 

j mesto. Velikanske množice od 
blizu in daleč so j o prišle gle-

!dat. Sicer so imela podobne pa-
jsijonske procesije tudi nekatera 
! druga mesta, kakor škof ja I,o-
jka, Kranj, Novo mesto, vendar 
pa s,o tujci pravili, da še nikjer 
niso videli tako dolge, lepe in 
pobožne procesije kakor baš v 

|Ljubljani. Predstavljalo se je 
iv.se Kristusovo trpljenje, poleg 
; tega so bili tudi prizori iz sv. j 
pisma stare in nove zaveze. Vsej 
to so deloma nosili na odrih, de-| 

i loma prevažali na vozovih; vr-f 
j šilo pa se je tudi peš in na ko-! 
njih pred pobožnim občinstvom, 

S ki j e stalo in gledalo ob straneh. 
|V prvih letih so predstavljale 
; Kristusa, apostole in ostale ime-
nitnike osebe iz visokega plem-
stva, pozneje pa le še najeti 
l judje. Jude so predstavljali 
sprva Krakovčani in Trnovčani, 
nato pa tudi le še najemniki, ki 
so na postajah večkrat izstopali 
in hodili popivat ter uganjali še 
druge nerodnosti. Okoli leta 
1760. j e morala postaviti vas 

; Kožarje šestdeset mož kot nosa-
Iče za dve skupini; baron Codelli, 
.grof Lichtenberg, generalni vi-
kar Schildenfeld i n bistriški o-

; pat pa vspk po trideset mož kot 
nosače za vsako skupino. V pa-

{sjjonski procesiji se je nahajalo 
tudi mnogo puščavnjkov, javnih 
spokornikov in še mnogo drugih 
ljudi, ki so nosili velike križe na 
ramah, se bičali in delali javno 
pokoro. Duhovnik, ki je vodil 
procesijo, j e nosil kos križa, na 
katerem j e Kristus umrl. V 
Ljubljani sta bili dve cerkvi, v 
katerih so se nahajali, kakor se 
je trdilo, ostanki sv. križa: cer-
kev diskalceatov ali bosonogih 
avguštincev, ki je stala na pro-
storu današnje Kmetske poso-
jilnice na Tyrševi cesti in cer-
kev nemškega viteškega reda v 
Križankah. 

Pasijonska procesija j e ve-
ljala mnogo denarja. V kapucin-
skem samostanu je bilo shra-
njenih več sto kosov obleke, ki 
j o j e bilo treba vedno znova po-
pravljati in nadomeščati. Zakaj 
zgodilo se je, da je "Luci fer ja 
popadel samostanski pes, za kar 
so mu nasuli košaro kosti, dva 
angela sta se vrnila brez perut-
nic, eden se sploh vrnil ni, tako, 
da je pač hudič hudiča vzel . . . 
Tuje j e bilo, da je vrgel konj 
Smrt s sedla itd." (Cf. I v . Pre-
g e l j : Vesela ekloga. Zbr. spisi 
VI . ) . Račun iz tisjte dobe nava-! 
ja, da je bilo treba plačati obrt-
nim zadrugam za sveče 10 gol-
dinarjev. Delavci, ki so postav-
ljali odre, so dobili sto bokalov 
vina za 15 gold., kruha pa so po-
jedli za 2 gold. 50 krajcarjev. 
Posvetni duhovniki, ki so sprem-
ljali procesijo, godci in troben-
tači so dobili po 2 gold., cerkov-
nik pa en goldinar. V začetku je 
skrbela za stroške bratovščina 
trgovcev, pozneje pa j e radodar-
nost minila in so kapucini pre-

! vzeli vso skrb za stroške in pla-
čila. Toda obresti iz glavnice so 
bile majhne in že leta 1681, so 
kapucini na shodu definitorjev 
svojega reda v Celju sklenili, da 
bodo Ljubljančanom odpoveda-
li pasijonske procesije, kar pa se 
takrat še ni izvršilo. 

Smrt jaše 

Pasijonske procesije so se vr-
šile na veliki petek v poznem po-
poldnevu izpred kapucinske cer-
kve. Velikanske množice mest-
nega in kmetskega prebivalstva 
so se zgrinjale okoli samostan-
skih zidov. Znamenje za začetek 

SVETE'S FLOWER SH0PPE 
MISS FRANCES SVETE, lastnica 

6120 St. Clair Ave.-HEnderson 4814 

EMERY KRIZMAN'S BAR 
961 Addison Road 

Kot znano — Kjer se toči najboljše pivo na svetu. 

Yes sir! 

AMERICAN AND GERMAN IMPORTED BEERS, 
LIQUORS 

BE HAPPY! 

JOHN LADIHA 
1242 East 74th Street 

ENdicott 4717 

ADDISON FURNITURE 

JOHN PAULICH 



DRY CLEANER 

6518 St. Clair Avenue 

Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 
vsem prijateljem in znancem! 

Zahvaljujemo se za dosedanjo naklonjenost in se 

priporočamo še za v bodoče. 

Sčistimo, zlikamo in zakrpamo vašo obleko po ve-

dno najnižji ceni. Pridemo iskat in zopet pripeljemo na 

dom. Pokličite nas po telefonu 

ENDICOTT 2940 

JACK IN ANTONIA SUSEL 
1301 EAST 54th STREET 

Želimo vesele velikonočne praznike vsem gostom in 
prijateljem! 

Pri nas vam vedno postrežemo z dobro pijačo, pi-
vom, vinom in žganjem, ter s dobrimi jedili. Se pripo-
ročamo za obilen obisk. 

A. BROFMAN 
Modna trgovina z žensko in moško opravo 

6030 ST. CLAIR AVENUE 
Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov Selimo 

vsem prijateljem in znancem! 

ANTON PETKOVŠEK 
965 ADDISON IlOAD 

HEnderson 4893 

Pivo, vino in žganje ter dober prigrizek 

Vesele velikonočne praznike želim vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

JEANETTE'S RESTAURANT 
1022 EAST 631 d STREET 

Lastnica: Marjeta Turšič 

Vedno postrežemo z najboljšo domačo hrano in 6 
procentnim pivom, kakor tudi vinom. Se vsem priporo-
čamo za obisk. — Postregli vam bomo najboljše. 

Želimo prav vesele velikonočne praznike vsem 
obiskovalcem in prijateljem! 

CHAS. R0GEL 
6526 ST. CLAIR AVENUE 

Krojač 
Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 

vsem prijateljem in znancem! 

Hvala za dosedanji obisk. Se priporočamo za bo 
doče. Mi izdelujemo obleke po meri in čistimo in li 
k am o. 

KEN-RAD IN RAYTHEON TUBES 

Prvovrstno delo na vseh radijih. Vse delo jamče 
no, Radije in zvočne sisteme izdelamo po naročilu. 

1363 East 45th Street 
Prav vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

a jjl 
be priporočamo, da si naročite pri nas potice 

druge potrebščine. Postregli bomo najboljše. 
HEnderson 2376 

Wiii'mwmtiuuî  

RUDY BOZEGLAV 
1125 EAST 60th STREET 

Se priporočamo cenjenemu občinstvu za nakup ^ j ™ 
nega vina za praznike. Mi prodajamo na debelo 1 ^ 
drobno. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

STRAN 2. "ENAKOPRAVNOST" 

Za velikonočne praznike imamo vsakovrstnega v'e 

likonočnega cvetja, cvetlice v lončkih in rože. Duh P° 
mladi, duh vstajenja se zrcali v krasoti cvetlic — zat° 
okinčajte domove, da bo tudi v njih cvelo novo življe 

nje in vstajenje. V cvetju je življenje, v cvetju je ves 
lje in tiha žalost. Kadarkoli potrebujete cvetje, bilo 
okras hiše, ženitovanje ali v času tihe žalosti: pridi«0 

k nam. 
cjP 

Iskreno se zahvaljujemo za naklonjenost ter b 

priporočamo za. v bodoče. 
Želimo vesele velikonočne praznike vsem! 

MR. IN MRS. JOHN PIANECKL 
SLOVENSKA PEKARI J A 

6036 St. Clair Avenue 

3. aprila, 

6102 ST. CLAIR AVENUE 
HEnderson 1126 

Slovenska cvetličarna 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

EDNA DAIRY 
J. KLAUS 

Slovenska mlekarna 

6302 Edna Avenue-HEnderson 79$ 
Iskreno se zahvaljujemo za naklonjenost v Pretej, 

leni, ter se priporočamo za v bodoče. Vedno bomo nu" 
li točno in prijazno postrežbo. 

itelžš 

JOHN MARN DRY CLEANING 

B. J. RADIO SERVICE 
HEnderson 3028 

PASIJONSKE PROCESIJE V STARI 
LJUBLJANI 

(Nadaljevanje s 1. strani) 
Deseta podoba: Eccehomo! 

Na odru je bilo sedem oseb: Pi-
lat, dva j uda, farizej in dva an-
gela. Pilat je prelomil palico in 
jo vrgel pred Krista. Nato so ja-
hali štirje farizeji s črnimi klo-
buki. Za njimi je bil voz z dve-
ma križema: za desnega in leve-
ga razbojnika. Judje so nato vo-
dili oba razbojnika skupaj zve-
zana. Potem so šli: Veronika, 
Kristus s križem na rami, ob 
straneh dva j uda in končno ža-
lostna mati božja. Sledile so ji 
Marija Magdalena, Marija Sa-
lome in Marija Kleofa. Nazad-
nje je prijahala turška konjiča 
in končno še Longin s sulico. 

Enajsta podoba: Kristus na 
i križu. Skupino so vozili trije ko-
nji, katere je vodilo šest mož. 
Pod križem sta stala Cupido 
(poželenje) in Marija Magdale-
na, za križem pa štiri osebe, ki 
so predstavljale Evropo, Azijo, 
Afriko in Ameriko, Avstralija 

i takrat še ni bila znana. 
Dvanajsta podoba: Mati bož-

ja sedem žalosti. Na odru je bi-
lo pet oseb: Marija z dvema an-
geloma, Cupido in Janez Evan-
gelist. Za odrom sta nesla dva 
plemiča na blazini žezlo in kro-
no. Nato je šel kralj David s 
harfo, zadnji pa je bil plemič, ki 
je nesel plašč. 

Trinajsta podoba: Skrinja za-
veze, ki so j o nesli na odru štirje 
leviti, ob strani pa sta stopala 

j dva levita s kadilnico v roki. 
štirinajsta podoba: Grob Kri-

stusov, ki ga je neslo osemnajst 
| nosačev, v rdeče kute odetih. Ob 
straneh so korakali mestni sve-
tovalci, visoko vzravnani, s sve-

tilkami v rokah, svečano obleče-
ni in v dostojanstvenih lasuljah, 

| kakor so hodili navadno k sejam 
! in obravnavam na magistrat. Za-
jdaj je šla meščanska straža, na 
čelu pa mestni glavar s prapor-
ščaki. Nato je sledila godba, ki 
je ves čas med sprevodom igrala 
umerjene 'koračnice in žalne 
postne melodije. Ves sprevod je 
zaključila duhovščina ter veli-
ka množica napol golih spokor-
nikov, bičarjev in pod belimi 
križi sklonjenih križarjev. 

V hrušču in trušču 
Pasi jonska procesija se je po-

mikala od kapucinske cerkve 
proti Vicedomskim vratom, ki so 

j zapirale vhod v Gosposko ulico. 
sNa desni strani je stala vice-
! domska palača, pred vrati pa je 
bil pridvižni most čez mestni ja-
rek. Nižje proti vodi se je dvigal 
mrki, okrogli stolp z ječami. 
Tod skozi se je pomikal sprevod 

i v strašni gneči in nepopisnem 
| hiušču in trušču, v katerem je 
zamrla vsaka beseda. Bobnarji 
so bobnaii, piskači piskali, fan-
fare slovesno donele . . . Veli-
častna procesija se je pomikal^ 
skozi Gosposko ulico, kjer so na 
obeh straneh stali plemiški do-
rr ovi, pa še naprej na Novi trg, 

j kjer je tudi imelo kranjsko 
plemstvo svoje dvorce in palače. 

jl::med vseh je bil tukaj najlepši! 
! knežji dvorec, tri nadstropja vi-j 
! soka palača Turjačanov, z umet- i 
miško izdelanim baročnim porta-' 
j lom. V palači je bil italijanski 
vrt, kjer so rastle pomaranče in 
limone. Meščani in meščanke so 

j se čutili srečne, če in kadar so 
i smele njihove noge stopiti v to i 
I čudovito p a l a č o . Knežjemu j 
dvorcu nasproti je bila palača j 
deželnih stanov kranjskih ali 
lontovž. Tu so zborovali kranj-i 
ski deželni stanovi. 

Za pasijonsko procesijo so bi-
li vsi dvorci in vse palače si jaj-
no in razkošno razsvetljeni. Na 
•vseh oknih so gorele luči, svetil-
ke in lampijoni; vsa pročelja sb| 
bila okrašena s cveticami, kipi in 
svetniškimi podobami. Sprevod 
se je pomikal po Novem trgu 
navzdol pa skozi čevljarsko uli-
co in čez čevljarski most. Gneča j 
je bila neznosna in kar nevarna,: 
kajti l judje so pritiskali in ri-: 
nili prav do odrov, vozov in tesno 
do konj. Ob straneh iz vrst gle-1 

dal cev so očetje in matere dviga-
li kvišku svoje otrokq, ki od 
zgolj n«Hlrpi!oa'ii in pri va kova-

nja že po več dni niso mogli niti 
jesti niti spati. K pasijonskim 
procesijam so prihajali ne le 
meščani in okoličam, temveč so 
se zgrinjali semkaj v velikem 

| številu tudi tujci s štajerskega. 
Koroškega in iz oddaljenejših 
dežela. Zakaj ljubljanske pasi-
jonske procesije so slovele za-
radi svojega sijaja daleč preko 
kranjskih meja. 

Za vsako "podobo" so hodili 
križenosci in javni spokorniki, ki 

i so nosili dolge, težke križe in de-; 
lali javno pokoro. Sledila je tu-j 
di množica pobožnih ljudi, ki jej 

j na ves glas molila in klicala 
usmiljenje božje z nebes. Igral-

,ci pasijonskih procesij v skupi-
nah in živih slikah so med spre-
vodom na odrih in vozovih govo-
rili posebne, za ta primer zlože-
ne govore in pesmi, s katerimi so 

; pojasnjevali poedine podobe. 
Zaradi posebnosti izvajanja in 

• jezika bodi naveden primer iz 3. 
podobe (Pekel), kjer je pogub-
ljena duša tožila: 

"Preklet bodi od mene usak 
grech, 

kir sem ga billa sturilla. 
Sakai sem ga dershalla sa 

; en smech 
inu sem mo pernolilla." 

i! V svitu žarečih plamenic in 
' gorečih sveč se je sprevod pasi-

jonske procesije pomikal mimo 
" jetnišnice Pod Trančo na Stari 
! trg in tam okoli vodnjaka nazaj. 
1 Procesija je šla nato čez Mestni 

trg, kjer so bile trgovske hiše in 
ostala poslopja z magistratom 

• posebno razkošno razsvetljene. 
1 Sprevod se je nadaljeval mimo 

stolnibe do frančiškanske cer-
kve in samostana, ki sta stala ta-

' krat na današnjem Vodnikovem 
' trgu. Nato pa se je vračala pasi-
1 jonska procesija skozi špitalsko 

ulico čez most nazaj do kapucin-
• skega samostana. 

Pasi jonska procesija l e t a 
1 1630. je bila za Ljubljano usod-
ina. Po končani procesiji nekdo 

!j svoje plamenice ni pogasil, tem-
! več je kar gorečo odvrgel tam 
' nekje na gornji Karlovški cesti. 

Nastal je strašen požarov šent-
jakobskem okraju ter se je o-
gehj razširil tudi na okrogli 

; stolp, ki je stal na severovzhodni 
strani Gradu. V tem stolpu je 

j bila smodnišnica. Meščani so bili 
kajpada v nepopisnem strahu. 

1 Nihče se ni upal približati stol-
pu. Končno okrog polnoči je 
padla iskra v smodnik in je stolp 

' s- strašnim treskom zletel v zrak. 

Zmaga nad bolečino 
i 
•Življenjska usoda moža, ki je 

odkril morfij 

V prvih povojnih letih je nem-
ški kraj Neuhaus pri Paderbor-
nu spravil v promet zasilne ban-
kovce, ki so kazali sliko na pol 
razpadle koče in moža, ki mu je 
bilo videti v potezah obraza 
razočaranje in žagrenjenost. Ta 
mož je bil lekarnar Serturner in 

! besede pod obema slikama so 
označevale življenjsko tragedijo 
tega moža, ki se mu mora člo-
veštvo zahvaliti za eno največ-
jih zmag, zmago nad bolečino: 
"Tvoja koča razpada, tvoj grob 
bo razsut, toda tvoje delo bo 

| ostalo, dokler bo zemlja stala!" 
Že v mladih letih se je sezna-

nil Friedrich Serturner z gren-
kim razočaranjem. Niegov oče, 

J inženjer in visoko naobražen 
mož, mu je zbudil ljubezen do 
tehnike in samostojnih tehničnih 
eksperimentov. Določeno je bilo, 
da so bo oprijel nekoč očetove-

| ga poklica. Toda oče je umrl in 
: je ostavil družino v bedi. Ser-| 
turner je bil lahko vesel, da je 
dobil mesto pripravnika v neki 
lekarni v Paderbornu, ki ga je 
rešilo najhujšega pomanjkanja. 
Poleg nalog, ki jih je moral tu 
vršiti, pa se je bavil v prostem 
času s kemičnimi raziskavami. : 
Ko mu je bilo 20 let, je položil 
izpit za lekarniškega pomočni-
ka. Spričevalo, ki mu ga je iz-
d"l predatojhiL, j'-' bilo nad vse 

! pohvalno. Še poltretje leto je 
ostal v tej lekarni, kjer je z 
njenimi starimi pripomočki 1. 
1805. odkril "uspavamo prvino 
opija", kakor je takrat imenoval 
morfij. Leto dni pozneje je ob-
javil svoje odkritje v nekem le-
karniškem vestniku, toda znan-
stveni svet je to odkritje pre-
zrl. 

Pozneje se je preselil v me-
stece Einbeck na južnem Hano-
veranskem, kjer si je uredil last-
no lekarno. Bavil se je še dalje 
z raziskovanjem opija, priobče-
val je sestavke o morfiju, toda 
priznanja ni doživel. Nekoč je 

I preizkusil mprfij dozo in je ostal 
; skoraj le po naključju živ. 

Sloviti francoski fizik Gay-
Lussae je bil eden izmed prvih, 
ki so znali upoštevati Serturner-
jeve zasluge. Ko je Serturner 

. 1. 1817. objavil dokončno veliko 

. razpravo o svojih raziskovanjih, 

. se je njegovo ime navzlic vsemu 
, odporu vendarle razširilo tudi 

po Nemčiji. Imenovali so ga za 
i častnega doktorja filozofske fa-
, kultete v Jeni in za člana števil-
. nih znanstvenih družb doma in 

v tujini. Toda nasprotnikov je 
: imel vedno dovolj. Drugi so se 

ponašali za odkritelje morfija, 
utihnili so šele tedaj, ko mu je 

i Francoski zavod priznal veliko 
nagrado. V Einbecku ga je sku-
šal izriniti neki tekmec. Prebi-

l valstvo je bilo sicer s Serturaer-
- j jem, toda je moral mestece vzlic 
) temu ostaviti. 1820. se je prese-
i lil v Hameln, kjer je vodil mest-
• no lekarno. Tudi s nadaljnjim 
i znanstvenim delom je preihte-
1 val svoj čas. Tako je že 1. 1831. 
1 trdil, da mora biti povzročitelj 
• kolere živo, strupeno bitje, ki se 
1 samo razmnožuje. Bil je tudi po-
" četnik kemije alkaloidov. Nešte-
• ta razočaranja so mu spodkopa-
' la zdravje. Umrl je 1. 1841. v 
" starosti 58 let. Letošnjo pomlad 
1 bodo nemški farmacevti danes 

pozabljenemu možu postavili v 
njegovem rojstnem kraju spo-

" menik. 

' Joža Bekš: 

; BREZ NASHYA 
. So, rajtam, včasih bolj težke 

otrokom butare bile: 
z bršljanom, brinjem, pušpanom, 

i z vrbičjem, oljčjem opletene, 
z rožiči in oranžami 
pa s figami in jabolki 
obtežene in obložene.— 

So, rajtam j včasih bolj težki 
ob žegnu jerbasi bili: 
s klobasami je gnjat kramljala, 
zajetna hrenu je pogača 
pod prtom, namežikovala.— 
Natrpan pehar piruhov — 
in jerbas sam — ta bil je nov! 

So, rajtam, včasih bolj brhka 
dekleta s forštata bila: 
nad zvito kito bela peča, 
čez grudi ruta zidana, 
dopetna krila v sir blesteča; 
ob polne boke pa na glas 
pozvanjal je srebrn pas. — 

/ 

So, rajtam, včasih bolj krepki 
ti naši fantje z gor bili: 
kako lahko nosili so 
bandera za procesijo. — 
O j, fantje, brkov zvihanih 
in golcnic nabiksanih, 
in mišic v ognju zvarjenih! — 

So, rajtam, drugi časi zdaj 
in starih več ne bo nazaj: 
lahke so letos butare 
in prazne vinske čutare; 
dekliči vsi nakičeni, 
fantiči izmaličeni. — 
Le zvon še iz visokih lin 
budi na prejšnji čas spomin. .. 

I • i ' - • v - -.r 
NA.lMAN.Jftl D N E V N I K NA : 

! S V E T U 
Izhaja redno na otoku Četrt-

ku, ležečem na skrajnem severu 
Avstralije in Nove Gvineje. De-
belo tiskani naslov oznanja: 
"Pilot", informacijski dnevnik 
za Torresovo ožino. Preprost list 
papirja za 12 palcev, tiskan sa-
mo po eni strani, za poročila o 
dogodkih v tem dal jnem kotu 
^enil je 

Ignac 
Slapnik 
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Vesele velikonočne, praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

V naši trgovini dobite prvovrstno barvo, ki je tr-
pežna in lična. Imamo tudi popolno zalogo potrebščin 
za vrt, kot tudi prvovrstna semena. 

Se priporočamo cenjenim rojakom — naše cene so 
zmerne in blago prvovrstno. 

6401-05 Superior Avenue 
ENdicott 1695 

7513 St. Clair Avenue 
GOSTILNA 

Imamo vsakovrstno najboljše žganje, vino in fino 
pivo, kakor tudi okusen prigrizek. Cenjenim rojakom 
se priporočamo, da nas obiščete, ker postregli bomo 
točno in vljudno. 

Vesele velikonočne praznike iti obilo piruhov Selimo 
* vseyn prijateljem in znancem! 

KLEPAR 

1052 Addison Road 
••:;/•;••' T > < . . 

HEnderson 5779 

Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov Selimo 
vsem prijateljem in znancem! 

Kadar imate kaka popravila ali druga dela, spa-
dajoča v našo stroko, pokličite nas. Prvovrstno delo po 
zmerni ceni. 

4426 Hamilton Avenue 
GOSTILNA 

Poleg okusnega prigrizka, se pri nas tudi dobi f i 
no 6% pivo, žganje in vino. 

Vesele velikonočne praznike Selimo vsem 

odjemalcem in prijateljem! 

Podpirajte vašega soseda! 
40 LET V ENEM PROSTORU 

LUMBER — INSULATION — PLASTER BOARD 
SCREEN MATERIAL 

5459 Hamilton Avenue 
Vesele velikonočne praznike Selimo vsem 

odjemalcem in prijateljem! 

Ženska odiseja 
Kakor ima pariški Journal 

des Debats stalni predel "Pred 
sto leti", tako objavlja tudi lon-
donski Times vsak dan najmič-
nejšo dogodivščino, ki jo je na-
tisnil pred 100 leti. Ena zadnjih 
zanimivosti iz te rubrike je pri-
poved o Ani Ivani Thorntonovi, 
ki je v moški preobleki preja-
drala svet. 

Ta hči bogatega posestnika na 
Irskem je s 13 leti srečala Alek-
sandra Burke-a, ki je prišel tja 
na brodu svojega očeta iz New 
Yorka. Ko je štela 15 pomladi, 
se je skrivoma zaročila z mla-
dim Burkeoni, ali ta je moral 
skoraj nato v Zedinjene države. 

Ana je sklenila iti za njim, 
zato se je zadala za mornarčka 
na jadrnici, namenjeni v Ameri-
ko. Pred odhodom je poslala 
svojcem pisemce in jih obve-
stila o svoji nameri. Oče je sku-
šal preprečiti pobeg, a bilo je 
prepozno. 

V New Yorku se je oglasila 
pri Burkeovih kot Aleksandrov 
prijatelj. Povedali so, da je do-
mači sin malo dni prej izdihnil. 
S potrtim srcem se je potlej 
pogodila za službo kot morjaček 
na ladji plavajoči ob ameriškem 
obrežju. Med dvema vožnjama 
je sama napravila izlet 110 km 
peš skozi kanadske gozde ne gle-
de na nevarnosti, češ, da je mor-
narska obleka njena rešitev. 

¥ 

Spoznala je kapetana Mac In-
tire-a, ki jo je vzel na krov in 
j o odvedel v London, ne da bi 
vedel, kdo je prav za prav ta 
oseba. Med vožnjo je po nezgodi 
razkrila svojo istovetnost po-
morščaku, ki se mu v Londonu 
ni nič bolj mudilo, kakor da je 
raztrobil njeno zgodbo. Neki 
dnevnik jo je objavil precej na-
pihnjeno in poudarjal, kako so 
baje grdo z njo ravnali, župan 
londonski se je zavzel za njeno 
usodo in kapetan Mac Intire pre-
senečen, da je njegov morjaček 
dekle, jo je moral odvesti v 
Mausion House, kjer je Ana na 
dolgo in široko pripovedovala 
svoje doživljaje mestnemu po-
glavarju. Izjavila je, da je nihče 
ni prizadel nič hudega, a da je 
pač težka stvar, ob nevihti jadra 
zvijati. Kapitan je potrdil, da je 
Anica izvrsten pomorščak in da 
se nikdar ni branila nobenega 
dela, pa naj si je bilo še tako 
naporno. "Lord major" je po-
skrbel, da je pustolovka dobila 
primeren stan v Londonu, do-
kler je ni poslal njenim staršem, 
s sedaj v ženski opravi. Tako se 
je morjaček vrnil k domačemu 
ognjišču leta 1835, ko je preži-
vel 24 mesecev trdega junačenja 
na palubi. Kaj je bilo z mladen-
ko poslej, nam ni znano. Bržko-
ne pa je mirno ostala v rojst-
nem mestu Donegalu. 

Cigareta je kriva 
Mlada človeka sta sedela v 

parku. Nista se še poznala. Oba 
je obdajalo hrepenenje po ne-
čem, čemur nista vedela imena. 
Veter jima je prinašal melodije 
na uho. Bila sta tako roman-
tično nastrojena! . . Tu in tam 
sta se ozrla eden v drugega. 
Zapihal je veter in otresel pepel 
od cigarete dami na krilo. Te-
dajci je vstal on s klopi, od-
pihnil pepel z obleke, se priklo-
nil in rahlo zardel. 

Dva meseca pozneje sta bila 
mož in žena. Tega je bila kriva 
cigareta. 

Na cestah so ležali kupi vele-
ga listja. Po poroki in pomladi 
je prišla jesen. Mož se je vrnil 
domov utrujen in razočaran. Po-
tovanje, ki ga je bil pravkar 
dovršil, je bilo brez uspeha. Raz-
mišljal je o svojem položaju. 
Polagoma mu je omahnila roka, 
cigareta mu je padla na zofo, 
prevleka se je vnela. Ostri vonj 
goreče volne ga /je zdramil iz 
sna. Dvignil je glavo in na uho 
so mu udarili zaljubljeni glasovi 
moškega in ženske, ki sta v so-
sedni sobi šepetala o ljubezni. 

Zdaj je ločen in sam. 
In tega je kriva cigareta. 

' ^ S E S ^ A V N O S T ' ' 
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TRIJE SPOMINčKI NA IVANA 
CANKARJA 

Dr. Pavel Karlin 

Pred vojno, ko sem bil nižje-
šolec I. drž. klasične gimnazije, 
smo poleti popoldne večkrat kot 
neizbežen privesek hodili z ma-
mo in njenim štabom ljubljan-
skih gospe, v katerem je imela 
veliko šaržo in besedo slikarica 
Ivana Kobilčeva,; k bradatem 
Čadu na Podrožnik. Stalno o-
mizje je pridno napletalo noga-
vice in pogovor, mladina pa se 
je takoj po kavi in primernem 
brtavsu domačega kruha zbrala 
k strateškim posvetom pod ko-
zolec, se nato, razdeljena na 
ravbarje in žankarje, razkropila 
v gozd nad Marijino kapelico... 
in se šele v mraku spet vrnila 
k mizi, kjer je še krepko žubo-
rel neusahljivi vir razpravljanja 
o "prevažnih" dnevnih dogod-
kih. 

Neko tako poletno popoldne 
sem prvič videl Ivana Cankar-
ja. Vračal se je iz mesta, kamor 
je z Rožnika vsak teden hodil k 
brivcu, v uredništvo in s prija-
telji na čašo vina. Proti večeru 
se je, kadar se ni zamudil v 
Ljubljani, vselej rad ustavil še 
na Podrožniku. Tistikrat je po 
travniku mimo kozolca prišel do 
naše mize, pozdravil gospe, se 
nekako bridko nasmehnil gospo-
dični Kobilčevi in krenil dalje v 
gostilno. "To je pa pisatelj Can-
kar," me je opozorila mama, 
"tisti, ki ga ti tako rad bereš. 
Pa nekam slabe volje je videti 
danes. Gotovo premišljuje, kaj 
bo spisal." Cankar! Ko so Grki 
ugledali svojo thalaso, niso mo-
gli imeti silnejših, nenadnejših 
občutkov kakor v tem trenutku 
jaz. To je torej avtor "Erotike", 
ki mi jo je zaplenjeno posodil 
svak dr. Pavle Grošelj, avtor 
romana "Na klancu" in "Križa 
na gori," avtor "Kurenta", "Hi-
še Marije Pomočnice", "Bele kri-
zanteme", in "Kralja na Betaj-
novi"! Romar, ki truden, srdit 
in žalosten hodi po slovenski 
zemlji, vsej zasužnjeni tujcu in 
domačemu nazadnjaštvu, svetli 
ideal študentov, ki se zvečer za-
pirajo v svoje tesne sobice in 
pišejo tihe verze in iskrena, sa-
njava pisma, katerim ne upajo 
napisati naslova! 

Brž sem Se zmuznil od mize 
in trepetajočega srca stekel v 
temno gostilniško vežo. Tam 
sem skozi odprta vrata dolgo 
gledal v prazno sobo, kjer je pri 
mizi v kotu sam sedel pisatelj 
"Aleša iz Razora". Srebal je čaj 
in mrko zrl predse. Oči so mu 
bile motne, močne brke sršeče, 
lasje razkuštrani. Večkrat je z 
levico segel vanje in se pri tem 
nervozno spačil. Ko je kmalu 
nato s hripavim glasom poklical 
natakarico, se je njegov tihi ob-
čudovalec plah umaknil iz veže 
na vrt k mizi gospe in tovarišev, 
ki so se odpravljali v meso . . . 

* 

Dve ali tri leta pozneje sem 
dobil svoj prvi honorar. Zofka 
Kvedrova je priobčila v "Do-
mačem prijatelju" mojo črtico 
"Bajtar Janez" (bila je seveda 
popolna cankarjanska!) in mi 
nakazala iz zlate Prage reci in 
piši pet kron in dvajset vinar-
jev! Pa še v "listnici uredni-
štva" mi je dajala korajžo, naj 
j i spet kaj pošl jem! 

Kam bi z bogastvom in slavo ? 
No, s slavo je bilo kmalu pri 
kraju, ko mi je profesor v šoli 
konfisciral edini izvod tega ho-
noriranega prvenčka, kar so mi 
nekateri sošolci neznansko pri-
voščili, bogastvo sem pa ves 
skrušen in obupan za tolažbo 
nesfel k Schwentnerju, ki mi je 
s sijajno kariero obetajočim li-
terarnim udejstvovanjem težko 
prislužene kronce in vinarje za-
menjal za Cankarjevega "Hlap-
ca Jerneja," takega v original-
nih platnicah, s Smrekarjevo 
risbo! 

Tiste dni je bilo šolsko ozračje 

zelo napeto. Pripravljal se je 
štrajk. Avstrijcem na srbskem 
bojišču ni šlo vse po sreči, zato 
so doma patriotsko besneli. Nam 
študentom je bilo prvo kar všeč, 
drugo pa nikakor ne in ne. Po-
kazali bomo, da se nikogar ne 
bojimo! Kdo bo branil svobodo, 
če ne mladina? Namesto v šolo, 
pojdemo iz protesta proti av-
strijskim tiranom v — tivolski 
gozd. Vsi višji razredi! 

Za popoldne je bil napovedan 
strogo tajen sestanek kolovodij 
na francoskih okopih. Zato sem 
od Schwentnerja s "Hlapcem 
Jernejem", ki je zaman iskal 
pravico, brž krenil na Rimsko 
cesto k sošolcu pesniku France-
tu Zbašniku in potem z njim 
proti Tivoliju. V drevoredu za 
opero nam je prišel po sredi 
ceste naproti Cankar. Ogrnjen 
je bil v dolgo pelerino in pokrit 
s širokokrajnim črnim klobu-
kom. Spoštljivo sva ga pozdra-
vila. Pa se je ustavil, naju po-
gledal od nog do glave in vpra-
šal: 

"Kam pa fanta?" 

Lahko si mislite, kako sva 
bila oba Vsa iz sebe! Z združe-, 
nimi močmi sva mu razodela, 
da greva proti Drenikovemu vr-
hu na sestanek, ker se bomo 
študentje uprl i . . . Pokazal sem 
mu tudi, da sem se za ta važen 
korak oborožil z njegovim 
"Hlapcem Jernejem." 

"Le korajžo! Saj nas ne bodo 
več dolgo! — Kje si pa ti dobil 
tako lepe čevlje?" je pokazal na 
Zbašnika. 

"Oče mi jih je poslal lani iz 
Amerike," mu je pojasnil prija-
telj France. 

"No, vidim, da imata svetle, 
navdušene o č i . . . Le taka osta-
nita!" je še dejal najin veliki 
Cankar in hitro odšel po Knaf-
ljevi ulici. Zavil je v Narodno 
tiskarno. 

Kako lepa in kratka je bila 
potem pot do francoskih oko-
pov. . . 

* 

V poznih majskih dneh leta 
1918. sem imel kratek dopust. 
Pripeljal sem se iz zaspanega 
Tirolskega Lienza, kjer smo po 
zelenih gričih vlačili težke to-
pove in v hribovitih cerkvicah 
občudovali Defreggerje — v pre-
bujajočo se Ljubljano. . . 

Deklaracija. Dišalo je po o-
svobojenju, po koncu trpljenja, 
po tako težko pričakovani po-
mladi ! 

Zvečer je bil menda koncert 
matičnega zbora v Narodnem 
domu, po koncertu ples, zabava, 
navdušenje... Trije prijatelji 
smo v unionski kleti srkali bo-
žansko kapljico blagoslovljene-
ga vinskega letnika sedemnaj-
stega. In si pripovedovali svoje 
soldašlce dogodivščine... že pro-
ti polnoči je stopil v skoraj pra-
zno klet Ivan Cankar, širok, raz-
položen, ves fantovski. Povabili 
smo ga medse. Nekaj časa je 
samo stal s čašo Štajerca v roki 
ob naši mizi in strašansko za-
bavljal čez naše uniforme, po-
tem je prisedel in utihnil. . . Tr-
kali smo na srečno bodočnost. . . 

Kmalu nato smo se pojavili v 
Narodnem domu. Trije mladi 
smo razigrani nesli Ivana Can-
karja na ramah po stopnišču v 
veliko dvorano. Smehljal se je in 
krivil ustnice. Matičarji so ga 
sprejeli s ploskanjem in vzklika-
njem. Matej Hubad.ga je prišel 
pozdravit, kakor je to znal sa-
mo on. Dve gospodični sta od 
nekod prinesli šopek in ga po-
klonili avtorju "Podob iz sanj". 
Cankar, skromen, nenavajen, se 
je branil in zahvaljeval... Po-
tem smo sedli, naročili buteljko. 
Vse okrog nas je rajalo in se 
vrtelo v pestrem plesu. Cankar 
je gledal poskočne pare in mol-
čal. čez čas se je ozrl na cvetje, 
ki ga je bil položil predse na 
mizo, in truden, odsoten dejal: 

"Plesati pa nikoli nisem znal". 

Za velikonočne praznike kupite vaše potice, kolač-
ke, pecivo in kruh v slovenski pekarni. 

Prav vesele velikonočne praznike Selimo vsem! 

VENETIAN BLINDS CURTAIN RODS 

ST. (LAIR WINDOW SHADE 
COMPANY 

6532 St. Clair Avenue 
fiNdifott 3154 

WINDOW SHADES AND WALL PAPER 
Shade Manufacturers and Cleaners 

Vesele velikonočne praznike Selimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

Vesele velikonočne praznike Selimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

NICK SPELICH 
6210 White Avenue 
SLOVENSKA MLEKARIJA 

HEnderson 2116 
Cenjenim gospodinjam toplo priporočamo našo 

sanitarno in moderno urejeno mlekarno, kjer dobite 
najboljše mleko, smetano, sir itd. Ako še niste naš od-
jemalec, postanite čim preje, ker zadovoljni boste ka-
kor so naši sedanji odjemalci. Prijazna in točna po-
strežba z prvovrstnim mlekom je naša posebnost. 

Se zahvaljujemo našim odjemalcem za dosedanjo 
naklonjenost ter se priporočamo tudi še za naprej. 

FAJDIGA IN KLANCAR 
Slovenska pekarija v Slovenskem narodnem domu 

6413 St. Clair Avenue 

GOSTILNA 

Vedno postrežemo našim gostom z finim vinom in 
Pivom ter najboljšim žganjem. Imamo tudi okusen pri-
grizek na razpolago. Cenjenemu občinstvu se priporo-
čamo, da nas obišče. 

Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov Selimo 
vsem prijateljem in znancem! 

FRANK GREBENC 
1297 East 55th Street 

ANTON ZELEZNIK 
HEnderson 6653 

MLEKARIJA 

Pri nas dobite vedno sveže mleko, butter milk, ma-
in drugo. 

Vesele velikonočne praznike Selimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

Se priporočamo za obisk. 

MR. IN MRS. MILLER 
5205 ST. CLAIR AVENUE 

Gostilna 
Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 

vsem prijateljem in znancem! 

Se priporočamo za obilen obisk. Postregli bomo s 
kro pijačo in jedili. 

1368 East 53rd Street 

SUPERIOR HOME 
SUPPLY 

ANTON KOTNIK 

JERRY GLAVAČ 

ANTON KOREN 

THE LAKE ERIE BUILDING 
MATERIAL CO. 
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ALI IMAJO RASTLINE RAZUM 

ZAVAROVALNINO VSEH VRST 

VAM PRESKRBI 

6208 Schade Avenue 

Pokličite ENdicott 0718 

Prvovrstna domača kuhinja. Pri nas vedno točno 
in prijazno postrežemo z gorkimi ali mrzlimi jedili. 
Vsem našim gostom se zahvaljujemo za l»aklonjenost 
ter se priporočamo še drugim za obilen obisk. 

Želimo vesele velikonočne praznike vsem! 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

MESNICA 

4030 St. Clair Avenue 
Vsem cenjenim gospodinjam se priporočamo, da 

si nakupijo svojo mesenino pri nas, ker imamo veliko 
zalogo finega suhega in svežega mesa. 

Vesele velikonočne praznike želim vsem! 

Želim vesele velikonočne praznike vsem! 

16901 Waterloo Road 
Točna postrežba z najboljšim 

M U IN MRS. JOHN RENK0 
955 East 76th Street 

SOHIO GASOLINOM 

Najboljše olje. Prodajamo baterije in tajerje. Sc < 

priporočamo za naklonjenost. j 
Vesele velikonočne praznike želimo vsem 

odjemalcem in prijateljem! 
Se priporočamo, da nas obiščete. Postregli vam 

bomo z dobrimi slaščicami, cigarami, cigaretami in 
grocerijo. Se priporočamo za obilen obisk. 

SOHIO 
NAŠI PIRHI IN PISANICE 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 
Na razpolago imamo vsakovrstna žganja, 6 % piv° 

in vino. Cigare, cigarete in dober prigrizek. Ribjo P c ' 
čenko vsaki petek. 

že v 17 stoletju čitamo na ne-
kem starinskem napisu: O ve-
liki noči j e j trdo kuhana ja jca , 
da boš vse leto zdrav— 

Pri mnogih narodih je veliko-
nočno ja j ce simbol življenjske 
sile in nove moči. Posebno Slo-
vani in Slovenci si ne moreino 
misliti vstajenja, Velike noči in 
pomladi brez pisanic. Otroci, pa 
tudi odrasli fant je in dekleta 
imajo morda izmed vseh veliko-
nočnih običajev največje vese-
l je in zabavo z živopisanimi pir-
hi, katere si medsebojno daruje-
j o v spomin in z njimi igrajo 
razne igre. Pirhe, katere name-
nijo za darila prijateljem, pred-
vsem pa zaljubljencem, opišejo 
z verzi o sreči in zvestobi z vo-
ščili za Veliko noč in Alelujo. 
Celo malo ljubavno pisemce j e 
bilo včasi položeno v izpihano 
jajce. Okrašena, večbarvne pir-
he spravl jajo za spomin, eno-
barvne, tako imenovane "lisice" 
pa imajo za igranje. 

Pri nas j e najobičajnejša igra 
s pirhi še sedaj "sekanje," po ne-
katerih krajih pa jih " t rk i ja j o " 
in " to lče jo . " Pri sekanju drže 
pirh v roki, ali ga polože na tla 
v štulo klobuka. Sekajo s kova-
nimi novci "za skriti," "za pri-
jet i" ali "za skozi." Kdor useka 
pirh po tem dogovoru, ga dobi. 
Pri trki j an ju jih spuščajo in va-
le po poševno ležeči deski. Kdor 
zadene spodaj ležeči pirh, dobi 
igro. Pri tolčenju trkajo pir ob 
pirh s "špico ob špico" odnosno 
"s peto ob peto." Najl jubša igra 
fantičev in dekličev j e tolčenje, 
pri katerem se radi poslužijo tu-
di kake potegavščine ali šaljive 
£plj>U;£.jje, Poleg omenjeiuh jgt-r 

DOMINIK LUSIN 
GASOLINSKA POSTAJA 

East 60th St. in St. Clair Avenue 
Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 

vsem prijateljem in znancem! 

Se priporočamo, da nas obiščete kadar potrebujete 
gasolin ali olje za vaš avto. 

Ljubezen 
OJDPRTO DO 1. URE ZJUTRAJ 

Se priporočava za obilen obisk 

Ako rabi vaša hiša barvanje zunaj ali znotraj al' 
pa če hočete papirati vaše sobe, se obrnite do nas. Ved-
no prvovrstno delo. 

VICTOR PETERCA MAKOVEC CANDY SHOPPE 
6415 ST. CLAIR AVE. v Slov. Narodnem Domu 

UN1JSKI KONTRAKTOIt 

17724 Grovewood Avenue 
% 

NAŠ TELEFON: KENMORE 5693-W 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem, in prijateljem! 

Se priporočamo, da kupite slaščice in košarice pri nas, 

Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 
vsem prijateljem in znancem! ANTHONY USS 

Slaščičarna — Cigare, cigarete in sladoled 

6502 SUPERIOR AVENUE 

ENdicott 9711 

Vesele •velikdnoeiie praznike želimo vsem! 

61 si STREET GARAGE 
Rich in Petrovieh, lastnika 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

Kadar potrebuje vaš avtomobil popravila, pokliči-
te nas. Delo je jamčeno prvovrstno in po zmernih ce-
nah-. Se priporočamo za, naklonjenost! 

Pri nas dobite najboljša vina vseh vrst. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 
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MARTIN S0RN 
6034 St. Clair Avenue 
SLOVENSKA RESTAVRACIJA 

RALPH CEBR0N 

Filozofski sistemi so že od ne-
kdaj pripuščali razum samo člo-
veškim bitjem. Poleg tega je 
vsak sistem po svoje definiral 
"razum" in nobena definicija ni 
soglašala z drugo. Vzlic temu so 
služili filozofskim sistemom člo-
veški možgani vsaj splošno kot 
temelj, ki ovladuj in ureja ra-
zumsko delovanje! Filozofi ja pa 
se je vedno upirala in se še ved-
no kl jub vsej živalski psihologiji 
upira, da bi priznala razum ži-
valim. Govoriti o "razumu rast-
lin" pa se zdi f i lozofom norost. 
Res je, da ne moremo govoriti 
o "razumu" pri rastlinah v šol-
skem pojmovanju, temveč mo-
remo marsikaj spremeniti, kar 
se zgodi tudi pri "živalskem ra-
zumu." Najvažnejše sredstvo 
sporazumevanja, iz katerega 
sklepamo na posest razuma, je 
govorica, ki j e nimajo ne živali 
jn ne rastline. "Odgovori" na 
dražl jaje so pri živalih dovolj 
znani, toda o razumu rastlin se 
učenjaki že od Fechnerjevega 
nauka o rastlinski duši dalje 
"prepirajo . " 

Naslednja izvajanja naj po-
kažejo upravičenost naziranja o 
razumu rastlin. 

Predvsem so tu korenine, s ka-
terimi je rastlina trdno spojena 
s prostorom svoje rasti. Hrana 
leži skoraj nepremično v zem-
lji, če je ne razširi voda. Toda 
žive stanice rastlinskih korenin 
j o slutijo in se ji približujejo s 
čudaško sigurnostjo, ki spomi-
nja na vohanje vode v puščavi, 
kar smatrajo učenjaki za du-
ševno sposobnost živali." Zakaj 
ne bi bilo isto pri rastlin? 

Pogle jmo n. pr. vitko stebli-
ko ali bilko na žitnem polju, ki 
j e obležala po dežju ali viharju. 
Kolikor hitro je pač mogoče z 
rastlinskimi sredstvi, se skuša 
spraviti y normalni položaj, ka-
kor to zahteva od n je življenje. 
Včasi opazimo zelo zamotane 
gibe rasti, ki niso slepo nastali. 

Znano je, da služi razporedi-
tev listov ali vej potrebi zadost-
ne svetlobe, ki j o rabijo za svoje 
življenjsko delo in da večina lis-
tov spreminja svojo lego po son-
cu. Isto dokazujejo tudi cveti, 
občutljivost za svetlobo in z n jo 
združeno sposobnost za premi-
kanje vidimo prav nazorno pri 
belem cvetju ptičjega mleka. 

Pokritje ob toplem, sončnem po-
mladanskem dnevu del grede, 
kjer raste ta cvetica, s črnim pa-
pirjem, ne da bi se doteknil cve-
tlic. čez pet minut se bodo zapr-
le vse cvetke v umetne noči. 

Poseben pojav opazimo pri 
plodnicah madronščice z bršlja-
novimi listi (limaria cymbala-
ria). Rastlinica raste na skalna-
tih tleh. V majhnih glavicah zo-
r i jo semena, ki bi j ih veter la-
hko raznesel na vse strani. Te-
daj rastlina raztegne svoj pe-
celj z glavicami ter se obrne k 
steni, č e zadene glavica ob ka-
ko razpoko ali režo, tedaj sili ste-
belce tako dolgo, dokler se v 
n je j ne zaklini. Tako preskrbi 
rastlina potomstvu prostor za 
klitjef č e pa rastlina ne more 
priti do nobene razpoke, ostane-
j o glavice na dolgih steblih ter 
se rastlina prav nič ne trudi z 
brezuspešnim iskanjem reže. 
Kdo naj bi pri vsem dvomil o 
njenem "razumu"? 

Da vse rastline niso "pamet-
ne," dokazuje n. pr. grašica 
(Cathyrus odoratus). Mlada 
rastlina raste krepko, izoblikuje 
svoje vitice na listih in — se 
izogiba opore, katere bi se mo-
gla oprijeti. Leže na zemljo, ne-
nadno pa se oprime opore, da 
more rasti ob n je j kvišku, č e -
tudi j o privežemo na oporo, o-
mahne v začetku na tla. Njena 
mladostna doba ima očitno dru-
gačne življenjske potrebe ter se 
šele počasi nauči posluževati se 
svojih organov. 

Vsi podobni smotrni živl jenj-
ski pojavi so seveda zelo počasni 
v primeri s kretnjami živali, ki 
j ih vodi vol ja, toda v bistvu jih 
ne moremo ločiti od njih. Na 
vsak način j ih moremo imeti kot 
znake rastlinskega razuma. 

Vsako živo bitje spada v ne-
kem oziru v višjo enoto in se kot 
njen sestavni del življenjsko 
razvija, ftlorda se podrediti 
skupnosti življenja in rešiti svo-
je naloge po svojih močeh. No-
beno živo bitje, tudi človek ne, 
ne more živeti izven "življenjske 
skupnosti." Če je ta življenjska 
skupnost po naravnih zakonih 
"razumna," potem moramo tudi 
njenim delom, torej tudi rast-
linam, pripustiti nekaj tega ra-
zuma ne glede na razne defini-
ci je in znanstvena mnenja. 

L 

Belin v Ligojni pri Vrhniki. Nje - , 
govi dekorativni izdelki se odli-
kuje jo zlasti po smotreni in pra-
vilni uporabi narodne ornamen-
tike. Naj omenim še tehniko iz-
škrabanja barvastih ja j ec z iglo 
ali konico noža po načinu izde-
lave alpskih dežel, v katerih opi-
su je jo in rišejo pirhe tudi z lu-
gom in jedkasto tekočino. 

Motivi okraskov na pirhih so 
zelo različni in prilagodeni et-
nološkemu in geograf skemu zna-
čaju pokrajine. Gorenjski, ko-
roški, štajerski in goriški dekor-
ji, ki segajo tudi v Notranjsko 
in na Dolenjsko, so domala na-
turalistični, rahlo stilizirani 
rastlinski ornamenti in rože, kot 
viden vpliv splošne alpske orna-
mentike. Vendar j e mogoče tudi 
te pokrajine medsebojno ločiti 
po značilnih osnovnih barvah o-
krašenih pirhov. Dekorji na be-
lokranjskih pisanicah pa so 
vplivi jugoistočnega ornamen-
talnega obeležja. Kakor ne veze-
ninah, keramiki, in lesenih iz-
delkih iz teh krajev, so uporab-
ljeni tudi na pisanicah geome-
trični okraski, zobčaste črte, 
zvezde, trikoti, spirale, kordure, 
cikcakaste črte in pike. Poleg teh 
najdemo zelo pogosto nabožne 

| simbolične motive na pr . : križ, 
lestvico, trnjevo krono, Sv. du-
ha, monštranco, kelih ter imena 
Jezusa in Marije. 

Etnografi so mnenja, da j e 
velikonočno ja j ce pri Slovanih 
izvor poganskih običajev. Rdeče 
in rumeno barvani pirhi so bili 
simbol sonca in pomladi. Bese-
da pirh pomeni "rdeče" oziroma 
"ogenj . " 

Stari Grki in Rimljani so vi-
deli v ja j cu znak rodovitnosti. 
Cerkvena razlaga meni, da j a j c e 
pom6ni Jezusa, ki. j e iz groba 
vstal. Lupina pomeni grob, be-
l jak rjuhe, rumenjak pa Jezusa. 
Dokazljiv je običaj 7. in 8. sto-
letja, ko je l judstvo nosilo spo-
mladi svečenikom j a j c a za da-
rila. Jajčne lupine tudi potresa-
j o okrog hiše, da ne pridejo bli-
zu kače in strupene živali; tudi 
kokošim da je jo ostanke lupin, 
da bol je neso. Ponekod trdijo, 
da žabe celo leto ne regl ja jo , če 
vržemo v lažo blagoslovljene lu-
pine pirhov. 

Vse polno je še simbolizma, 
vraž in vere v pisanih velikonoč-
nih pirhih in kakor se j e njihov 
simbolizem obdržal skozi stolet-
ja do danes, tako bo ostal še ne-
dogledna razdobja živ in svež 
med zanamci . 

—Maksim Gaspari j so seveda še mnoge druge, ki so 
pa bol j lokalnega pomena. 

! Naša 1 judska umetnost je ime*-
la od nekdaj v risanju, slikanju 
in opisovanju velikonočnih pir-
hov izrazito udejstvovalno po-
lje, na katerem so se upoštevale 
vse mogoče tehnike ifi izdelave. 
Najprimernejša in najlepša teh-
nika za opis in slikanje pirhov je \ 
belokrajnsko okraševanje z vo-
skom, lo jem in ol jem. Ta tehni-
ka je tudi najstarejša in ima 
svoje predhodnike v javanskem 
batičnem slikarstvu in tekstil-

c e m tisku. 

Prišla j e k nam čez Rusijo, 
! preko severnih Slovanov in Ro-
munov. Za tako okraševanje 
imajo Belokranjci leseno drža-
lo, ki je na enem koncu oprem-
ljeno z malim kovinastim livč-
kom za vosek, katerega topijo in 
gre je jo sproti nad plamenom 
sveče. Nato rišejo in pišejo z 
livčkovo konico po surovem j a j -
cu okraske. Ko j e ja j ce okraše-

! no, ga denejo kuhati v "prežil j -
ko" (brazilski les) . Ko je kuha-
no, ga vzamejo iz prežiljke in 
obrišejo vosek z mehko krpo. Ta-
ko dobe na barvasti podlagi belo 
okrašeno ja jce , pisanico. -

Pri večbarvnim dekorju je po-
stopek podoben, vendar težav-
nejši in zamudnejši. Potrebno je 
za vsako barvo posebno sušenje 
ja jca , ali pa poslikanje belih 
pol j s čopičem. Izčrpno je opi-
sal mzne tehnike krasitve pir-
hov profesor Albert Sič v njego-
vi znani narodopisni zbirki, ka-
tera je izšla v založbi Ig. Klein-
mayr & Ferd. Bamberg v Ljub-
ljani 1. 1922. Z lastno in izvir-

• no tehniko okraševanja pisanic 
'Ue pri nas bavi učitelj Fran j o 

Dva mlada človeka, fant in 
dekle, sta se imela rada. Oba sta 
bila siromašna. Dekle ni imelo 
ničesar razen svojih krasnih dol-
gih svetlih las. Tudi fant ni 
imel nič svojega — razen stare 
ure, ki j o je bil podedoval po 
svojem očetu. Ta ura mu je tako 
prirasla k srcu, da je postala 
že kar del njega samega. 

Približala se je Velika noč. 

Oba fant in dekle sta čutila 
potrebo, da bi napravila eden 
drugemu veselje. Razmišljala 
sta o tem in vsak si j e nekaj 
izmislil. 

Fant je nesel svojo uro k sta-
rinarju. Za denar, ki ga je dobil 
zanjo, je kupil glavnik, ki ga je 
hotel pokloniti svoji izvoljenki. 
S tem je hotel povedati, kako 
mu je všeč kras njene glave. 

Dekle pa si je svoje lepe dolge 
lase dala. ostriči in za depar, ki 
ga je dobila zato od brivca, je 
kupila verižico za uro svojega 
ženina.. . 

Cvetico dolar: 

VELIKONOČNO JUTRO 

Z mladim soncem na rumenih, 
z žarki zlatimi v stremenih 
jutro gre na plan srebrno 
ko po njivah klije zrno. 

Vstajajo iz sanj gozdovi 
in zažigajo se v zarji, 
kol plameni na, oltar ji 
gagrttw iz lin zvonovi. 

MARTIN IN MARY KOŽAR 
GOSTILNA V BELI LJUBLJANI 

689 East 200th Street 

T. KRASOVEC IN SINOVI 
NOTTINGHAM WINERY 

17721 Waterloo Road 

VALENTIN PLESEC 

JANKO N. ROGELJ 



JOHN METELKO, 0.1). 
PREIŠČEMO OCI IN DOLOČIMO OČALA 

6417 ST. CLAIR AVENUE, V S. N. D. 
Vhod pri avditoriju 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

MODIC'S CAFE 
6201 ST. CLAIR AVENUE 

Izvrstno pivo, vino in žganje 

HEnderson 9103 

Prav vesele velikonočne praznike želita 

MR. in MRS. A. KALAN 
La Salle Bakery 

863 EAST 185th STREET 
Vedno svež okusen kruh, potice in keksi 

PETER MUKAVETZ 
1231 EAST 61st STREET 

Gostilna — 6% pivo in vino 
Pri nas dobite najboljšo pijačo in prigrizek. Pri 

poročamo se, da nas obiščete. 
Vesele velikonočne praznike želimo 'osem našim 

odjemalcem in prijateljem! 

Vesele velikonočne praznike želi vsem odjemalcem in 
prijateljem in se priporoča 

FRANK LAURICH 
15601 HOLMES AVENUE 

Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 
vsem prijateljem in znancem! 

Pri nas boste vedno pošteno postrežem s svežim 
in doma sušenim najboljše vrste mesom. Se priporoča-
mo, da se o tem sami prepričate. Mi vam tudi pripe-
ljemo na dom. 

JOSEPH TREBEČ 
Cut-Rate Meat Market — 1423 EAST 55th STREET 

HEnderson 1559 

Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov žiclimo 
vsem prijateljem in znancem! 

MR. in MRS. A. GOMBACH 
Gostilna 

481 EAST 152nd STREET 
Vedno prijazno postrežemo z pristnim žganjem 

svežim pivom in lujnim vinom. Sc priporočamo! 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

KALISH DEPARTMENT STORE 
Modna trgovina 

7010 ST. CLAIR AVENUE 

BILL'S SHOE STORE 
Obuvalo za celo družino 

POGREBNI ZAVOD 

6016 St. Clair Avenue 
ENdicott 3113 

Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 
vsem prijateljem in znancem! 

'.n+tmii 

15721 Waterloo Road 
Želimo vesele velikonočne praznike vsem 

• • •••' ' 

Prav vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

JOHN PAULIN 
GASOLINSKA POSTAJA 

Vogal E. 152nd St. in Waterloo Rd. 

Pri nas dobite Mobilgas. Nobene neprilike pri star-
anju in ne po vožnji ker Mobilgas je priznan kot naj-
boljši. V zalogi imamo tudi najboljše olje. 

Prav vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

BLISS COAL COMPANY 
NAROČITE PREMOG POLETI, KO SO CENE NIZKE 

22290 St. Clair Avenue 
at 222nd Street 

EUCLID, OHIO KENMORE 0808 

ROAD SERVICE GARAGE 
FRANK KOVACH, lastnik 

16115 Waterloo Road 
KEnmore 3251 

L 
Vedno prvovrstno popravilo na vašemu avtomo-

bilu. Naše geslo je: Dobro delo, poštena cena. 

Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 
vsem prijateljem -in znancem! 

JIM SEPIC 
16009 Waterloo Road 

Naša trgovina je edina v tej okolici, kjer se pro-
daja BPS barva, ki je priznana kot najboljša na trgu. 

Imamo travno seme, umetna gnojila in vsakovrst-
no vrtno orodje. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem odjemalcem 
in prijateljem! 

ANTON BARAGA 
15322 Waterloo Road 

BONDED WINERY NO. 113 

Imamo polno zalogo legalnega vina, dobro pristno 
ltapljico ter se priporočam za nakup tako društvom in 
Posameznikom. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

WATERLOO RECREATION 
JOE POZELNIK, LASTNIK 

3. aprila, 1939 "ENAKOPRAVNOST1 STRAN 5. 

PISMO m ZA V E L I ® NOC 
vsem tem ljubim našim fantom, 
ki bodo naše vstajenje 

Še včeraj, moj dragi, sva ža-
lostna strmela skozi okno: dež 
— dež — blatna cesta — zagre-
njenci z mahedravimi dežniki — 
bedniki v premočenih' capah — 
obup — dež in megla brez konca 
in kraja 

Danes pa, zarana, kaj te ni 
prebudil ptiček, da si mi zakli-
cal s tvoje male posteljice:; 
Vstaniva?! 

Res: ptiček je pravo pogodil 
— saj je samo zlato sonce poku-
kalo izza zaves v najino spalni-
co: hoj, hoj, zdaj pa le! 

In stari sivi grad, ta nadušlji-
vi gospod, ki je kar nepričakova-; 
no odvil megleno zavijačo (an-
gino je imel, revež) in vzkliknil: 
Kaj me ne vidita? Vstanita! 

Glej ,glej: najina prijatelji-
ca, najina ljuba cerkvica na Rož-

• niku se je izvila iz tenčic — za-
svetila se je v jutranjem soncu 
kakor dragulj — naju kliče: 
Pridita! Vstanita! 

* * « 

Vstala sva, moj ljubi in sva 
šla — saj se spomniš? šla sva 
tja v en dan — kot se pač gre: v 
gozd, po blatni stezi, ob potoku, 
po poti, pa kar počez, kakor pač 
nanese, — spomladi je vse prav. 
In še sem ti urezal šibo v grmov-
ju — nu, kaj bi . . . 

Ti pa si me povpraševal vso 
pot: Kaj je to — pomlad? Kaj 
je to — Velika noč? Kaj pa je 
to: Vstajenje?— 

Nisem ti mogel odgovoriti. Ne 
— nisem mogel! Zato pa ti pi-
šem, pišem tebi in vsem tvojim 
pisateljem, pa če jih poznaš ali 
ne poznaš. Tvoji prijatelji so: 
saj so prav tako majhni in ne-
bogljeni, šola se jih še ni dotak-

inila, vsi vprašujejo zakaj? — 
j vsi ima jo svoje očete in mamice, 
j vsi so kakor ti naš up 
in naše vstajanje . . . 
1 * * » 

Kako rad vas imam! Kako rad 

j vas vidim, kadar ob prvem po-
mladnem soncu napolnite uli-

;ce in parke našega mrtvega, na-
gega do obupa zvodenelega me-
| sta! Rad vas imam, pa če vas 
jvodi ob roki dobro plačana Mile, 
ali pa — če ne še bolj — vas, ki 
si v capicah sami iščete kotička 
na pomladnem soncu, kotička in 
morda — morda — dobre bese-
de i 

Zato vam pišem: 
Pomlad — ste vi. Vi, mladi 

neugnančki, vi, naši zvončki in 
trobentice, vi, ki vas je samo si-
jaj in mladost! Kaj res ne veste, 
da so v vas uprte naše trudne in 
razočarane oči? Kaj res ne ve-

i ste, da smo w a s pomlajeni in da 
samo od vas čakamo zadnje, eve-

! ličavne besede, ki smo jo mi ko-
maj slutili, a je nismo mogli iz-
reči? Bodite naša zmagoslavna 
pomlad! 

Velika noč — ste vi. 

Vstajenje — ste vi. Težka je 
zgodba o Jezusa. Na smrt so ga 
obsodili starci. Grdi, plešasti, 
grabežljivi, samogoltni, svoje-
glavi, umazani, razbojniški star-
ci! A — On je vstal! 

Grdi starci še žive. Prav zad-
n j i č sem bral, da je eden izmed 
I njih ukazal svojim plačancem, 
naj pomore nedolžne otroke. Oni 
so to storili. Tudi slike teh vaših 
umorjenih, ubitih prijateljev 
sem videl . . . Srce mi je zasta-
lo . . . 

O Bog! Od smrti vstali Jezus! 
Mar naj bo z vami tudi tako? In 
s teboj, moj mali? In še — — v 
Njegovem imenu? 

Ne, ne! Vi vsi se boste spomni-
li ob velikonočnih pirhih teh va-
ših nesrečnih bratov. Vi vsi boste 
zavpili: Ne! Naša je pomlad! 
Naša je Velika noč! Naše Vsta-
jenje — naše je življenje! 

<• * if 
Tako je, moj mali, s pomla-1 

djo, z Veliko nočjo in z Vstaje-! 
njem! Le kaj me boš še vpra-

!i šal? 

ŽIVALI SVARIJO ČLOVEKA 
Nove raziskave o živalskih 'i 

slutn j ah 1 
Britska medicinska družba, je ' 

to ustanova, ki se ponaša z nfe-il 
oporečnim znanstvenim slove- i < 
som, je priobčila poročilo neke- ( 

ga vodilnega zdravnika iz Quette! < 
v Indiji, kjer se je zgodil tisti j: 

strašni potres, ki je v nekoliko 
trenutkih uničil življenje 40,000 1 

ljudi. Poročilo govori o nedvo-
j umnih dokazih, da je več psov y h 
j nesrečnem mestu slutilo katas-1] 
trofo že naprej. Tako je pes ne-:: 
kega britskega častnika zbudil M 
svojega gospodarja sredi noči z i 
neprestanim lajanjem, žival je : 
bila do skrajnosti razburjena in ' 
je hotela pripraviti častnika na1 

vsak način do tega, da bi ostavil i 
hišo. Končno je zbežala na vrt. 
Častnik jo je hotel pomiriti in ji j • 
je sledi!. Nekoliko minut pozne- , 

{ je se je zemlja stresla, hiša se jej 
takoj podrla. Zadeva ni kakšna 
sentimentalna zgodba, kakršne 
se širijo ob takšnih prilikah, 
temveč je popolnoma dokazana.' 

Znanost si prizadeva že dolgo, | 
da bi izumila stroje, ki bi mo-
glLpotrese napovedovati naprej.! 
žal ti napori doslej niso bili u-j 
spešni. Najnovejši poskusi v to' 
smer skušajo izkoristiti praktič-
ne slutnje nekaterih živali. Po-
sebno Niponci se zanimajo za te 
stvari, saj so potresne katastro-
fe v njih deželi zelo pogoste. Ni-
ponski učenjaki so v zadnjem 
času raziskali slutenjske spo-
sobnosti številnih živali. Pri tem 
so ugotovili, da morejo tudi go-
lobi slutiti potrese. V različnih! 
krajih Niponske se je zgodilo 
da so bile te ptice že več ur pred 
potresom vidno razburjene in 
niso hotele nikamor sesti. Neki 
niponski raziskovalec pa je do-
gnal o morski mački, neki vrsti 
morskih volkov, da je za potrese 
dosti bolj občutljiva nego naši 
najobčutljivejši seizmografi. S 
tem da nriplavia riba na površje, 

& napoveduje potresne sunke prej 

S in zanesljivejše nego naši naj-
i boljši pristroji. Tu gre bržkone ( 
za reakcijo na vplive električnih 

j tokov, ki nastajajo zavoljo ne-
i opaznih zemeljskih gibanj, že iz 
drugih poskusov vemo, da so i 

jorski volkovi izredno občutljivi j 
za elektriko. Reagirajo nanjo 

;že tedaj, ko niti najbolj občut-' 
ljivi instrumenti ne delujejo. 

Seveda pa morski volkovi za-1 

radi svoje velikosti in drugih1 

lastnosti niso nič kaj primerni j 
za to, da bi jih držali v akvarijih 

|kot napovedovalce potresov. Za-; 
to je važno, da je neki niponski j 

! živaloslovec pred kratkim o d -
kril dosti manjšo ribo, ki je prav 
tako občutljiva za potrese« pa 
dosti manj nevarna in neprijet-1 

na od morskih volkov. Gre za j 
ribice, ki žive v niponskih vodov-' 

jjih in ki postanejo že 4 do 5 ur 
pred potresom vidno nemirne, 
kratko pred potresom pa otrp-
nejo. S pomočjo teh ribic si obe-

; tajo bolj'sih rezultatov glede po-
tresnih napovedi. 

Znani so tudi mnogi drugi pri-| 
meri, da čutijo živali bližajoče: 

'se naravne katastrofe. Tako so 
I neki listi pred nedavnim poro-

|! Čali o konju, ki je vsak dan vozil 
pošto v goratem ozemlju. Voz-
nik ga nekega dne ni mogel spra-

; viti nikamor naprej. žiyal je po-
stala nemirna, težko je dihala in 
bila s kopiti. Nazadnjfe je stekla: 
celo v diru nazaj. Nekoliko mi-; 

• put pozneje je zbobnel preko! 
1 mestu, mimo katerega konjMii 
• hotel voziti, velik snežni plaz! 
1 Oe konj najde pravo pot, ki je 
, Vozniku neznana, tedaj je to ne-
I dvom no nagon. O instinktu pa v 
> naših primerih ne more biti go-
i Vora. Da-li ima sluh pri žival-
- skth slutnjah kakšno vlogo, ni 
i znano. Morda so nekatere živali 
2;občutljiy,ejše: za električne vpli-
i ve. Obalno prebivalstvo spozna 
^ po vedenju galebov, da se bliža 
• vremenski preobrat, prav tako 
i Lakur pridvidevujo primitivna! 

|ljudstva z opazovanjem živali,; 
| zlasti ptic, neke neravne dogod-h 
ke. Pred kratkim so napravili I 

j cel o resne znanstvene poskuse, 
da bi pse pritegnili za bolezen-
ske diagnoze. Ta misel sicer ni 
nova, kajti že stari Hipokrat je 
govoril o tej metodi. Ali bo naša 
moderna znanost s tem kaj do-
segla, pa bo pokazala seveda 
bodočnost. 

Pismonoša, ki plava: 
po pošto 

• 

V Tihem morju je otok "Niu-
afa," ki ima majhen poštni u-
rad, katerega žig pove "Tin Can 
Mail" — pločevinasta pošta. 
Znamke s tem žigom spadajo 
med najdragocenejše na svetu, 
ker dokazujejo, da so v roke ev-
ropskega ali amerikanskega 
lastnika prišle po čudnem pošt-
nem prometu, ki je kaj svoje-
vrsten. 

Otok Niuafa meri po površini 
15 kvadratnih kilometrov in 
spada k tako imenovani Tonga 
ali Prijateljskim otokom v ju-
gozahodni Polineziji. Vseh teh 
otokov je 182 in so večinoma 
vrhovi koralnih grebenov, ki set 
vlečejo po morju. Obljudenih' 
jih je od njih samo 32 in naj-
večji, ki se imenuje Tonga Ta-
bu, meri 430 kvadratnih .kilo-
metrov. Na vsem otočju je 30,-
000 prebivalcev, belih samo 
300, vsi drugi pa so polinezijski 
domačini, ki so znani po svoji 
lepoti in duševni živahnosti. O-
točje spada v angleški imperij, 
vlada pa se zelo svobodno pod 
žezlom pravice Tui Tonga, ki i-
ma svojo rezidenco na otoku 
Tonga Tabu. S pločevinasto po-
što pa se more postaviti samo 
otok Niuafa. v 

Ta otok nima nobenega' pri-
' stanišča, ker je obrežje tako čie-
I novito in razjedeno od koralnih 
j čeri, da ladje ne morejo prista-
jati. Kljub temu pa je tudi Ni-
uafa po poštnem prometu zve-
zan s svetom in kdor bi tam od-

1 dal pismo za Ljubljano, bi mo-
: gel mirno leči spat, ker bi pis-
' mo kljub vsem tem koralnim 
I čerem prišlo na svoj naslov — 
seveda šele po kakih šestih me-
secih. Otok ima 1 poštni nabi-' 
ralnik na hiši poštarja in pis-
monoše, ki pa ga izpraznjuje 
vsak mesec enkrat. Na vsako 

' pismo pritisne žig "Tin Can 
1 i Mail," nato pa vsa pisma in 
' | druge papirje zapre v pločevi-

nast zabojček in odide — na! 
i odprto morje. Zabojček je ta-

', ko tesno zaprt, da morska vo-
! da ne prodre v njegovo notra-
1 njost in z njim ta pismonoša 
' plava pred ostrimi koralnimi 
' čermi nekaj kilometrov ven od 
1J obrežja, kjer ga že vsak mesec 
J enkrat čaka parnik, ki sprejme 

njegovo pošto, obenem pa mu 
1 j izroči pošto, ki je prispela z 
' i vseh delov sveta in je namenje-
j na otočanom. Pismonoša ga 

| spet zapre v svoj zabojček in 
splava nazaj na slavni otok 

' "Niuafa." Zanimivo pri vsem 
tem jo, da zoper to pošto še ni 
bilo nobenih pritožb. Pismono-
ša sam prodaja na otoku znam-
ke, ki se tiskajo v Londonu in 

, odpremlja vse pošiljke, katerim 
} daje dragocenost slavni žig "Tin 

Can Mail" — pločevinasta po-
I šta. 

Med prijateljicami. — "Po-
misli, Elza, Oskar mi je včeraj 

, rekel, da mi hoče nekaj povedati 
t na uho — a veš kaj je napra-

vil? Poljubil mc je na usta!" 
, "Nu, pri tvojih ustih je tak-
i šna zamenjava čisto mogoča!" 

i "Draga moja, za vas sem pri-
- pravljen iti na konec^ sveta.. ." ! 
/ "Torej, prosim vas, pojdite in j 
- ostanite tam!" 

j Obrekovanje je osa, ki nas' 
i nadleguje in ki ne smemo na-| 

praviti nobene kretnje proti 
a njej, če nismo tedaj prepričani, 
a da jo bomo ubili, sic^r nas s 
o podvojeno silo napade še en-: 
a! krat. — (Camfort). 

FRANK ZAKRAJSEK IN SIN 
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LOUIS MAJER 
6410 St. Clair Avenue 

7508 St. Clair Avenue 

TRGOVINE ČEVLJEV 

Želimo prav vesele velikonočne praznike vsem 

obiskovalcem in prijateljem! 

Pri nas dobite najboljše vrste obuvalo za celo dru-

žino. Se priporočamo za obilen obisk. 

TONY IN JULIA MAROLT 
Vesele velikonočne praznike želimo vsem 

odjemalcem in prijateljem! 

Pri nas dobite vedno pivo, vino in žganje. Do-
ber prigrizek ob vsakerp času. Se priporočamo za obi-
len obisk v bodoče. 

MAROLT CAFE 
1128 EAST 71st STREET 

NEODVISNA TEXACO GASOLINSKA POSTAJA 

(HAS. WICK IN SIN 
E. 185th Street in Neff Road 

POŠTENA IN TOČNA POSTREŽBA 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

Vesele praznike želita vsem gostom in prijateljem ši-
vom Amerike in v stari domovini! 

MR. IN MRS. JOSEPH PLEVNIK 

BRIDGE TAVERN 
694 East 152nd Street 

LEGALNO ŽGANJE, SVEŽE PIVO, PRISTNO VINO 

MUlberry 9455 

Prav vesele velikonočne praznike želi 

JOHN GL0B0KAR 
LASTNIK GASOLINSKE POSTAJE 

E. 185 St. vogal Chapman Avenue 
Pri nas dobite Mobil gasolin, ki je priznan kot naj-

boljši. Imamo najboljša olja in najmodernejšo pripravo 
za mazanje avtomobila. 

Velika noč na soški 
fronti 

STRAN 6. ' "ENAKOPRAVNOST" 

MR. in MRS. JOHN MESOJEDEC 
1192 EAST 61st STREET 

Grocerija 
Vesele velikonočne praznike želimo vsem našim 

odjemalcem in prijateljem! 

Ter se priporočamo, da si nakupite vaše potrebšči-
ne pri nas. Postregli vam bomo najboljše. 

MATH in ANNA KUCHAR 
3804 ST. CLAIR AVENUE 

Gostilna 
Želimo prav vesele velikonočne praznike vsem 

obiskovalcem in prijateljem! 

Se priporočamo, da nas obiščete. Postregli bomo z 
dobrim pivom, vinom in žganjem in prigrizkom. 

Prav vesele velikonočne praznike želi vsem 

JOSEPH MAJCEN. 
Krojač 

739 EAST 185th STREET 

Vesele velikonočne praznike želimo vsern odjemalcem 
in prijateljem! 

MOČILNIKARS CAFE 
MR. IN MRS. FRANK MOČILNIKAR 

837 East 185th Street 

Pri nas vas vedno postrežemo z žganjem, pivom 
in vinom. Vedno dober prigrizek. 

Z najboljšo pivo, vsakovrstnimi žganji ter dobrim 
prigrizkom postrežemo vsem obiskovalcem. Imamo fi-
no, moderno urejeno plesno dvorano, znano pod ime-
nom TWILIGHT BALLROOM. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

PRIJATEL'S PHARMACY 

GREETINGS FROM 
k 

ANNIE'S BEAUTY SHOP 
6528 ST. CLAIR AVENUE 

HEnderson 9559 

Anica (Cirnski) Schuster, Prop. 

ANTON in ANČKA LUŽAR 
Gostilna 

6723 ST. CLAIR AVENUE 

Pri nas dobite 6% pivo, vino, in žganje ter dober 
prigrizek. 

Slovenska lekarna 

COR. E. 68th STREET and ST. CLAIR AVENUE 

ENdicott 9571 

Se priporočamo 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem našim 
odjemalcem in prijateljem! 

FRANK MODIC, JR. 
GOSTILNA 

6025 St. Clair Avenue 

3. a p r i l ^ - l 

I Zima leta 1916-17 s svojimi: 
I burjami je bila minila, na viši-
I nah je poganjalo novo zelenje in 
celo nekateri drevesni štori za 
nami so bojazljivo poskušali, daj 
bi pognali kakšen poganjek pro-
ti soncu. Bližajoča se Velika noči 

! nam je zbujala upanje ^ skoraj-
šnji mir in to upanje je raslo 
z vsakim dnem. Sprva so bile le. 
govorice, zasebna poročila. Ko! 
so pa dospele tudi uradne vesti 
0 tem, smo že menili, da slišimo j 
petje mirovnih angelov. Pogo-j 
stoma je iz italijanskih jarkov 
priletel v naše vrste s kamnom 
obtežen list. » 

Ob tem času so ležale v zgod-
njem jutru še goste megle nad: 
Sočo, ki jih je včasih raztrgal 
nenaden sunek vetra. V neki 
noči je obrambni ogenj raztrgal 
žično oviro pred levim krilom 
moje stotnije. Italijani so, če-
prav so bili napadalci, poskušali 
to luknjo zamašiti čim prej. V; 
jutru Velikega petka, ko je še' 
megla težila na pljučih, sem ob-1 
šel svoj jarek, da bi pregledal 
nočno delo. Nenadoma se je 
megla raztrgala in pred našimi 
jarkom, v "deželi nikogar", je 

1 stal star Italijan ter popravljal; 
j žično oviro. Gotovo je čutil, da i 
i je odbila njegova zadnja ura,; 

| kajti s prosečo kretnjo je dvi-
| gnil svoje roke kvišku. Še da-
! nes mi je v spominu njegovo 
; sivo, bradato obličje, z globoko 
j vdrtimi, temnimi očmi, v kate-
rih si bral strah za življenje in 
skrb za družino. "Ecce homo! 
Ne streljajte!" sem zaklical in 
že pripravljene puške so se zni-
žale. Jaz sam sem se dvignil iz 
jarka in ostal izven zaščite, do-
kler ni bil starec spet na var-
nem. 

Proti \?čeru je močna roka 
zagnala košek s krasnimi oran-
žami čez oviro pred mojo kaver-
no. Ali je bila to zahvala za to, 
da nismo starcu storili nič hu-
dega? Koliko časa že nismo jedli 
tega sadu! Kako pa se naj 
sedaj oddolžim zanj in kako naj 
ga razdelim med premnoge mo-
že? Žrtvoval šem škatlico ciga-
ret in sem jo vrgel, obteženo s 
kamnom, v nasprotnikov jarek. 
Tistih trideset oranž sem kmalu 
razdelil: deset za bataljonsko 

j poveljstvo, po štiri za vsak vod, 
tri za četo pri metalcih min, ki 
nam je bila prideljena, a zadnja 
— seveda največja — je ostala 
zame. Moji Dalmatinei so po-
jedli sadeže z lupinami vred, 
tako redek, dragocen dar so jim 
že bili postali. 

Ko sem proti večeru poslal 
prvega sla z 'oranžami na bata-
ljonsko poveljstvo, so visele vse 
oči s poželjenjem na dragocenih 
sadežih, tako da sem že pre-
mišljeval, ali naj še te razdelim 
tukaj. Da bi le bil to storil! Ba-
taljonsko poveljstvo je oranže 
prav rado prevzelo in jih je ho-

• telo nekoliko prepustiti tudi bri-
gadnemu poveljstvu. Toda že te-
lefonično sporočilo o stvari je 
povzročilo nevihto pri brigadir-
ju. Takoj je dospelo povelje, naj 
moji stotniji prideljeni težki me-
talci min dobro obdelajo naše 
vljudne nasprotnike, da bi za 
bodoče takšna pobratimstva iz-
ostala. Svojo revanšo s cigare-
tami sem previdho zamolčal. 
Streli in razpoki min pa se niso 
dali zatikati, kajti preveč je bilo 
opazovalcev, ki so gledali in 
prisluškovali od zgoraj na nas 
in so morali, o vsakem dogodku 
vestno poročati. 

Kakor težka kladiva so udar-
jale mine na darežljivega na-
sprotnika. »Italijani, ki so bili 
bolje opremljeni, so seveda od-
govorili z nekoliko stotinami 
težkih min. pruga za drugo so 
prisopevale na našč stran in 
uboge straže, ki so morale osta-
ti v jarkih, so morale sedaj no-
siti tudi pokoro. Enega- je ubilo, 
dva sta bila težko ranjena. Eden 
izmed ranjencev je strahovito1 

vpil od bolečin, drugi pa, ki mu i 

je raztrgalo levo nogo, je mir-
no jedel odložene lupine mojih 
oranž. Treba je vedeti, da so 
Dalmatinei kruh, ki so ga bili 
prištedili na fronti, pošiljali z 
dopustniki svojcem domov. Tako 
klavrno je bila Dalmacija pre-
skrbljena s kruhom. 

Ko se je molčeča noč spusti-
la nad prijatelja in sovražnika, 
so sanitejci odnesli ranjena to-
variša po strmem hribu navzgor 
do obvezovališča. Naslednjo noč 

so nas premestili v proste stane 
tik za fronto. Pozvali so me na 
brigadno poveljstvo in tam so 

i mi napravili pridigo o nepravil-
nosti mojega ravnanja. Ko sem 

S se vračal, so oba Dalmatinca, ki 
sta kmalu umrla za svojimi ra-
nami, baš nosili v grob. 

V domovini je tistih malo pre-
ostalih zvonov naznanjalo veli-
konočni praznik. Mir, ki smo si 
ga tako želeli, pa še dolgo ni 
prišel. 

Cveti v večnem ledu. - Živali ob južnem 
tečaju 

Med najzanimivejše izsledke 
i našega časa spada ta, da v več-
nem ledu severnega in južnega 
tečaja življenje nikakor ni po-
polnoma izumrlo. Tudi onkraj 

160. vzporednika naletimo na raz-
ne rastlinske in živalske vrste, 
ki morejo še životariti. Toda do-
čim živi v pasu severnega tečaja 
po najnovejših izsledkih celo 
nad 400 različnih cvetnih rast-
lin, mnogo ptic, severnih jele-
nov, pižmarjev, zveri in glodal-

cev, da o številnih žuželskih vr-
jstah niti ne govorimo, je južni 
stečaj dosti manj obljuden. Pred 
Scottovimi opravami je vladalo 
celo naziranje, da življenja v 

1 Antarktidi sploh ni. 
Odprave ameriškega razisko-

j valca Antarktide, admirala Byr-
i da, so to napačno naziranje po-
pravile. Byrd je na svojem zad-
njem potovanju v Antarktide 
ugotovil vendarle 32 različnih 
ptičjih vrst, ki živijo onkraj 60. 
južnega vzporednika. Za kopne 
ptice, ki prodirajo do antarktič-
nih otokov, je 55. vzporednik se-
veda skrajna meja, ki je nikoli 
ne prekoračijo. Nasprotno pa so 
morske ptice, ki potujejo do juž-
nega tečaja, čeprav so le tri vr-
ste med njimi, ki se ustavljajo 
tudi na kopnem, da si poiščejo 
tam hrane. To so roparski galeb, 
svil ni kljunač in orjaški stra-
koš. Znane pa sotri druge ptice, 
ki žive izključno v Južnem Lede-
nem morju, in to so McCormic-
kov galeb, Adelijin pingvin in 
cesarski pingvin. 

Dočim so v pasu južnega te-

[čaja doslej odkrili samo dve vr-
!sti cvetnih rastlin, med njima 
neko vrsto trave, so ugotovili v 

i antarktičnem skalovju 360 vrst 
'mahov in malih gliv ter 100 raz-
nih lišajev. Samo za nekoliko 
tednov toplejše dobe se te rastli-

jne zbude in potem za mnoge me-
lsece otrpnejo. Na ta način pre-
nesejo tudi mraz 60 stopinj pod 

| ničlo. Odprava admirala Byrda 
j je odkrila neko vrsto mahov ce-
llo v višini 1200 m nad morsko 
gladino. V otajanih snežnih ke-
pah, ki so jih pregledali med 77. 
in 78. vzporednikom, so odkrili 
pod drobnogledom nešteto drob-
nih bitij med prav tako majhni-
mi različnimi odpadki rastlin. 
Znanost je bila zelo preseneče-
na, ko je odkrila tako mnogo-
vrstno življenje dobesedno med 
večnim snegom in ledom. Vpra-
šanje je, kako je moglo priti živ-
ljenje do teh krajev, ko loči ven-
dar 900 km morja antarktične 
otoke od drugih kopnin. Učen-
jaki domnevajo, da je obstojala 
nekoč zveza med drugimi celina-
mi in antarktično celino. Mogo-
če pa je tudi, da so morski toki, 
vetrovi ali ptice prenesli klice te-
ga življenja v ledno puščavo 
južnega tečaja. Omeniti je tre-
ba, da spada vse rastlinstvo v 
teh krajih nedvomno v dobo po 
ledni dobi. Zanimivo pa je, da je 
Byrdova ekspedicija odkrila tu-
kaj t\jdi črni premog in domne-

! vajo celo, da ga je tam zelo mno-
jgo. To je dokaz, da je v teh kra-
jih vladalo nekoč vse milejše 

: podnebje. 

Veliki petek j 
(Legenda. Povedal kmet iz 

Vesčice.) 

Pred Kristusom ljudje niso 
imeli petka ter so nekako dru-
gače imenovali ta dan. Ko pa 

, so Židje ujeli Jezusa, so ga to-
žili, da je slab učenik, da jim 

i hoče kraljestvo uničiti, in zato 
; ga je Pilat obsodil na smrt. Brž 
so ga Židje zgrabili in vlekli na 
isti kraj, kjer so tolkli in obešali 
zločince. 

Ko so ga začeli mučiti, so bili 
takoj blizu njegovi učenci in 
žene, ki so jokale za njim. Ko je 
padel pod križem, so šli prosit 
Poncija Pilata, naj bi jim pustil 
nesti težki križ. Ali židovski po-
glavarji tega niso pustili. Križ 
pa je bil zelo težak, da je Kri-
stus večkrat padel pod njim. 

Ko je prinesel križ na goro, 
so Židje ukazali njegovim učen-
cem, naj izkopljejo jamo, kamor 
so križ z Izveličarjem zasadili. 
In takrat so silno jokali njegovi 
učenci in drugi prijatelji. On pa: 
jim je rekel: "Ne jokajte, jaz 
vam bom pomagal, da boste vi-i 
deli Boga, očeta mojega! Vidim, 
da ste pravi kristjani — in da 
boste pomnili, kdaj sem prelival 
za vas svojo kri in dobil strašnih 
pet ran, naj se imenuje ta dan 
"petek". 

In od tedaj je pri kristjanih 
še zmeraj to ime v navadi. 

Janko Samec: 
SIROMAŠNA VAS 

Vrtovi pusti. Vmes razdrte bajte, i 
ki kot sestradan pes na tleh če-

pijo i 
in z okni slepimi na pol kričijo l 
v vsakdanjost bedno našo: 

"Kruha dajte!" i 
i 

V kleteh gnijo ob zid priprtg ; 
plajte. 

In kot da bližnje zime se bojijo, 
' z očmi grozotnimi pod strop str- ] 

mijo " : 

j po praznih kaščah žita lačne 
- lajte. 

Pa kamor koli hodim naokrog, 
od vsepovsod molčanja ur tes-

noba 
težko opleta mi okoli nog. 

Se v mojem srcu sama je pu-
ščoba, 

da vzdihnem tiho predse: "Bog, 
o Bog, 

kdaj prideš zopet rešil nas iz 
groba?" — 

Janko Samec: 
KRAŠKA JESEN 

Od jutra v večer rahel dež prši 
čez vas in cesto, v gozd in pra-

zne njive. 
Molčijo drobne ptice, prej vse 

žive, 
ko da jim do radosti zdaj več ni. 

Iz vaških koč se okna kot oči 
upirajo boječe v megle sive, 
kjer utrujenih dreves se veje 

krive 
i obupno dvigajo na vse strani. 

-

i In vse, kar se ljubilo prej je 
blazno, 

I v medlečem dnevu brez življe-
nja hira 

in vtaplja se v sivino breziz-
razno — 

Le tam od juga se nebo odpira 
in svetlo luč kot vino v čašo 

prazno 
razliva v molk jesenskega ve-

čera! 

Znameniti kirurg Virchov je 
: moral nekoč ponoči nujno k 
bolniku, pa je prišel že prepoz-
no, zakaj, bolnik je bil že mr-
tev. \ 

"Kako mi je žal," je rekla že-
na umrlega zdravniku, "da ste 
morali zastonj priti ponoči sem-
kaj!" 

"No," je dejal smehljaje se 
Virchov in potrepljal ženo po 
hrbtu, "saj ni zastonj, pač pa 
zaman." 
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Vesele velikonočne praznike želi vsem ženam in dekle 
.torn ter se priporoča za naklonjenost 

LOGAR BEAUTY SHOPPE 
17216 GROVEWOOD AVENIJI 

KEnmore 0645 

VESELO VELIKO NOČ 

V tem času radosti, ko se spomlad vzbuja in 
ljudje imajo praznično lice radosti ob spominu 
na velike dneve velikonočnih praznikov, vam že-
limo veselo velikonoč in mnogo pirhov. V naprej 
vam bomo pravno tako postregli najboljše. Naš 
cilj je vedno skušati zboljšati naše delo. 

LOUIS L. FERFOLIA 
LICENCIRAN POGREBNIK 

3515 East 81st St. Michigan 7420 

Dobro pivo in vino in žganje se dobi pri rojaku 

KARL MRAMORJU 
na 

7121 ST. CLAIR AVENUE 

Vljudno Vam postreže ob- vsaki priliki. Se 
priporočamo za obilen obisk. Vesele velikonočne 
praznike želita Karl in Mary. 

WOodbine 6080 4621 Denison Avenue 

MATH KOBAL 
1166 EAST 74th STREET 

ENdicott 1249 
Grocerija in mesnica 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem odjemalcem 
in prijateljem! Distributors of 

ERIN BREW — BURKHARDT — DUQUESNE 

PORTER — ALE — HALF & HALF 
Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 

vsem prijateljem in znancem! Vesele velikonočne praznike želimo vsem. 

odjemalcem in prijateljem! 

JOE PULZ 
Vaš dolgoletni prijatelj 

ANTON BAŠCA 
1016 EAST 61s£ STREET 

Se priporočam, da me obiščete za pirhe, 

Vesele velikonočne praznike želiva vsem Slovencem in Hrvatom 

GROCERIJA IN MESNICA 

Cleveland, Ohio 
wtsHttj&y 

10201 Prince Avenue 
Vesele velikonočne praznike želimo vsem 

odjemalcem in prijateljem! 

GOOD FOOD GOOD MUSIC 
DINE AND DANCE 

METROPOLE CAFE 
J. J. Vidmar, Prop. 

5502 ST. CLAIR AVENUE ENDICOTT 8386 

Enakopravnost VfitlfeONOČNA IZDAJA 

NA p a n I VSTAJENJU 
CVETKO GOLAR 

pnea j e šla k vstajenju. 
t Je bila visoko v hribih, 
^ obronku, kjer so rastle 

111 visoke češnje. Že na 
sta vstali z materjo, 

da je bilo nebo še i 
. fv6zd. Ko sta bili naprav-

stopili pred duri, je 
te.°a na glas vzdihnila in 

I f b za zid: 
f mati, saj ne prideva! 
P j bil vsaj — " 
ij bi se ji bilo zareklo in 
. l2(lala in povedala materi 

: J a v n o s t . 
j k r a s n o je tema, poča-
i pride Janez 3 

Jalci je postalo vroče in 
P planila v glavo; da je 

L..' bi mati videla njena 
* ''ca. 

mogoče se oglasi, 
i l. Nasmejala se je deklica 
! Sklicala: 

te že čakamo!" 
, sta postali, in že ne! 

l č iz grmovja in! 
ls°k fant je stopil k nji- ' 

i 
BP'! ' ' 1 1 

i j. ,r° jutro; mati, ali ste že 
"ClV (3„ • 

i l i j j a J se ne mudi, ura je 
v in do cerkve pride-
[>rJbri uri." 

i ' ^a si prišel, Janez, saj 
sami po temi k i 

f le ga je pohvalila mati 
0 iskala v veliko gorko > 
V Ja n e z . ti poj-
1 j j d a boš svetil," je re-
, ^ n c a in stopila hitro 
iii0 ' pOt se je takoj za hišo 
jj av'la navzdol, zobato ka-

hreščalo pod krepkimi 
t^^'adega fanta in ogenj 
tj i e veselo svetil v noč. 

l l a ozka in iti so morali 
Ali dr.uŠ im-
^ pozabil, da prideš 
ilj^0 k nam," je zašepetala 

se nagnila k fantu. 
i^ 0 Pa svetiš, glej, sko-

• ^ s izpodletelo," je na 
I z g o v o r i l a . 
^de2em, da pridem, če boš 
i j ^ t i pirhov," je dejal Ja-
\ 10 skušal ujeti za krilo. 
V t a k o h i t r ° . " Je v P i l a 

HiJ.^ati. "Počakajta! Kot 
^ nalašč hitita!" . 
je mati, zares ne, vidite, 
iipta^rsnilo Marjanci," se 
HIM lGeval Janez in v temi 
Vtl a e k ^ t a . 

' vzemite vi trsko in 
W ^ P r e j , gotovo znate 

ta nerodnež," se je za-
<lekle in stiskalo fanta, 

meni daj trsko," je 
^ ati. Skrbno je vzela luč 
^ pJapreJ- Previdno je sto-
I5 kamenju, štrlečem iz 

ne bi spotaknila 
Vj*v ^ ne bi ugasnila luč. 

fy^j' Janez, kako si neu-
greva lahko skupaj," 

\ : ^ a r j a n c a . 
s i pametna!" 

s, ^ dekleta in ga napol 
V h ° Z i t e m o P° S r u d a h i n 1 

1 

me vendar tako ne s 
S ^ y , , grdun! Vso me boš 1 
t^ho u' 
%j oodi, da mati ne slišijo, i 
y Oramo, da ne zamudi- i 
S N smemo, tako rada 

alelujo! Kar spre-
\ Po vsem telesu, kadar 
^ ^ 11 tako nekako skrivno-

P^jetno mi je pri sr-

k ? Z S rdega in razruva-
a do mesta, kjer se je 

i n s e 3e videlo daleč 
<'SkQin Po lJe d o v i s o k i h 

If n e b u so še svetli-
a bile so že drobne 

Jo ^ ' ter se je zdelo, da to-
Jledi sinjini. Visoke 

°kr0 g n j ih so bile še či-| 

sto črne in tajno so pošumeva-
le, kadar je potegnila jutranja 
sapa skozi vrhove. 

"Nič se ne boj, Marjanca, či-
sto gotovo bo letos najina oh-
cet, samo ti me moraš posluša-j 
ti. Poglej, kako si čudna!" 

"Janez, zmeraj bom čudna, j 
kadar boš takšen." 

"O, ti Marjanca, ne vem, kaj 
1 o z nama!" 

Mati se je pred njima ustavi-
la z lučjo in ju pričakovala. 

"Zdaj1 pa ne prideta nikamor. 
Počasi grem, pa vaju ni od ni-
koder." 

"Oh, mati, že trikrat sem pa-
dla, ker je pot tako nerodna. 
Ali ne znate nič svetiti? Vi bo-
rite krivi, če bom povaljana in 
blatna." 

Od cerkve so se oglasili zvo-
novi. Po čistem jutranjem zra-
ku so priplavali veselo in jas-
no, kakor bi se napili na vse 
zgodaj vina in zdravja. Ubrano 
potrkavanje, ki je donelo iz zvo-
nika, je budilo ptice po gozdu, 
in Marjanci je bolj veselo bilo 
:a-ce. Velika noč! Kdaj je že mi-
l i l a nanjo, še po zimi, ko je 
grabila listje izpod snega in ga 
nosila na hlev. 

"Ti, Janez, ti, zakaj si pa o-
stajal zadaj? Ali misliš, da ne 
vem? Le pri Marjanci bi tičal, 
o, pa ne bo nič!" 

"Ali, mati, prehudo me ima-
te," je rekel Janez, velik in mo-
čan fant ter prijel deklico okoli 
vratu. 

"Tako vas imam rad, mati, 
da še veste ne! Poglejte no, tr-
ska vam bo ugasnila, čajte, pri-
žgem drugo." 

Janez je prižgal in svetil na-
prej. Zelo temna in ozka je bila 
steza in je šla med smrečjem in 
brinjem. Včasih se je nenado-
ma znižala in Marjanca je vse-
lej zakričala, kadar ji je zmanj-
kalo stopinje. 

"Dekle, ne hodi naprej! Ako 
misliš, da te bom dala kar prve-
.nu ponočnjaku, si se zelo zmo-
tila," 

"Oh, mati, kako govorite! Jaz 
vam pa tako lepo svetim! Sa-
mo na vas pazim, vidite, zdajle 
pridejo tiste grape, kjer tako 
drsi. Le tam pojdite, kjer vidi-
te luč." 

"Si že .priden, Janez! Saj nisi 
hud, ker ti nisem dala Mar-
jance?" 

"Skoraj bi bil hud, pa naj bo, 
se bomo pa zavrtili po Veliki 
noči." 

"Ne vem, če bo kaj, Janez, si 
• preneroden in tudi nič nimaš." 
: "I, saj imate vi, jaz vam bom 
• pa delal." 

"Ne bo nič, Janez!" 
"O, bo, bo, .boste videli, da 

bo! Le za lučjo pojdite, mati!" 
Jutro je bilo še zmiraj tem-

no, hlad je dihal med smrekami 
in tenak, čist glasek je zažvr-
golel med vejami. 

Nenadoma je mati glasno za-
kričala in izginila pod strmino. 
Prst, pesek in drobno kamenje 
se je utrgalo pod njo in se spe-
ljalo v globoko grapo. 

"Mati, jo j mati, kam pa tako 
naglo," je plašno zavpil Janez 
in pomežiknil Marjanci. 

"Kje pa ste, ali ste se udari-
li," je vprašala mater in se 
sklonila nad prepadom, kjer je 
držal Janez gorečo trsko. 

"Ojoj , vsa sem potolčena,̂  sa-
ma ne pridem ven, o joj, še 'c 

vstajenju ne bom mogla. Janez, 
ti mi pomagaj!" 

Mati je tarnala z obupnim 
: glasom in skoraj bi bila zajo-
1 kala v blatnem jarku, kjer se 
• je prelivala glasna vodica. ^ 
; "I, mati, saj ne bom mogel. 
- Saj vas niti ne vidim, k j e Pa 

s ste? Ne dosežem vas z roko, 
- doli si pa ne upam," je rekel m 

National Beverages, Inc. 

MR. IN MRS. AUGUST F. SVETEK 
478 East 152nd Street 

AUGUST HOLLANDER 
, 6419 St. Clair Avenue y Slov. Narodnem Domu 
L želi svojim številnim prijateljem vesele velikonočne praznike! Priporoča se onim, ki name-
, ravajo to poletje potovati v staro domovino in onim, ki želijo poslati denar v domovino, kakor 
1 vsem, ki rabijo notarske listine. 

! se stegoval v globino s trsko v 
j roki, da mu je švigal plamen 
! proti mlademu, z rjavim ma-
hom pokritemu obrazu, 

i "O, hov, Janez, pomagaj mi, 
pomagaj, ti bom pa kaj dala! 
Še vsako leto sem bila pri vsta-
jenju in tudi letos bi bila rada."i 

"Mogoče bi pa le, Janez, vze- ; 

mi dolgo vejo in jo podaj ma-
teri," je vedela svetovati dekli-
ca. 

"Vejo, kje pa imam vejo," se 
je branil. 

"Ti ne veš, kako je brezno | 
globoko in ne vem, če bo sploh 
mogoče rešiti mater." 

Fant je govoril na glas in z! 
drhtečim, usmiljenim glasom, 
da se je mati, ki je ležala na pe-
sku, hudo zgrozila. 

, "Ovbe, ovbe, kaj ti dam, Ja-
nez, če mi pomagaš! Saj zmrz-j 
nem tu notri,- in vsa sem že mo-
kra!" 

"Mati, v hudo nevarnost se 
podajam, pa vseeno vas rešim,; 
če mi obljubite Marjanco. Ali 
ste slišali?" 

"Prevelik kajon si, ne vem, 
če bi ti jo dala." 

"Pa ostanite v grapi, midva| 
z Marjanco greva naprej, saj 
bo kmalu zvonilo." 

"Počakaj, Janez, potegni me 
ven, in vse bo dobro!" 

Kot bi trenil je bil Janez pri 
materi. Naložil si jo je na rame 
in splezal z njo na pot. 

"Hahaha," se je srebrno sme-
jala deklica. "Janez, zdaj si pa 
moj, o, to dobiš lepe piruhe!" 

"Jaz jih pa prinesem materi i 

in tqbi in vse popoldne ostanem1 

pri vas, da se do dobrega zme-
nimo, kdaj pojdemo vabit sva-1 
te." 

"Je že prav, le pridi, čeprav 
si velik kajon! Besede ne bom 
jemala nazaj, ker je danes Ve-

( lika noč. O, saj vem, da ti j " 
' šlo samo za to, kako bi mi iz-' 
vabil dekleta." 

Zasmejala se je mati, da so 
j se ji skoraj skrile oči za rdeči-
mi polnimi lici, in si brisala 

I blatno obleko. Težko je sopla in 
I ni vedela, kako bi si zavezala 
ruto, ki ji je padla z glave in 
je bila vsa mokra. 

"Zdaj sem pa tako vesel, da. 
bi vas kar objel," je rekel fant 
in pograbil mater. Zopet so se 

i oglasili zvonovi, in naglo so: 
korakali proti cerkvi.' že se je 

j videl zvonik in za cerkvijo se je 
bliskajo in grmelo iz možnar-

j jev. 
Silno se je mudilo Marjanci, 

da bi že stopila v cerkev, zato 
! je hitela naprej in se hitro iz-
gubila med ljudi, ki so vreli 

i pred božji grob. Tam so bile 
prižgane že vse luči in modre 

I in rdeče krogle so si jale in ro-
že so dišale. In ko so se oglasi-
le orgije ter so zapeli velikonoč-
no pesem, se ji je zdelo tako le-
po, da bi skoraj pozabila na 
vse okoli sebe. Na ustnih ji je 
plaval smehljaj, ki ji ni izginil j 

j ves čas, odkar je vedela, da je I 
Janezova nevesta. 

"Pa sem le jaz tako napravil, 
i da so te mi mati obljubili," je ' 

I pravil popoldne na velikonočno § 
nedeljo Janez svojemu dekletu. 

! "I, kako?" 
"Ali ne veš? Nalašč sem po-

svetil materi tako, da so se spe-
ljali' v jarek. Ali nisem modro 
napravil?" 

"A, da bi jih potem rešil?" 
"Seveda, že naprej sem vedel, 

da se bo tako zgodilo." 
In potem so se menili in ro 

šetali dolgo v noč, kdo vse pri-j 
, de na ženitev. Rezali so kolače 
in krače in Janez je dal Mar-
janci lepe, lepe piruhe, da se jih 
je veselila vso noč in še do ti-
ste nedelje, ko je šla z njim k ' 
poroki. 

ZA PET FUNTOV PONUJA 20 
FUNTOV 

Bivši turški zunanji minister 
in sedanji poslanik v Londonu! 
Ruždi Aras je v carigrajskih li- \ 
stih objavil oglas, s katerim 
išče neki spominek na Kama ki; 
Ataturka. 

Pri odpotovanju v London je 
na obmejni carinski postaji pla-
čal neki znesek in je pri tem j 
po pomoti oddal bankovec za | 
pet turških funtov, ki ima last-
noročni podpis pokojnega tur-j 

I škega državnega predsednika. 
Kemal Ataturk je bil bankovec 
nekoč v šali podpisal in Ruždi 

j Aras si ga je ohranil kot dra-
I gocen spominek. Sedaj kroži ta 
bankovec med neštetimi drugi-
mi po turški deželi. Poslanik 
obljublja najditelju nagrado 20 

' funtov. 

J. LUPŠINA 



STRAN 2. 'ENAKOPRAVNOST' 

VELIKI NAČRTI S PRIMORSKO in lepo urejene lokalne ceste, ki 
naj bi pritegnile tujce, da bi po 
njih zašli v lepe letoviške kra-
je Slovenije in tu ostali. Velika 
prehodnica bi namreč služila le 
malo domačemu gospodarstvu, 
ker bi zlasti tuji letoviščarji po 
njej zdrdrali mimo in skozi Slo-
venijo drugam. 

S tem načrtom, ki je sicer še-
le v osnutku, se nam je odprla 
druga stran italijanske politike 
v smeri proti Balkanu in Evro-
pi, ki je poleg vsega poudarila 
pomen našega ozemlja, katere-
ga politični in gospodarski po-
men, pa danes ne moremo v po-
drobnostih razmotrivati. S tem 
se je poleg močnega germanske-
ga pritiska proti Jadranu, pri-
čel križati preko nas drugi, na 
Balkan. Mi igramo v vsem tem 
podrejeno vlogo in podcenjuje-
mo, oziroma zanemarjamo vse 
probleme, ki se nam s tem od-
pirajo. Italijanski časopisi, ta-
ko na primer "II Piccolo di Tri-
este" od 4. februarja t. 1. nam-
reč jasno ugotavljajo velik po-
men te ceste, ki naj bi se zgra-
dila tudi preko našega ozemlja 
in pravijo, da naj bi to "gran-
diozno delo, ki je namenjeno 
zvezati z okoli 1500 km dolgim 
asfaltiranim trakom Jadransko 
morje s Črnim morjem in ki 
naj bi imelo izhodišče s Trsta 
služilo italijanski ekspanziji 
proti dunavsko - balkanskemu 
bazenu." 

Prav vesele praznike želimo vsem in se pnp0' 
1'očamo za naklonjenost. 

MR. IN MRS'. MIKE PODBOY 

546 East 152nd Street 

Pristno žganje, sveže pivo, dobro vino. Gorl<a 

in mrzla jedila. - J 

H A R D W A R E 
687 East 200th Street 
Pokličite KEnmore 0603-W 

Kadar barvate vašo hišo pridite k nam po ba5 
vo. Jo imamo najboljše vrste. Vrtno orodje. 
pralne stroje, vse po nizki ceni. Se priporočam0. 

Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želi^0 

vsem, prijateljem in znancem! 

MATT PISHLER 
Auto Accessories 

Oil — Texaco Gasoline 
23515 ST. CLAIR AVENUE 

KEnmore 4423 
Se priporočam in želim vesele velikonočne 

praznike. 

ZADNIK CAFE 
3839 East 93rd Street 

Pivo, vino, žganje in dobra postrežba 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

JOHN MAVSAR 
Slovenska grocerija in mesnica 

23871 ST. CLAIR AVENUE nmm"""liiii 

Vesele velikonočne prdznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

Želimo vesele velikonočne praznike vsem gostom 1,! 

prijateljem! 

J. KUNCIC-PERROTTTS 
NITE CLUB 

397 EAST 156th STREET 
Floor show in ples vsaki petek in soboto. F1' 

na godba. Okusna jedila, pivo, vino, in žganje< 

KEnmore 4365 

Zdravniške recepte izvršujemo zanesljivo in točno MR. in MRS. PERKO 
6304 ST. CLAIR AVENUE 
Confectionery — Groceries 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

i 

Se priporočamo, da si nabavite pri nas za v e ' 
likonoč vse vrste slaščic, beskete, zajčke, cig&te' 
cigarete in druge potrebščine. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 

odjemalcem in prijateljem! 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem našim odjemalcem in prijateljem! 
Dopeljemo na dom. Pokličite KEnmqre 0540 

F . PETR0VČIČ 
SLOVENSKA MLEKARNA 

682 East 162nd St. - GLenville 5481 
Naša mlekarna je poznana kot ena najbolj 

nitarnih v Clevelandu. Naši odjemalci so 
zado-

voljni z našo postrežbo. Priporočamo se še vkel® 
onim, kateri se niso naši odjemalci, da postal ' 
jo in se prepričajo o naši izvrstni postrežbi. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem ce" 
njenim odjemalcem, prijateljem in znancem! Vesele velikonočne praznike želimo vsem odjemalcem in prijateljem! 

New Fashion Dry Cleaning Joseph Perme 
x SLOVENSKA ČISTILNICA OBLEK SLOVENSKI KROJAČ 

NA SKUPNEMU PROSTORU, 15515 WATERLOO ROAD 
• čistimo in likamo obleke po najmodernejšemu Izdelujemo moške obleke po najnovejšemu 
načinu. Pridemo iskat, ter dopeljemo na dom. — kroju. Trpežno in fino obleko dobite po zelo 
Točna in solidna postrežba. zmernih cenah, ter v vašo popolno- zadovoljstvo. 

Vesele Velikonočne praznike želi vsem odjem^' 
cem, prijateljem in znancem 

STANLEY RACKAR 
Prodajamo Hi-Speed gasOlin ter najboljše 

Avto namažemo (greasing) poceni. 
18009 WATERLOO RD. in GROVEWOOP 

AVENUE 

•i — iij. « • ••. i,. . , SsilfiS . mm i J3ž . miki f,. j.i 

3. apritol 

Staro in še danes prevladujo-
če je prepričanje, da naše ozem-
lje, tako v celoti, kakor tudi o-
no, ki je po svetovni vojni pri-
padlo Italiji, nima nikakega 
pravega pomena v gospodar-
skem in le nekoliko v politič-
nem oziru. Saj je bilo to ozem-
lje za Avstrijo pasivno in ji ni 
prinašalo nikakih koristi v go-
spodarskem smislu, zlašti se ni 
moglo samo sebe preživljati in 
stični argumenti so in še kroži-

j o po možganih naših ljudi. Nam 
se vse to še danes zdi verjetno 
in celo resnično. Naš narod po-
seljuje zelo majhen del evrop-
ske površine, lahko rečemo naj-
manjšega. Svoje moči in mož-
nosti, ki nam jih nudi ta ko-
šček zemlje lahko hitro prece-
nimo. Te so res zelo majhne. Če 
jih še primerjamo z dragimi 
zginejo skoro v nič. Res je, i-
mamo vsakega malo in brez 
dvoma je, da bi nam to malo za-
dostovalo, če bi sami gospoda-
rili žMijim. A danes je svet ta-
ko povezan med sabo, da je ne-
mogoče izrezati iz njega maj-
hen košček in mu pustiti, da ži-
vi po svoje. Najbolj nemogoče 
pa je to na takem koščku Evro-
pe, kot ga poseljujemo mi. In 
tu je' morda jedro vprašanja, ki 
ga hočemo na kratko razmotri-
vati in, ki naj bi pokazalo da. v 
nobenem oziru nismo tako brez-
pomembni in tako maloupoštev-
ni, kot so nam vcepljali drugi, 
ki so in še preko nas grade svo-
je načrte, svojo moč in bogast-
vo. ' 

Da je prišlo do pravega po-j 
vdarka pomena našega ozemlja, 
ki ga pa brez dvoma še mnogi j 
ne morejo razumeti ni pomaga-
la avstrijska imperialistična 
politika in politika velegerman-
stva, ki je gradila preko hašj 
svoje imperijalistične poti do 
morja in je v tem imela veli-; 
kanske uspehe s t£m, da je u- j 
stvarila na našem ozemlju eno! 

- i 
največjih pristanišč na svetil— I 
Trst.. 

Naša vodilna politika si do 
konca svetovne vojne ni mogla 
predstavljati za Slovence dru-
gačnega okvira, kot habsburške-
ga. Dogodki sami so ji naprtili 
drugo gledanje. Ta. Wlier i'mpe-
rijalističnega izkoriščavanja na-
šega ozemlja do svetovne vojne, j 
ni imela protivnika v pravemi 
pomenu besede in je bila njena! 
pot gladka. Radi tega je bil se-; 
veda tudi razvoj skoro rapiden,' 
zlasti Če gledamo na razvoj Tr-j 
sta, ki je. rastel in se dvigal kot 
malo katero mesto. Naše ozern-j 
1 je je dobilo ze s 'tem svoj po-
meta, še bolj pa po vojni, ki ga 
tudi mi ne bomo mogli prezreti. j 

Italija je zasedla del našega j 
ozemlja in ta zasedba je bila tu-
di potrjena po mednarodni po 
godbi. Vendar je dolgo časa »pre-i 
vladovalo mnenje, da tudi za-j 
njo ta košček zemlje nima. po-j 
meha, da ji prinaša le žrtve, da 
Trst. lie more v njenem, okviru j 
uspevati in se razvijati, kar so : 
tudi dokazovale številke itd. i 
Morda je bil eden najmočnejših: 
razlogov, kolikor na-cijonalni ni-
so bili upoštevani, gospodarski j 
razlog, češ, da je to ozemlje 
gospodarsko pasivno in, da po-
trebuje velikih podpor, V tem; 
naivnem gledanju je šlo celo! 
tako daleč da, je prišlo do pre-
pričanja da bo nova gospodari-
ca vsled vseh teh slabih štreni, 
ki jih ima ta zemlja zanjo, ;sa-| 
m a .jo vrnila v njen naravni ok-
vir. Razvoj pa je polagoma vse; 
te dokaze razbil, zlasti še, ko 
je pričela Italija z vso silo pri-
pravljati vse potrebno za more-
bitno zaščito teh njenih novih 
meja. 

S temi napori je dokončno po-
trdila, ne samo to, da misli tu 
ostati in da smatra novo ozem-
lje, kot trden del svojega, am-i 
pa k tudi, da ima ta košček za-
njo poseben in velik pomen. 
Razvoj je tudi to dokazal, delo-
ma-, so ti dokazi prišli na dan 
radi "slučajnega razvoja" do-

Euclid Dairy 
Company 

Louis Starman, President 515 East 200th Street 

godkov, če se more sploh raz- j 
voj smatrati kot slučajen, delo-
ma pa so tičali dokazi v razvo-
ju gospodarske in politične eks-
panzije mlade države same. Teh j 
slednjih ne bi mogel in smel j 
noben politik nikoli prezreti. 

Gospodarski pomen, ki sirfo 
ga vsi smatrali kot najbolj ne-
važnega, je eden izmed onih, ki 
jih je pokazal slučajni razvoj, | 
kot smo to zgoraj imenovali. Še 
tako veliki preroki in gospodar-
ski politiki, si niso mogli nitij 
pred pp,r leti še predstavljati,, 
da bo morala Italija začeti ta-
kozvano avtarkično politiko, ki 

j ima zlasti svoj pomen na gospo-
darskem polju. V eni izmed 
zadnjih številk našega lista smo 

• ugotovili, kako velik pomen jej 
• dobilo naše ozemlje v okviru te! 

politike za Italijo. Tako velik 
gospodarski pomen za državo, 

, oziroma velesilo pa ima naše o-
• i zemlje samo v tem okviru, do-
- čim bi bilo za vsako drugo ve-

•jlesilo le drugotnega pomena. 
• Važnejši razlogi, ki dajejo pr-

venstven in odločilen pomen le- j 
ge našega ozemlja Italiji in bi j 

| ga dajali vsaki gospodarici te-
ga koščka zemlje, pa so politi-; 

! čni. Za Italijo tiče v njenem 
j razvoju in politični ekspanziji. 

Lega Italije, ki z enim delom 
! sili globoko v Sredozemsko mor-
je, z drugim pa precej globoko 
v trup Evrope, ji daje velik po-
men kot pomorski, pa tudi ce 
linski sili. V svoji politiki ne 
sme zanemarjati ne enega, ne i 
drugega. 

Kot zadnja izmed velesil ki ji j 
je notranji razvoj gospodarstva 
zlasti industrije utrl pot k no j 
tranji enotnosti, pa je svoje zu-

I nanje politične sile razvila lah- \ 
ko šele po svetovni vojni, lahko 

; rečemo, šele v zadnjih letih. Nje-; 
I na kolonijalna ekspanzija je p<> 
i kazala jasno smeri in deloma 
j tudi moč, izkoriščujoč seveda > 
trenuten položaj in slabost na-

• šprotnikov. Kolonijalna politi -
jka naj bi ji poleg oblasti nad j 
; tujimi ozemlji, ki se Smatra 
kot važen atribut vseh velikih 
držav, prinesla predvsem velika 
ležišča potrebnih surovin za i 
razvoj industrije, ne toliko tudi! 
trg za prodajo industrijskih 

; piedmetov. Tega in pa važne 
vlogo med evropskimi državami 

j naj bi ji dala šele druga stran, 
! v katero je usmerjena njena 
politika, to je njena orijentaci 

; ja proti Evropi m izkoriščanje 
gornje lege svojega ozemlja. 

Balkan in vse, kar je z nji i i 
j v najtesnejši zvezi se smatra 
1 kot del Evrope, ki je goden y.;i 
plasiranje tujih industrijski'.i 
predmetov, ker še ni doseg. >1 

i razvoja, da bi sam oskrboval U 
j svoje potrebe. Na drugi strani 
pa nudi dovolj in preveč narav-
nih proizvodov in surovin, ki se 

j industrijskim državam, zlast' 
j poljedelsko tako pasivnim, ko' 
je Italija, jiotrebhi v obilni rnc 

! ri. Nič čudnega ni, da se 
j Balkan in njegovo tržišče :,-. 
: stoletje vršijo borbe v vseh ran 
gočih dblikah, od okupacij, p-M 

! do borbe isa' čim večji prest i/.. 
V to borbo je v zadnjem času 

! stopila tudi Italija, kateri so žc 
! njeni prvi in najboljši politiki 
dolgo pred svetovno vojno šve-

I to vali, da je najboljše, da fie 
j sporazumi z balkanskimi in 
šredt.joevropskirli narodi, ker 

| le t/ko lahko donež; go;;po J<-. 
j ako in političiio spopolnilo r.vo-
j i>g*i položaja, in potreb. Bm. 
dvoma je jasno, da bi v dana 

j njem času vsako nasilno utira- j 
nje poti na Balkan in zavojeva- i 
'rije istega, imelo za posledico! 

I velike evropske mednarodne i 
konflikte; čeprav tega sicer še 

j ni moči izključevati. Na Balka-
nu se namreč križa toliko inte- j 
resov, da bi bilo nemogoče brezi 

| sporazuma in mirnim potom, 
doseči kakršenkoli uspeh, 

'i Tega položaja, se jasno zave-j 
• i da tudi Italija. Balkanski na-

rodi, ki jih smatrajo sicer za j 
. j primitivne, poleg vsega tudi ne 
' i bi mogli brez upora prenesti 

1 kakršne koli tuje oblasti. Zato 
11 je bilo nujno, da je Italija, ki je ! 
.: spoznala svoj pomen in to da so I 
-! njeni predvojni politiki govorili j 
i j pravilno, ko so predlagali miren 
• j in prijateljski sporazum z vse-
', mi balkanskimi narodi, če je! 
> i hotela igrati res važno in po -
$ membno vlogo v krogu evrop-
'i skih velesil, obrnila svojo poli-j 
: tiko proti Balkanu, kot edine-
• mu delu Evrope, ki je, kakor 
-; smo ugotovili, še goden za go -
•; spodarsko sodelovanje z indu-
• I strijslcimi velesilami. 

Za to pot in pa v njeno moč-
no podporo, pa ji je bilo edino; 

j in samo naše ozemlje. Italija i 
brez Trsta, in - njegovega naj-
bližjega zaledja, ne bi v Evropi 
mogla igrati nifcake odločilne 

1: vloge. Zanjo Trst ni važen kot 
kako veliko pristanišče, ker ima 

1 dovolj drugih, tudi ji ni važen 
morda kot industrijsko sredi-

' šče, ker se industrija razvije 
lahko tudi drugod. Važen ji je 
kot izhodišče, kot prvi in na j-

' trdnejši korak na poti proti 
Balkanu in srednji Evropi. Ža-

; ledje Trsta in pa meja po bliž-
' j njih gorskih grebenih, naj bi ji 

nudila le močno obrambo, v za-! 
j ščiti tega tako važnega ozem- j 
jlja. 

Pomen in važnost, pa je za-
' , dobilo to vprašanje, lahko reče-
! mo, šele v zadnjem času. Poli-
tičen položaj Evrope v zadnjih 

časih, je nudil Italiji dovolj pri-; 
ložnosti, da je razvila v vseh 
smerah svojo aktivnost. V tej ' 
aktivnosti se je tudi pokazala v 
smeri proti Balkanu in je od-
krila načrte, ki jih ima v tem 
pravcu. Eden največjih načrtov, 
ki jih ima, moramo Smatrati 
brez dvoma gradnjo velike av-
tomobilske ceste od Trsta pre-
ko Ljubljane, Zagreba, Beogra-
da, Bukarešte do Koštance, 
važnega pristanišča ob Črnem 
morju. Načrt te ceste je bil ob-
javljen pred kratkim časom in 
je vzbudil po vsej Evropi ra-
zumljivo zanimanje. DelO je 
predvideno tako, da bi države 
dale na razpolago sredstva za 
to ceisto, kolikor1 gre preko nji-
hovega ozemlja, dočirn bi vsa 
tehnična dela prevzela Italija 
in njena podjetja, ki da imajo v 
tem oziru že veliko skušenj. Ce-
sta bi služila potemtakem le ve-
likemu avtomobilskemu prome-
tu, ki ne bi dovoljeval morebit-
nega lokalnega prevozništva z 
raznimi drugimi vozili, zlasti 
z vozili z vprego. Vsled tega se 
je seveda porodilo precej ugo-
vorov, zlasti med prizadetimi, 
češ da naše dežele, še niso do-
segle tako visokega razvoja, 
zlasti gospodarskega, da bi po-
trebovale take ceste, zlasti še, 
ker bi gradnja zahtevala og-
romnih denarnih žrtev. Tako 
na primer trde nekateri, da bi 
bile Sloveniji potrebne manjše 

SYLVIA CAFE 

LOUIS IN R0ZI ZDESAR 

P i f U H i K O Š A R I C E P I R U H I 
Naša trgovina je ena največjih v tej okolici in vam je mogoče dobiti na stotine lepih stvari, 

ki so primerne za velikonočna darila. j. 

JOHN E. CASS . 
LEKARNAR TEL.: KENMORE 2877 

VOGAL CHEROKEE AYE. IN EAST 185 STREET 



Važno je za trgovca, preskrbeti za svoje odjema! 

ce trpežno, primerno, novo dobro in solidno blago. 

V nasi trgovini dobite vse po zmerni ceni 

Želim vsem veselo veliko noč in obilo pirhov. 

SLOVENSKI TRGOVEC V SLOV. NAR. DOMU NA 

6407 St. Clair Avenue 

ZA VELIKONOC. — Predno greste kam drugam 
pridite k nam, ter si oglejte našo veliko zalogo vsako-
vrstnih stvari za celo družino. 

16725 Waterloo Road 
Vesele velikonočne praznike želimo vsem 

odjemalcem in prijateljem! 

FRANK KOVACH, LASTNIK 

15210 Saranac Road 
Dobro ščiščena in lepo zlikana obleka napravi vsa-

kega lepega. Pri nas napravimo vedno prvovrstno delo. 
Pridemo iskat in prepeljemo na dom. 

GLENVILLE 4746 

Prav vesele velikonočne praznike •želimo vsem! 

F R A N I VIDMAR 
1038 East 74th Street 

GROCERIJA IN MESNICA 

Najboljše vrste groceHje dobite pri nas, kakor tu-
di svežo in doma sušeno meso. Postregli vam bomo 
najboljše. Oglasite se v naši trgovini. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

GEORGfe TUREK 
16011 WATERLOO ROAD 

Točimo legalno žganje, sveže pivo m dobro vino 
ter imamo vedno okusen prigrizek. Dvorana za svatbe, 
sejo in druge prireditve. 

njjr̂ gassffiff̂ ' ""' 

W S]} Wr* ' -$JTir "v- ; 

aprila, 1939 'ENAKOPRAVNOST" 

NE PRENAGLITE SE . . . 
KO SI DASTE ČEVLJE POPRAVITI . . . 
glejte za kvalitetno delo, prvovrstnem materijal in 
točno postrežbo po zmernih cenah. 
Ne kupite samo radi cene zato ker dobite ravno za 
kar plačate! 

SLOVENSKI ČEVLJARJI 
VAM ZANESLJIVO POPRAVIJO VAŠE ČEVLJE. 

Želijo prav vesele velikonočne praznike! 

STRAN 3. 

FRANK URANKAR 
7226 St. Clair Avenue 
RUDOLPH KOZAN 
6530 St. Clair Avenue 

JOE GRBEC 
6026 St. Clair Avenue 

JOE SERCEL 
6214 St. Clair Avenue 
FRANK LONGAR 

6630 St. Clair Avenue 
JERNEJ KRAŠOVEC 
6731 St. Clair Avenue 
JOE PODBORŠEK 

1167 East 76th Street 
JOHN HACE 

6210 Bonna Avenue 

Vesele velikonočne praznike v Sem odjemalcem in pri-
jateljem želi slovenska trgovina s pohištvom 

OBLAK FURNITURE CO. 
6612-14 St. Clair Avenue 

HEnderson 2978 

Cenjenemu občinstvu se vljudno priporočamo pri 
Nakupu pohištva in hišnih potrebščin. 

Pri nas dobite vedno svež okusen kruh, potice, ko-
lače, in kekse. Se priporočamo za naklonjenost. 

K A D A R STE ŽEJNI; 
Prišli bodo topli dnevi in z njimi tudi žeja. Pri nas 

dobite.vedno dobro sveže 6 % pivo, žganje in vino. Vsa-
ki petek in soboto imamo zabavo ter fino godbo za ples. 

MR. IN MRS. JOHN P0LC 
FOUR POINTS TAVERN 

East 152nd St. Cor. Saranac Road 
Odprto vsako noč do 2:30 zjutraj 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

JOHN TRCEK 
i 

15606-08 HOLMES AVENUE 

Gostilna in slaščičarna. 

Dobro jriDo in vino in groecriju 

MRS. MARY HABJAN 
17203 GROVEWOOD AVENUE 

Pripeljemo tudi na dom. 

Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 
vsem prijateljem in znancem! 

ZGODBA O URI FRANCETA PREŠERNA 
Na eni svojih najzanimivejših 

prireditev, na nedeljski matine-
ji, je Svengali v Unionu zbudil 
senzacijo z naslednjim poizku-
som: Ko mu je nekdo izročil 
starinsko žepno uro, je Svengali 
ugotovil, da je to uro pred mno-
gimi leti nosi\ znamenit mož, 
velik po duhu in po postavi. 
Lastnik te ure — je rekel Sven-
gali — se je bavil s pesništvom 
in je pred približno 100 leti u-
mrl. Sedanji lastnik ure, g. Vik-
tor Jeruc, višji kontrolor pri 
žel. direkciji v Ljubljani, je ob 
splošni pozornosti, ki se je ta-
koj sprevrgla v aplavz, potrdil, 
da je tako in da je želel samo 
še jasnovidčeve potrditve, da je 
srebrna ura nekoč res' bila — 
last našega pesniškega prvaka\ 
dr. Franceta Prešerna. O tem 
nam poroča g. Jeruc: 

Skoro bo 100 let, ko jo je 
mahnil dr. Prešeren iz Ljublja-
ne proti Trstu in Gorici. Med 
potjo se je za nekaj dni ustavil 
v Postojni v takratni gostilni 
"Pri Zlatem Jelenu," katere la-
stnik je bil Anton Burger. Ko 
je Burger spoznal, kdo biva pri 
njem, je bil na ta obisk sila po-
nosen. In tudi Prešernu so kraj 
in ljudje tako ugajali, da je o-
stal delj časa v Postojni, kakor 
je nameraval. Pri obračunu se 
je zato pokazalo, da je prišel v 
stisko. Uvidel je, da ne bo imel 
dovolj denarja za nadaljno pot, 
če račun poravna. Da pokrije 
svoj račun, je ponudil gospo-
darju V zastavo svojo uro. Ta 
pa je to odklonil in ni zahteval 
nikakega plačila in tudi ure ni 
vzel, rekoč: "Gospod, prosim o-
biščite nas še, naša hiša vam 
je vsak čas na razpolago." 

Toda dr. Prešeren ni hotel o-
stati dolžnik. Pred slovesom je 
skrivaj položil uro v svoji sobi 
pod vzglavnik, se prijazno zah-
valil in odšel. Pri odhodu dr. 
Prešerna se je ura našla in 

j Burger jo je shranil in čakal, 
; da se dr. Prešeren vrne,, kakor j 
\ je obljubil, da pride še po dveh j 
| mesecih. Prišel pa ni več. 

Ta dogodek je Anton Burger 
večkrat pripovedoval svojim o-
trokom. Ko se je ' v letu 1886 
poročila Burgerjeva hči Antoni-
ja, ji je oče ob slovesu dal še 

j Prešernovo u r o s besedami: 
: "Tončka, še nekaj dJ dam za do-
| to, Prešernovo uro, ki naj ti bo 
j drag sporni tj." Potekala so leta, 
med temi tudi burna vojna letji, 
ko sem se v letu 1920 vrnil iz 
italijanskega ujetništva. Tam 
sem prišel ob svojo uro. Potožil 
sem to svoji tašči, nakar mi re-
če: "Jaz imam eno uro in sicer 
od Prešterna, samo ne vem, če 

j bo še dobra." Pri tem mi je po -; 
vedala zgodbo te ure. Ure seni 

i bil zelo vesel. Dal sem jo urar- j 
j'u, ki jo je pregledal in nama-j 
zal in tako mi gre še danes sko-
raj po 20' letih, vedno dobro.' 
Pravilno je tedaj povedal S ven-j 
gali, ko je rekel, da je bila. ura 
dolgo "zavržena." Saj od časaj 

| ko jo je pustil dr. Prešeren pri 
Burgerju v Postojni, pa do ča-

I sa, ko je prišla v moje roke je* 
.nihče ni rabil. 

Burgerjevega pripovedovanja 
j se dobro spominja še živeča n je -1 
i gova hčerka Ana, poročena Pre- | 
merstein, ki je stara 74 let. Mo- j 
ja tašča Antonija Šterkova pa! 
je umrla v letu 1931. Omenim 
naj še, da ura ni zlati, kakor 
je poročal neki dnevnik, tem-1 
več srebrna in da je njena no-
tranja izdelava izdelana s tere-j 
brom, ki je ročno izrezljano. | 

Značilno pri tem je, da je i 
Svengali pogodil, da je s to uro 
padel skozi okno neki otrok. Me-
hi o tem dogodku do tistega tre-
nutka ni bilo nič znanega. Vpra-
šal sem o tem gospo Premer-j 
stein in povedala mi je, da ji! 
je znano iz pripovedovanja nje-j 
nih staršev, da je bil ta otrok 
njena najstarejša sestrica Pep-
ca, ki je padla skozi okno I. 

j nadstropja, in 4 ure nato umrla, 
i Uro, S katero se je igrala, je 

-; pri padcu krčevito držala v ro-
Mki. 

! Kakor nam priča ustno izro-
• čilo, je bil France Prešeren v 
l času, ko je pustil svojo uro pri 
• Burgerjevih v Postojni, name-
' njen proti Trsti in Gorici. O 
i tem potovanju sicer nimamo 
• drugih podatkov, od daleč pa u-

tegne vreči nekaj luči na vso 
stvar, kar nam pripoveduje nje-
gova hčerka Ernestina Jelovš-
kova v svojih "Spominih na 
Prešerna:" 

"Dne 18. septembra 1845 je 
bil rojen moj brat France. Bil 
je tretji in zadnji otrok moje 
matere z dr. Prešernom. Moj 
oče je moral biti tedaj v hudih 
denarnih stiskah, kajti prišel ni 
pogledat svojega sina, dasirav-
no ga je moja mati obvestila o . 

! tem dogodku po svoji materi. 
In to dete, čigar rojstvo bi jo 
bilo skoro stalo življenje, ta de-
ček ji je bil najdražji na svetu. 1 

Kako vesel ,bi ga moral biti oče, 
ker se mu je bila izpolnila n&j-
iskrenejša želja: in sedaj ga ni-
ti blizu ni! . . . In vendar je to : 
dejstvo bolj užalilo morda žen- : 
sko, nego pa mater. 
1 Ko mi je mati pripovedovala 1 

te dogodke, mi je dejala: "Ta-
ko zamalo se mi je zdelo, da ga 
ni bilo blizu, ko si Vendar ni 
dal dvakrat reči." 

Tretji dan po rojstvu je dala : 

dečka oni dojilji v rejo, pri ka-
teri sem že jaz bila. 

Kdo bi torej zameril ubogi 1 

ženski, da je, od njega zane-
marjena in nahujskana od ne-
spametnih ljudi, storila veliko 
napako ?! 

Ker je vedela, da ga bode to -
najbolj globoko ranilo, zapustila 
je v začetku meseca oktobra le- : 
ta 1845 Ljubljano ter se napo- : 
tila služit v Trst. Pred svojim • 
odhodom pa mu je pisala pis-
mo, (in v tem je bila prava moj-
strica), polno najtrpkejših oči-

i tanj, ter mu tudi naznanila uro, 
kdaj se odpelje. In ravno ko je j 

j hotela sesti v poštni voz, ga je : 

zagledala priti iz gostilne "pri 
Maliču," vsega bledega in opo-
tekajočega se. Bil je — pijan! 

! Takšnega ga je videla prvič, kar 
sta se poznala. In odpeljala Se 
je brez slovesa. 

"Sedaj pa je otroke in mene 
pustila na cedilu in je šla," de-
jal je tisti večer nekemu znan-
cu, ki je kasneje to njej pove-
dal. 

Da ga pa hi bilo nič blizu, ko 
se niu je rodil sin, je bilo naj-
brže to vzrok, ker ni imel rav-
no denarja; kajti črez nekaj dni 
ga je prinesel in kakor po nava-
di plačal vse. Prvi mesec po ma-
terinem odhodu je prinesel de-
nar M. Kastelic. 

V Trstu je ostala moja mati 
le nekaj mesecev; bila je skoro 

j ves čas bolna in tudi njena mati 
i ji je bila sporočila, na j se po-
vrne. In tako se je vrnila mese-
ca maja 1846. 

| Za materine odsotnosti je Ka-
•j stelic prinašal redno vsak rne-
! sec, denar moji stari materi in 
tudi Prešeren je prišel večkrat 
pogledat^ kaj delam." 

• Tako nam pripoveduje Erne-
stina JelovškoVa o bivanju svo-
je matere v Trstu. Ne omenja, 

j da bi bil Prešeren tam obiskal 
< Ano Jelovškovo, marveč nava-
I ja, cla pbtem, ko se je mati v 
maju 1846 vrnila v Ljubljano, 

i Prešerna ni bilo Več k njej. Ne-
'! ko nedeljo zjutraj, ko se je Ana 
! vračala iz cerkve, sta se sreča-
la, na Poljanskem nasipu. Cula 

i je Prešerna, ko je zaječal in 
i je zavila ha Suknarsko stezo, da 

! bi ji ne bilo treba iti mimo. 
>; Skrivaj se je potem ozrla in vi-

dela,, da je slonel na ograji ter 
- strmel v vodo. 

Dne 15. avgusta ji je pomi-
• j gal z roko skozi okno, naj pri-
i de k njemu. P° kratkem obo-
-jtavljanju je vendar šla. Sprejel; 
[ jo je prijazno, rekoč: "Saj sem 

vedel, da prideš. Ali že veš, de-
• kle moje, da pojdem iz Ljubi ja-j 
• ne?" 
' Kmalu pb tem svidenju jo 
• prišel spet obiskat hčerko Erhe-

stino, ki takrat še ni štela šti-' 

rih let, vendar pravi, da se ti-
stega dne prav živo spominja. ' 
Takrat je France Prešeren že 
imel novo uro, kajti Ernesti-
na nam pripoveduje: "Vzel me 
je v naročje, pokazal mi uro, 
zibal me, ter vprašal, če pojdem 

i z njim ko pride po me. Predno 
se je poslovil, me je vprašal, 
katerega imam rajši, njega ali 
mater: odločila sem se zanj. In 
še sedaj vidim pred seboj to 
drago obličje s solnčnim smeh-
ljajem, te oči, polne ljubezni, in 
nepopisno sladko potezo okrog 
usten, kojih poljub je Ibil bla-
goslov mojemu življenju!" . . . 

Mati - domovina 
Ko odpremo vrata doma, išče-

jo naše oči, išče naše srce: srce 
doma — išče mater. 

Kje je mati, vprašamo v ku-
hinji; kje je mati, vprašamo v 
sobi; kje je mati, vprašamo na 
vrtu. Če je ni, je praznota in 
srce, oko iščeta po kuhinji, so-
bi, vrtu duha naše matere v 
pojaištvu, v posodah, po rožah, 
povsod: "To so deiale in ure-
jevale roke naše matere." To 
delo, v katerem je gibanje du-
ha in srca matere, je nega in 
ljubezen, ki ustvarja naše iska-
nje doma. Je to vez, ki prepleta 
naša srca v eno skupno srce: 
srce doma, ki se skorenini ondi 
tako življenjsko, da srka soko-
ve vsega življenja resnično iz 
drevesa družine, ki je zemlja, 
ki donaša rast naših rodov. 

Gorje pa, če se ta zrastla sr-
ca trgajo in jih vetrovi zanese-
jo na tuje zemlje in si morajo 
iskati ondi svojih domov! 

Kaj ni, kakor da je vse iska-
nje po domu v tujini brezuspeš-
no? Čeprav si sezidaš v Ameri-
ki, Franciji hišo, ki je prav 
kakor doma, pa iščeš po tej hiši 
nečesa, kar ti manjka, da bi bil 
doma. Saj si v tujini celo bogat 
in si bil doma reven, pa vendar 
ne najde srce pokoja, in išče in 
zakliče: "Vsaj prgišče zemlje 
iz rojstne vasi, od koče, kjer 
sem doma!" Tudi to prgišče 
zemlje si prineseš v tujino; še 
drevesce si prineseš in ga zasa-
diš na svoje — pa si le v tuji-
ni. Zato se tudi srce ob tem ne 
umiri. Ne umiri se ob avtomo-| 
bilu, ne ob dobri jedi, ne v naj- j 
boljši negi. Oči se zasanjajo na-
zaj na tiste pašnike, polja, trav-
nike ob bajti, kjer je živel rod 
in drže srčne vezi doma preko 
morja, preko bogastev nazaj — 
do srca. Zakaj srce je ostalo in 
ostane doma. 

To je izseljenska bolečina; sr-
ce doma, zemlje, rodu. To srce, 
iztrgano iz rasti doma, kliče 
nazaj v svoj dom, kakor kliče-
mo in iščemo mater. Naša mati 
zemlja, naša domovina pa kliče 
prav z isto bolečino svojim iz-
seljencem: "Otrok moj, vrni se, 
bojim se, da Se t f izgubiš!" 

Da bi bila bolečina obeh tako 
srčna, tako polna, da bi priteg-
nila v skupnosti doma, še pose-
bej našega slovenskega doma, 
vse in bi prižela, kar je našega, 
na svoje slovensko materinsko 
srce in ne bi izpustila od sebe 
niti kamenčka s ceste, kaj šele 
našega slovenskega človeka! 

Domovina plaka 
Za oblakom, Id od,jadra 
čez obzorje; 
ha studenčkom, ki v lopi se 
v sinje morje. 

Ker skale sludenčku vode 
se srebrne; 
ker oblaček več nazaj se 
ne povrne. 

Takrat pa dolini naši 
je najhuje, 
ko otrok jo njen v tujini 
objokuje. 

Ker prerevna je, da bi ga 
preživela; 
ter preskromna, da bi vase 
ga sprejela. 

• • . ' ' ' i ' 
A od daleč ga pozdravlja 

I in ga čaka 
kakor mati — za izgubljenim | 
sinom plaka. 

(Marija Breneič) ' 

JOHN POLLOCK 

ANTON GUBANC 

C0LLKNW00D DRY 
CLEANING 
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1151 Addison Road 
GROCERIJA 

Želimo prav vesele velikonočne praznike vsem 

obiskovalcem in prijateljem! 

ANTON PRIMC 
985 ADDISON ROAD 

Grocerija 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 

odjemalcem in prijateljem! 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE ŽELI 

INSURANCE 

6106 St. Clair Avenue 
JOHN BRESKVAR — MRS. A. HAFFNER 

Dobro pivo, vino in žganje, prijetno družbo ter 
prijazno postrežbo dobite vedno pri nas. 

FRANK'S CAFE 

768 EAST 200th STREET 
Vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

Ako želite barvati vašo hišo zunaj ali znotraj vpra 
šajte nas za ceno. Vedno prvovrstno garantirano delo. 

JOSEPH PINTAR 
387 EAST 160th> STREET 

KEnmore 2457-M 

Veselo velikonoč želim vsem! 

GULF SUPER STATION 

Vogal Waterloo Rd. in E. 158th St, 
Damo vedno najboljšo poslugo 

Prav vesele velikonočne praznike želimo vsem! 

MARY'S CAFE 
1194 EAST 71st STREET 

Gostilna 
Dobro pivo in vino ter dober prigrizek se dobi ved 

no pri nas. — Se priporočamo za obisk. 
Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 

vsem prijateljem in znancem! 
FRANK BRANDULA 

inrmiiuiiimjuinimiiiiiiiinnirirTTTrTOini 

MESNICA IN GROCERIJA 

Vesele velikonočne praznike in obilo piruhov želimo 
vsem prijateljem in znancem! 

GEORGE KUHAR 
3846 St. Clair Avenue 

GROCERIJA IN MESNICA 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

LOUIS J. PRINCE 
1209 Norwood Road 

GROCERIJA 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem našim 

odjemalcem in prijateljem! 

t 
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CENA ŽIVLJENJA JAPONCEV IN 
"HARAKIRI" 

ponsko verstvo. Tu ni nobenega 
prepada, vse je eno občestvo, 
zato je Japoncem tako vseeno 
ali živijo na tem ali pa "živijo" 
na onem svetu. 

LJUBEZEN IN ZOBOBOL 
Na kongresu, ki so ga imeli 

pred kratkim ameriški zobo-
zdravniki v New Yorku, je ne-
ki dr. Briggs potrdil staro ljud-
sko resnico, da so ljubezenske 
in zobne bolečine v precejšnji 
medsebojni zvezi. 

Vsaka neprijetnost, vsaka bo-
lečina in živčna potlačenost ima 
hud vpliv na delovanje ščitnice, 
je dejal zdravnik, ščitnica urav-
nava tudi izmenjavo apnene sno-
vi v telesu. Tako se lahko zgo-
di, da je najmočnejši ljubezen-
ski učinek lahko zobobol.' Ta 
pojav se kaže bolj pri ženskah 
nego pri moških. 

Kongres je razen tega od-
kritja o tesni povezanosti med 
ljubeznijo in zobobolom prine-
sel tudi nekoliko spoznanj za 
prakso: kdor hoče imeti zdravo 
zobovje, mora jesti mnogo ze-
lenjave, sadja, sira in mleka. 

ČUDEŽNI SADEŽ 
Čudežni sad imenujejo bota-

niki doslej neznano, majhno rde-
čo jagodo, ki uspeva v tropski 
Afriki. Ta rastlina ima sposob-
nost, da vse osladi, kar je kisle-
ga. Celo najbolj kisla citrona se 
spremeni v sladko, če pomeša-
mo nje sok s sokom tiste rdeče 
jagode. 

Odkritju te rastline pripisu-
jejo precejšen gospodarski po-
men. Poskusili, jo bodo gojiti 
sistematično ter bodo še nada-
lje proučevali njene učinke. Vse-
kako bi bila takšna vrsta "na-
ravnega saharina" velikega po-
mena za človeštvo. Stvar nam pa 
tudi kaže, da je celo v 20. sto-
letju še vedno dovolj neznanih 
rastlin, ki bodo nekoč imele ve-
liko vlogo. 

ČE ŠE NE VEŠ, ZDAJ IZVEŠ: 

da je soproga ameriškega 
prezidenta ga. Rooseveltova iz-
stopila iz društva "Hčera ame-
riške revolucije" zaradi tega, 
ker to društvo ni dovolilo za-
morski pevki Marijani Ander-
sonovi nastopiti na koncertu v 
njegovih prostorih: 

da so v Gdansku na ondotni 
tehniki pretepli in vrgli iz po-
slopja vse poljske visokošolce; 

da so italijanske oblasti raz-
pustile židovsko občino v Tr-
stu; 

da je poljski državni pred-
sednik Mosčicki zaradi bolezni 
odpovedal vse obiske; 

da so veliki manevri ameri-
ške mornarice zaključeni; 

da je na letališču v Sydneyu 
izbruhnil ogenj, ki je uničil se-
dem potniških letal; 

da se vrši vzdolž Sueškega 
prekopa te dni skupni angleško« 
egiptski manevri, ki se jih ude-
ležuje približno polovica egipt-
ske vojske ter ob prekopu sta-
cionirani oddelki angleške voj-
ske. Manevre inspicira šef an-
gleškega gen. štaba, general 
Gort; 

da so zaradi mraza in snega 
Francozi začeli izpraznjevati ta-
borišče za španske begunce v 
Bourgu-Madame; 

da so izgubili Japonci v ki-
tajski vojni doslej 1034 letal; 

da je hajderabadski mahara-
dža podaril v vsej Indiji znane-
mu požiralcu mečev Hami po-
sestvo, vredno milijon rupij. Po-
žiralec mečev, ki je po rodu An-
glež, je eden izmed maharadže-
vih svetovalcev; 

da se mora zavoljo sleparst-
va, pri katerem gre za neznat-
no vsoto, zagovarjati pred sod-
nikom Jules Legros, ki so ga 
med svetovno vojno imenovali 
"francoskega kralja premoga;" 

da je neki zobozdravnik v Vil-
ni nekemu gostilničarju, s ka-
terim je imel pred leti ogorčeno 
pravdo, iz maščevanja in z grož-
njo smrti izvlekel dvanajst 
zdravih zob. Sedaj bo dajal od-
govor pred sodniki. 

vzdol proti cesarju, kar bi bilo 
žalenje veličanstva, cesarjeve 
bogopodobnosti. Po taki duševni 
nesreči je treba oditi. Kmalu 
nato so si štirje častniki vzeli 
življenje, ker nisQ mogli prene-
sti "sramote," da vojni prora-
čun v parlamentu ni bil sprejet 
enoglasno. 

,0 nekem d vonjem uradniku 
pripovedujejo, da bi moral 
spremljati cesarja pri odhodu 
iz mesta, kamor je prišel na o-
bisk. Po bogve čigavi pomoti je 
cesarja vodil po drugih ulicah, 
kakor pa je bilo prvotno name-
njeno. Ob teh ulicah je bilo 
manj ljudi in manj pozdravov, 
kakor pa bi bilo to po onih uli-
cah, kjer je ljudstvo že v na-
prej pričakovalo. Komaj je ce-
sar zapustil mesto, uradnik na-
pravi harakiri. 

Zgodovina tega načina smrti 
je velika in pestra, kakor zgo-
dovina viteštva in viteških po-
stav "samuraj" in stara zgodo-
vina japonskih otokov. Ta "sve-
ti in najsrečnejši odhod" ima 
svoj izvor v davni legendi. Ne-
koč je v bližini Tokia, že pred 
tisočletji, živel zelo krut knez. 
Neki samuraj ga je umoril. V 
deželi bi sicer moralo zavladati 
veselje, da je tako nepravičen 
vladar odstranjen. Samuraji, ki 
so ga stražili, 47 jih je bilo, pa 
so se zaradi svoje nepazljivosti 
hoteli sami kaznovati. Zbrali so 
se in sklenili skupno umreti. In 
legenda pravj, da so napravili 
prvi harakiri. V predmestju To-
kia so njihovi grobovi, ki so 
kmalu postali naroden spome-
nik, kamor še danes romajo ve-
like množice v žalnih belih ob-
lekah. Tudi te samuraje častijo 
po božje. 

Narodna japonska roža je češ-
njev cvet. To je cvet vojakov, 
ki v njem gledajo znamenje ja-
ponskega junaškega življenja. 
Ta znak uči, da je življenje dar, 
ki ga je treba brez vsega na-
daljnjega dati nazaj, kadar ga 
velika narava pokliče. 

Častna knjiga samurajev, v 
kateri je harakiri popisan z vse-
mi obrednimi posameznostmi, 
se imenuje bušido. To je najtrd-
nejša knjiga, ki je nobena doba 
ne more razveljaviti, ali njenih 
naukov odpraviti, zlasti iz ar-
made ne. Harakiri je v tej knji-
gi popisan kot sveto dejanje, ki 
ima svoje predpisane obrede. 
Vsak drug način samoumiranja 
bi bil samomor, ki je nekaj niz-
kotnega in poniževalnega. Ha-
rakiri pa je "sveti in najsreč-
nejši odhod." 

Neki samuraj, ki je razžalil 
svojega gospodarja, je bil s svo-
jimi sinovi obsojen na harakiri, 
to je edina sprava, s katerim 
more plemeniti rod samurajcev 
popraviti svoj zločin. V hiši do-
ločijo sobo za ta obred. Na bla-
zinah ob obeh straneh sede pri-
če in molče pričakujejo samu-
raja in njegove sinove. Tiho in 
zatopljeni sami vase, v sijajnih 
kimonah, se bližajo, za njimi 
najboljši prijatelj očeta, v z 
zlatom pretkani vojaški opremi 
in nosi dolg meč. To je izvrše-
valec obsodbe, kajšaku. Nemo 
se priklonijd na vse strani. Na-
te obsojeni stopi na vzvišeno 
blazino in sprejme meč, ki ga 
mu kajšaku ponudi na dragoce-
nem krožniku. Spet se prikla-
njajo na vse strani. Samuraj se 
sleče do pasu, poklekne in na-
pravi harakiri — in pade z ob-
razom naprej. Noben znak bo-
lečine se ne sme pokazati na 
obrazu. Tako predpisuje bušido. 
Za očetom "odidejo" na isti na-
čin sinovi. Navadno prostovolj-
no ob isti uri "odide" tudi žena, 
za katero pa bušido predpisu-
je, da si prereže grlo. To je 
"harakiri" — "sveti in najsreč-
nejši odhod." 

Težko je to soditi z našimi 
pojmi. To je izven tiste dušev-
ne in čustvene ravni, po kateri 
se razgledujemo mi, zapadnja-
ki. češčenje prednikov, šinto, 
nekoliko osvetljuje pogled v ja-

Japonci so svoj skrivnosten 
svet zase. Ne merijo z našimi 
merami, ne gledajo z našimi 
očmi in ne sodijo po naše. Nji-
hova domovina prav za prav ni-
ma meja, naroda je takorekoč 
brezštevila. Poznajo samo eno 
mejo: dolžnost — to je treba iz-
polniti, da je življenje vredno 
življenja. Samo dolžnost je veli-
čina, pred katero je treba klo-
niti, vse drugo je prehodno in 
je vseeno, ali se dogaja na tem 
ali na onem svetu. Občestvo ja-
ponskega naroda, živih Japon-
cev in mrtvih, je tako veliko in 
trdno, da ga noben Japonec ne 
more izgubiti, naj živi na tej 
strani ali pa preide na ono 
stran. Če je izpolnil svojo dolž-
nost, ostane v družini, ki je e-
na sama in sega v večnost. Za-
to je tostransko življenje le to-
liko vredno, da moreš izpolniti 
dolžnost do Japoncev s tega in 
onega sveta, do njihove brez-
mejne domovine in do mikada. 
Kadar tega ne moreš več ali si 
vse svoje storil, življenje ni več 
potrebno in ga 'lahko vrneš na-
ravi, ki ti ga je posodila. 

Iz tega lahko razvidimo, ka-
ko zelo so še nazadnjaški na Ja-
ponskem. Njih vera jih dela ne-
razumne in fanatične, kot sploh 
dela ljudi vsaka vera. 

Slavni japonski general Ki-
ten Nogi je bil s svojo armado 
pred Port' Arturjem. Nekega 
dne mu štabni častnik prinese 
novico, da je njegov sin padel v 
boju. Nogi se ni niti ganil, de-
jal je samo: "Silno sem zadovo-
ljen." 

Nekaj tednov nato, 30. nov. 
1904, je v bitki "grič 208" pa-
del njegov drugi sin. Oče je ob 
mrtvem sinu dejal: "V čast si 
štejem, če je narod sprejel to 
majhno žrtev." 

Nogi je bil vojak. V bojih se 
je vedno rad kretal v prvih vr-
stah; naravnost užival je, če je 
mogel svoje življenje molče po-
staviti na razpolago, ne da bi 
ga izzivalno prodajal. Nekega 
dne so ga častniki le pregovo-
rili, da se je — čeprav zelo ne-
rad — umaknil iz prvih vrst. 
Vrnil se je v svoj stan. Tam u-
kaže bolnemu štabnemu častni-
ku, ki je v mukah ležal na vo-
jaški postelji, naj gre takoj v 
fronto, da ga bo nadomestoval. 
Častnik se je brez besed s te-
žavo dvignil, posadili so ga na 
konja in tako poslali v temno 
noč proti sovražniku. Nogi je 
dejal: "Tako težko je bil bolan, 
aa bi mi v postelji umrl. Po-
magal sem mu, da bo umrl ju-
naške smrti kot vojak. To je 
največja čast." 

Sedem let nato, 1. 1912, je u-. 
mrl cesar Meidji. Ko so topov-
ski streli naznanjali cesarjev 
pogreb, je v svoji hiši, na dra-
goceni preprogi, klečal 63-letni 
general Nogi, zmagovalec pri 
Port Arturju in napravil — ha-
rakiri, prerezal si je trebuh in 
umrl. Istočasno je v drugi sobi 
napravila harakiri njegova že-
na — po starem samurajskem 
zakonu si je prerezala grlo. —-
General je ob cesarjevi smrti 
odslužil, ob generalovi smrti je 
odslužila njegova žena. Tako je 
življenje in taka je dolžnost na 
Japonskem. 

General Nogi uživa danes na 
Japonskem božje češčenje. 

Harakiri je Japoncem "sveti 
in najbolj srečen odhod." Vo-
jaško življenje še danes pozna 
ta način smrti in ni nič tako re-
dek, čeprav vedno vzbudi spoš-
tovanje. V sedanji kitajsko-ja-
ponski vojni je neki major Ku-
ga zašel v kitajsko ujetništvo, 
pa so ga Japonci z drugimi u-
jetniki zamenjali in dobili na-
zaj. Osvobojeni častnik je prišel 
nazaj, poiskal kraj, kjer je bil 
ranjen in ujet in napravil hara-
kiri. Mlad pilot si je na ta na-
čin vzel življenje, ker je v me-
gli letel preko cesarske palače. 
Takrat bi mogel pogledati na-
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LOUIS CIMPERMAN 
1115 Norwood Road 

ANTON BARTOL 
1425 East 55th Street 

GROCERIJA 

ANTON MARTINCIC 
5919 Prosser Avenue 

MESNICA IN GROCERIJA 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem odjemalcem 
in prijateljem! 

STRAN 4. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem našim 
odjemalcem in prijateljem! 

GROCERIJA 

J. KREČIC 
1054 East 61st Street 

LUDVIK METLIKA 

HAFFNER & COMPANY 

MR. in MRS. F. SVETEK 

FRANK SRSHEN IN SIN 


